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1. OSNOVNI PODACI O $2¼!6./- ORGANU I  INFORMATORU 

 

Informator o radu Ministarstva omladine i sporta je saļinjen u skladu sa ļlanom 39. Zakona o 

slobodnom pristupu informacijama od javnog znaļaja (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 120/04, 

54/07, 104/09 i 36/10) i Uputstvom za izradu i objavlʿivanje informatora o radu drģavnog 

organa (ĂSluģbeni glasnik RSò broj 68/10). 

 

Objavlʿen je 25. maja 2008. godine, na Internet prezentaciji Ministarstva, 

http://www.mos.gov.rs, kao podlink INFORMATOR O RADU MINISTARSTVA 

OMLADINE I SPORTA. 

 

Aģuriran sa stanjem na dan 1. mart 2017. godine. 

 

Informator o radu dostupan je javnosti u elektronskom obliku na internet adresi Ministarstva 

omladine i sporta Republike Srbije: www.mos.gov.rs.  

 

Ġtampana verzija informatora u vidu broġure, kataloga i sl. ne postoji, ali se zainteresovanom 

licu na zahtev dostavlʿa poslednja verzija, odġtampani tekst informatora uz naknadu nuģnih 

troġkova ġtampanja. 

 

Osoba odgovorna za taļnost podataka je Vanja Udoviļiĺ, ministar omladine i sporta. 

 

Ministarstvo omladine i sporta koristi poslovne prostorije na adresi: Bulevar Mihajla Pupina 2 

(istoļno krilo), Novi Beograd. 

 

Prijem poġte vrġi se preko pisarnice Uprave za zajedniļke poslove republiļkih organa, 

Bulevar Mihajla Pupina 2 (istoļno krilo), Novi Beograd. 

 

Radno vreme Ministarstva omladine i sporta je od 7:30 do 15:30 ļasova. Subota i nedelʿa su 

neradni dani. 

 

Ministarstvo omladine i sporta Republike Srbije je dostupno licima sa posebnim potrebama. 

 

Matiļni broj Ministarstva omladine i sporta: 17693719 

 

Poreski identifikacioni broj (PIB) Ministarstva omladine i sporta: 105004944 

2. ORGANIZACIONA STRUKTURA 

 

Delokrug rada Ministarstva omladine i sporta utvrĽen je Zakonom o ministarstvima 

(ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 44/14, 14/15, 54/15 i 96/15 - dr. zakon). 

Pravilnikom  o unutraġnjem ureĽenju i sistematizaciji radnih  mesta u Ministarstvu 

omladine i sporta, Broj: 110-00-00005/2016-02 od 26. januara 2016. godine, utvrĽuju se 

unutraġnje jedinice, njihov delokrug i meĽusobni odnos; rukovoĽenje unutraġnjim jedinicama; 

ovlaġĺenja i odgovornosti rukovodilaca unutraġnjih jedinica; naļin saradnje sa drugim 

organima i organizacijama; broj drģavnih sekretara i drģavnih sluģbenika koji rade na 

poloģaju i opis njihovih poslova; broj radnih mesta po svakom zvanju (za drģavne sluģbenike) 

i svakoj vrsti radnih mesta (za nameġtenike); nazive radnih mesta; opise poslova radnih mesta 

http://www.mos.gov.rs/
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i zvanja (za drģavne sluģbenike), odnosno vrste (za nameġtenike) u koja su radna mesta 

razvrstana; potreban broj drģavnih sluģbenika i nameġtenika za svako radno mesto i uslove za 

zaposlenje na svakom radnom mestu u Ministarstvu omladine i sporta (u dalʿem tekstu: 

Ministarstvo). 

 

 

UNUTRAĠNʿE UREņENʿE I  ORGANIZACIJA  MINISTARSTVA  

(Unutraġnje jedinice i poslovi koji se u njima obavlʿaju) 

 

 

Za obavlʿanje poslova iz delokruga Ministarstva obrazuju se osnovne unutraġnje jedinice: 

 

1. Sektor za omladinu; 

2. Sektor za sport; 

3. Sektor za meĽunarodnu saradnju i evropske integracije. 

  

U Ministarstvu se kao posebne unutraġnje jedinice obrazuju: 

 

1. Sekretarijat; 

2. Kabinet ministra. 

  

U Ministarstvu se, kao unutraġnje jedinice izvan sektora i Sekretarijata, obrazuju: 

 

1. Grupa za strateġko planiranje, evaluaciju i organizaciju; 

2. Grupa za upravlʿanje infrastrukturnim projektima; 

3. Odsek za inspekcijske poslove u sportu. 

 

OdreĽene poslove iz delokruga Ministarstva obavlʿa i samostalni izvrġilac izvan sektora i 

Sekretarijata. 

 

U sektorima, Sekretarijatu i Kabinetu ministra obrazuju se uģe unutraġnje jedinice. 

 

 

 SEKTOR ZA OMLADINU  

 

 

 U Sektoru za omladinu obavlʿaju se poslovi koji se odnose na: sistem, razvoj i 

unapreĽenje omladinske politike; sprovoĽenje nacionalne politike i pripremu i sprovoĽenje 

nacionalne strategije za mlade, kao i na akcione planove i programe; rad Fonda za mlade 

talente; podsticanje mladih da se organizuju i udruģuju i da uļestvuju u druġtvenim tokovima; 

zaġtitu interesa mladih i pomoĺ mladima da ostvare te interese; davanje saveta mladima i 

poduļavanje mladih vezano za zapoġlʿavanje i volonterski rad; podsticanje neformalnog 

obrazovanja mladih; saradnju sa omladinskim organizacijama i udruģenjima pri 

organizovanju meĽunarodnih omladinskih manifestacija i skupova u Republici Srbiji; pomoĺ i 

saradnju sa omladinskim organizacijama i udruģenjima u njihovom radu i promovisanje 

omladinske politike i omladinskih organizacija i udruģenja; omoguĺavanje omladinskim 

organizacijama i udruģenjima iz Republike Srbije da uļestvuju na skupovima i 

manifestacijama za mlade u inostranstvu; praĺenje i procenu mesta i uloge mladih u Republici 

Srbiji; stvaranje uslova za osnivanje i rad kancelarija za mlade; podsticanje razvoja 

omladinske politike i rada kancelarija za mlade na lokalnom nivou; praĺenje sprovoĽenja 

omladinske politike na svim nivoima vlasti; kao i druge poslove iz delokruga Sektora. 
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 U Sektoru za omladinu obrazuju se uģe unutraġnje jedinice: 

 

o Odsek za strateġke, normativne, pravne i operativno ï analitiļke poslove; 

o Grupa za saradnju sa udruģenjima i kancelarijama za mlade. 

 

 U Odseku za strateġke, normativne, pravne i operativno ï analitiļke poslove 

obavlʿaju se poslovi koji se odnose na: sistem, razvoj i unapreĽenje omladinske politike i 

sprovoĽenje nacionalne politike; pripremu, sprovoĽenje, praĺenje i izveġtavanje o realizaciji 

Nacionalne strategije za mlade na svim nivoima vlasti i voĽenje baze podataka o sprovoĽenju 

strategije na svim nivoima vlasti; praĺenje i procenu mesta i uloge mladih u Republici Srbiji; 

praĺenje stanja i pokretanje inicijativa za reġavanje pitanja u vezi sa omladinom; zaġtitu 

interesa mladih i pomoĺ mladima da ostvare te interese; izradu elaborata, analiza i studija koje 

sluģe kao struļna osnova za sprovoĽenje politike u ovoj oblasti; uļestvovanje u izradi nacrta 

zakona, podzakonskih akata i drugih propisa koji se odnose na omladinu i na rad Fonda za 

mlade talente; pripremu miġlʿenja o predlozima i nacrtima akata koja pripremaju druga 

ministarstva iz delokruga Sektora; izradu predloga protokola o saradnji u oblasti omladinske 

politike sa razliļitim institucijama i organizacijama u Republici Srbiji;  pripremu materijala iz 

delokruga Odseka vezanih za meĽunarodnu saradnju u oblasti omladinske politike u 

koordinaciji sa Sektorom za meĽunarodnu saradnju i druge poslove iz delokruga Odseka. 

 

 U Grupi  za saradnju sa udruģenjima i kancelarijama za mlade obavlʿaju se 

poslovi koji se odnose na: stvaranje uslova za osnivanje i rad kancelarija za mlade; praĺenje 

omladinske politike i rada kancelarija za mlade na lokalnom nivou; podrġku mladima za 

aktivno uļeġĺe u lokalnoj zajednici; praĺenje realizacije programa omladinskih organizacija i 

udruģenja i jedinica lokalne samouprave; prikuplʿanje i objedinjavanje merlʿivih podataka o 

mladima na osnovu praĺenja realizacije programa i projekata koji se sprovode u jedinicama 

lokalne samouprave a usmereni su na mlade, kao i kontinuirano aģuriranje istih; izradu 

analiza o efektima programa i projekata koje realizuju udruģenja i kancelarije za mlade i 

izveġtavanje o istim; analiziranje i proveru finansijskih izveġtaja u oblasti omladine; voĽenje 

baze podataka lokalnih kancelarija za mlade, udruģenja mladih, udruģenja za mlade i njihovih 

saveza; podsticanje mladih da se organizuju i udruģuju i da uļestvuju u druġtvenim tokovima; 

podizanje kapaciteta omladinskih udruģenja i kancelarija za mlade; pripremu publikacija iz 

oblasti politike mladih; ureĽivanje internet prezentacije Sektora za omladinu; razvoj sistema 

informisanja mladih na lokalnom nivou; saradnju sa udruģenjima i kancelarijama za mlade pri 

organizovanju meĽunarodnih manifestacija i skupova u  koordinaciji sa Sektorom za 

meĽunarodnu saradnju i evropske integracije; podsticanje neformalnog obrazovanja mladih i 

druge poslove iz delokruga Grupe. 

 

SEKTOR ZA SPORT 

 

 

 U Sektoru za sport obavlʿaju se poslovi koji se odnose na: praĺenje i utvrĽivanje stanja 

u oblasti sporta; pripremu strategija razvoja i drugih mera kojima se uļestvuje u oblikovanju 

politike Vlade u oblasti sporta;  iniciranje i preduzimanje mera iz nadleģosti Ministarstva u 

cilʿu unapreĽenja stanja u oblasti sporta; pripremu i sprovoĽenje Strategije razvoja sporta; 

pripremu i realizaciju akcionih planova za sprovoĽenje Strategije razvoja sporta; ostvarivanje 

prava stranih sportista i sportskih organizacija i saveza u Republici Srbiji; normativne poslove 

iz delokruga Sektora; voĽenje registra sportskih organizacija i drugih posebnih evidencija u 

oblasti sporta i druge poslove iz delokruga Sektora. 
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 U Sektoru za sport obrazuju se uģe unutraġnje jedinice: 

 

o Odelʿenje za razvoj i unapreĽenje sistema sporta; 

o Grupa za normativne, pravne i operativno ï analitiļke poslove u sportu. 

 

 U Odelʿenju za razvoj i unapreĽenje sistema sporta obavlʿaju se poslovi koji se 

odnose na: praĺenje i unapreĽenje stanja u oblasti sporta; razvoj sistema sporta, vrhunskog 

sporta, rekreativnog, ġkolskog i univerzitetskog sporta; pripremu strategija razvoja sporta i 

drugih mera kojima se uļestvuje u oblikovanju politike Vlade u oblasti sporta; pripremu i 

sprovoĽenje Strategije razvoja sporta; pripremu i realizaciju akcionih planova za sprovoĽenje 

Strategije razvoja sporta; ostvarivanje prava stranih sportista i sportskih organizacija i saveza 

u Republici Srbiji; praĺenje i unapreĽenje osnovnih programa nacionalnih granskih sportskih 

saveza; uļeġĺe u realizaciji programa meĽunarodnih takmiļenja u naġoj zemlʿi; odobravanje, 

finansiranje i praĺenje realizacije programa sportskih klubova, saveza i ostalih organizacija u 

oblasti sporta; voĽenje evidencija, pripremu analiza, informacija i izveġtaja, kao i druge 

poslove iz delokruga Odelʿenja.  

 

 U Grupi  za normativne, pravne i operativno ï analitiļke poslove u sportu 

obavlʿaju se poslovi koji se odnose na: pripremu propisa iz delokruga Sektora; pripremu 

miġlʿenja o primeni zakona i drugih propisa iz oblasti sporta, kao i miġlʿenja o predlozima i 

nacrtima akata koje pripremaju druga ministarstva, sa stanoviġta delokruga Sektora; saradnja 

sa Sektorom za meĽunarodnu saradnju i evropske integracije u oblasti sprovoĽenja 

bilateralnih i multilateralnih programa saradnje u oblasti sporta, analize usklaĽenosti propisa 

iz oblasti sporta sa propisima EU, usklaĽivanja propisa iz delokruga Sektora sa standardima 

Saveta Evrope i preuzetim obavezama iz pristupanja u ļlanstvo Saveta Evrope; novļane 

nagrade, stipendije i nacionalna priznanja i operativno ï analitiļke poslove u sportu; praĺenje 

stanja i izradu analiza, informacija i obaveġtenja iz delokruga Grupe i druge poslove iz 

delokruga Grupe. 

 

 

SEKTOR ZA MEņUNARODNU SARADNʿU I  EVROPSKE INTEGRACIJE  

 

 

 U Sektoru za meĽunarodnu saradnju i evropske integracije obavlʿaju se poslovi koji se 

odnose na: koordinaciju ostvarivanja meĽunarodne saradnje iz oblasti omladinskog sektora i 

sporta; uļestvovanje u praĺenju i sprovoĽenju meĽunarodnih sporazuma i konvencija, 

meĽunarodnih bilateralnih i multilateralnih programa saradnje u oblasti omladine i sporta; 

realizaciju aktivnosti u cilʿu oblikovanja pozitivnog stava meĽunarodne javnosti; sve procese 

na polʿu evropskih integracija Republike Srbije; poslove harmonizacije domaĺih propisa u 

oblasti omladinske politike i sporta sa pravnim tekovinama EU; pruģanje podrġke 

omladinskim i sportskim organizacijama i udruģenjima u aktivnostima na meĽunarodnom 

planu, naroļito u procesima povezanim sa IPA projektima i drugim meĽunarodnim 

fondovima; pripremu predloga platformi za meĽunarodne sporazume; podsticanje 

meĽunarodne saradnje iz delokruga rada Ministarstva; pripremu uļeġĺa predstavnika 

Ministarstva na meĽunarodnim skupovima; analiziranje efekata i potencijalne moguĺnosti 

Ministarstva kroz meĽunarodnu saradnju; izradu predloga godiġnjeg plana javnih nabavki, 

konkursne dokumentacije, odluka, predloga ugovora i drugih akata u postupku javne nabavke; 

koordinaciju i organizaciju rada i saradnju sa komisijama za sprovoĽenje postupaka javnih 

nabavki; saļinjavanje i dostavlʿanje izveġtaja Upravi za javne nabavke i druge poslove iz 

delokruga Sektora.  
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 U Sektoru za meĽunarodnu saradnju i evropske integracije obrazuju se uģe unutraġnje 

jedinice: 

 

o Grupa za IPA projekte i meĽunarodne fondove; 

o Grupa za meĽunarodnu saradnju i evropske integracije. 

 

 U Grupi  za IPA projekte i meĽunarodne fondove obavlʿaju se poslovi koji se 

odnose na: planiranje i pripremu projekata koji se finansiraju iz pretpristupnih fondova EU i 

drugih meĽunarodnih fondova u oblasti omladine i sporta; pripremu prateĺih programskih 

dokumenata u odgovarajuĺem formatu; obavlʿanje neophodnih aktivnosti kako bi sredstva za 

nacionalno sufinansiranje projekata bila na vreme planirana i obezbeĽena; uļestvovanje u 

oceni prioriteta, izradi i usklaĽivanju priloga za strateġke dokumente; informisanje javnosti o 

potencijalnim izvorima za finansiranje projekata i koristima od uļeġĺa u EU programima; 

obezbeĽivanju uļeġĺa u odgovarajuĺim sektorskim grupama za pripremu i relevantnim 

odborima za praĺenje projekata; pripremu izveġtaja, o poslovima pripreme, sprovoĽenja i 

praĺenja sprovoĽenja projekata finansiranih iz fondova EU; sprovoĽenje pravila i principa 

neophodnih za uspostavlʿanje i odrģivost decentralizovanog sistema upravlʿanja sredstvima 

EU i drugih meĽunarodnih fondova; pripremu i aģuriranje plana javnih nabavki, pripremu 

tehniļke dokumentacije za sprovoĽenje postupka javnih nabavki i uļestvovanje u postupku 

javnih nabavki, praĺenje sprovoĽenja ugovora, postupanje po nalazima nacionalnih revizora, 

revizora Evropske komisije, kao i eksternih ocenjivaļa, sprovoĽenje korektivnih mera i 

izveġtavanje sluģbenika za odobravanje programa i Nacionalnog sluģbenika za odobravanje o 

sprovedenim merama; saradnju sa drugim sektorima u Ministarstvu, drģavnim organima koji 

su uklʿuļeni u decentralizovani sistem upravlʿanja sredstvima iz fondova EU i drugim 

zainteresovanim stranama u planiranju i sprovoĽenju projekata; izradu planova, programa i 

izveġtaja o radu i druge poslove iz nadleģnosti Grupe. 

 

 U Grupi  za meĽunarodnu saradnju i evropske integracije obavlʿaju se poslovi koji 

se odnose na: poslove harmonizacije domaĺih propisa u oblasti omladinske politike i sporta sa 

pravnim tekovinama EU; uļestvovanje u pripremi i davanju miġlʿenja o usaglaġenosti 

domaĺih propisa sa pravom EU u oblasti omladinske politike i sporta; studijsko ï analitiļke i 

normativne poslove i analiziranje usklaĽenosti propisa u oblasti omladinskog sektora i sporta 

sa standardima evropskog zakonodavstva; uļestvovanje u koordiniranju aktivnosti saradnje 

omladinskih i sportskih organizacija sa meĽunarodnim omladinskim i sportskim 

organizacijama i drugim meĽunarodnim subjektima; saļinjavanje informacija, analiza i 

izveġtaja iz oblasti meĽunarodne omladinske i sportske politike; saradnju sa telima i 

strukturama za mlade i za sport na svetskom i evropskom nivou; pripremu predloga platformi 

za meĽunarodne pregovore; uļestvovanje u praĺenju i sprovoĽenju meĽunarodnih konvencija 

iz oblasti politike za mlade i iz sporta; izradu predloga protokola o saradnji; davanje miġlʿenja 

o propisima i aktima koje pripremaju drugi organi i organizacije; saradnju sa drugim 

unutraġnjim jedinica Ministarstva po svim pitanjima iz delokruga svoje nadleģnosti i druge 

poslove iz nadleģnosti Grupe. 

 

 

SEKRETARIJAT  MINISTARSTVA  

 

 

  U Sekretarijatu Ministarstva obavlʿaju se poslovi od zajedniļkog interesa za 

Ministarstvo, i to: kadrovski, finansijski, informatiļki, poslovi koji se odnose na usmeravanje, 

organizovanje i objedinjavanje rada unutraġnjih organizacionih jedinica Ministarstva i poslovi 

saradnje sa drugim organima. 
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 U Sekretarijatu se obrazuju uģe unutraġnje jedinice:  

 

o Odelʿenje za lʿudske resurse, pravne i opġte poslove; 

o Odelʿenje za finansijsko ï materijalne, analitiļke i informatiļke  poslove. 

 

 U Odelʿenju za lʿudske resurse, pravne i opġte poslove obavlʿaju se poslovi koji se 

odnose na: praĺenje stanja, predlaganje mera i realizaciju aktivnosti u oblasti unapreĽenja i 

planiranja kadrova; poslove koordinacije i praĺenja aktivnosti u vezi sa programima u oblasti 

razvoja kadrova; prava i obaveza zaposlenih iz radnog odnosa, proveru sposobnosti prilikom 

prijema u radni odnos i u toku rada; ocenjivanje i napredovanje drģavnih sluģbenika; pripremu 

akata o pravima, obavezama i odgovornostima drģavnih sluģbenika i nameġtenika; voĽenje 

kadrovske evidencije Ministarstva za potrebe Centralne kadrovske evidencije; pripremu 

nacrta Kadrovskog plana; statistiļko ï evidencione, kancelarijske i operativno ï struļne 

poslove kojima se obezbeĽuje efikasan i usklaĽen rad svih unutraġnjih jedinica; poslove u 

vezi sa javnim nabavkama za Ministarstvo, osim za javne nabavke iz oblasti upravlʿanja 

infrastrukturnim projektima i meĽunarodne saradnje i evropskih integracija; izradu i 

aģuriranje Informatora o radu Ministarstva; saradnju sa sluģbama Poverenika za informacije 

od javnog znaļaja i zaġtitu podataka o liļnosti i Zaġtitnika graĽana, kao i Agencijom za borbu 

protiv korupcije i drugim nezavisnim telima; poslove u vezi sa izradom, praĺenjem i 

aģuriranjem Plana integriteta Ministarstva; poslove vezane za bezbednost i zaġtitu na radu; 

pripremu internih opġtih i pojedinaļnih akata iz nadleģnosti Sekretarijata koje donosi ministar; 

pripremu Plana rada i Izveġtaja o radu Ministarstva koji se dostavlʿaju Vladi, a u saradnji sa 

svim unutraġnjim jedinicama i druge poslove iz delokruga Odelʿenja. 

 

 U Odelʿenju za finansijsko ï materijalne, analitiļke i informatiļke poslove 

obavlʿaju se poslovi koji se odnose na: planiranje i namensko troġenje sredstava opredelʿenih 

za rad Ministarstva; izradu Predloga finansijskog plana; kontrolu finansijskih i 

raļunovodstvenih podataka; izradu predloga za utvrĽivanje Prioritetnih oblasti finansiranja 

organa za budģetsku i naredne dve fiskalne godine; knjigovodstvene poslove; uļestvovanje u 

izradi Plana javnih nabavki za Ministarstvo; predlaganje i praĺenje izvrġenja budģeta u okviru 

razdela Ministarstva i koordinaciju izrade godiġnjih i periodiļnih izveġtaja o izvrġenju 

budģeta; organizaciju i praĺenje izvrġenja finansijskih obaveza Ministarstva u realizaciji 

ugovora i drugih zakonskih obaveza; koordinaciju izrade informacija, izveġtaja i analiza iz 

oblasti finansijsko ï materijalnog poslovanja Ministarstva; uļestvovanje u izradi obrazloģenja 

na nacrte zakona ili  drugih propisa i akata iz nadleģnosti Ministarstva u delu procene 

finansijskih efekata; informatiļke poslove i rukovanje opremom Ministarstva; praĺenje i 

kontrolisanje zakonitosti i namenske upotrebe sredstava opredelʿenih Ministarstvu; 

kontrolisanje usaglaġenosti knjigovodstvenog stanja glavne knjige Trezora sa pomoĺnim 

evidencijama Ministarstva i praĺenje i kontrolisanje realizacije budģeta u skladu sa odobrenim 

aproprijacijama i meseļnim kvotama; kontrolisanje zakonitosti, raļunovodstvene ispravnosti i 

verodostojnosti finansijske dokumentacije; kontrolisanje i praĺenje namenskog koriġĺenja 

budģetskih sredstava od strane indirektnih korisnika; saļinjavanje godiġnjih i periodiļnih 

izveġtaja o izvrġenju budģeta; saļinjavanje informacija, izveġtaja i analiza iz oblasti 

materijalno ï finansijskog poslovanja Ministarstva i ostalih korisnika; obavlʿanje poslova u 

delu organizovanja prijema, obrade i realizacije naloga za plaĺanje; organizovanje i vrġenje 

popisa osnovnih sredstava; pripreme Predloga finansijskog plana i konsolidacije predloga 

finansijskih planova indirektnih korisnika; planiranje i rasporeĽivanje kvota po 

aproprijacijama i programima, projektima i korisnicima sredstava i unoġenja kvota u 

aplikaciju u Trezoru i druge poslove iz nadleģnosti Odelʿenja. 
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KABINET  MINISTRA  

 

 

 U Kabinetu ministra obavlʿaju se savetodavni i protokolarni poslovi, poslovi za odnose 

sa javnoġĺu i administrativno ï tehniļki poslovi koji su od  znaļaja za rad ministra. 

 

UĢE UNUTRAĠNʿE JEDINICE  IZVAN  SEKTORA I  SEKRETARIJATA  

 

 

GRUPA ZA STRATEĠKO PLANIRANʿE, EVALUACIJU  I  ORGANIZACIJU  

 

 

 U Grupi za strateġko planiranje, evaluaciju i organizaciju obavlʿaju se poslovi koji se 

odnose na: strateġko planiranje prioriteta Ministarstva i organizacionih oblika u resoru 

Ministarstva, odnosno planiranje svih resursa, prioriteta, implementacija, evaluacija, reformi i 

organizacija u cilʿu sprovoĽenja, kako reforme drģavne uprave, tako i sagledavanja potreba za 

promenama funkcija organa u skladu sa strateġkim dokumentima, kao i sa nuģnim promenama 

koje proizilaze iz procesa pridruģivanja EU; upravlʿanje promenama kao sastavnog dela 

procesa sprovoĽenja reforme javne uprave u okviru Ministarstva povezano sa funkcijama 

resora Ministarstva; obezbeĽivanje podrġke za redovne dubinske funkcionalne analize rada, 

poslova i radnih zadataka; dugoroļno odrģive poslove u vezi optimizacije javne uprave i 

resora sporta i omladine i druge poslove koje odredi ministar. 

 

 

GRUPA ZA UPRAVLjANʿE INFRASTRUKTURNIM  PROJEKTIMA  

 

 

U Grupi za upravlʿanje infrastrukturnim projektima obavlʿaju se poslovi koji se odnose 

na: pripremu, izradu i realizaciju projekata u oblasti izgradnje sportskih objekata i 

infrastrukture od znaļaja za Republiku Srbiju; saradnju i koordinaciju sa jedinicama lokalne 

samouprave koje su uklʿuļene u projekte; saradnju sa drugim drģavnim organima i 

institucijama; pripremu programa i planova za realizaciju strateġkih dokumenata za projekte, 

izradu izveġtaja, analiza i obaveġtenja koji se odnose na projekte u oblasti izgradnje sportskih 

objekata i infrastrukture; izradu predloga godiġnjeg plana javnih nabavki, konkursne 

dokumentacije, odluka, predloga ugovora i drugih akata u postupku javne nabavke; 

koordinaciju i organizaciju rada i saradnju sa komisijama za sprovoĽenje postupaka javnih 

nabavki; saļinjavanje i dostavlʿanje izveġtaja Upravi za javne nabavke i druge poslove iz 

delokruga Grupe. 

 

 

ODSEK ZA INSPEKCIJSKE  POSLOVE U SPORTU 

 

 

 U Odseku za inspekcijske poslove u sportu obavlʿaju se poslovi koji se odnose na: 

inspekcijski nadzor, odnosno sprovoĽenje Zakona o sportu i propisa donetih na osnovu ovog 

zakona; postupanje fiziļkih lica i organizacija u oblasti sporta; utvrĽivanje ispunjenosti uslova 

za obavlʿanje sportskih aktivnosti i delatnosti i utvrĽivanje ispunjenosti uslova za vrġenje 

poslova struļnog osposoblʿavanja za sportska zanimanja, odnosno zvanja; praĺenje stanja i 

izradu analiza, informacija i obaveġtenja iz delokruga Odseka i druge poslove iz delokruga 

Odseka. 
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SAMOSTALNI  IZVRĠILAC IZVAN  SVIH UNUTRAĠNʿIH JEDINICA  

 

 

Samostalni izvrġilac izvan svih unutraġnjih jedinica obavlʿa poslove interne revizije. 

 

RUKOVOņENʿE UNUTRAĠNʿIM JEDINICAMA   

 

 Sektorom rukovodi pomoĺnik ministra. 

 Za rad sektora i svoj rad pomoĺnik ministra odgovara ministru. 

 

 Sekretarijatom Ministarstva rukovodi sekretar Ministarstva. 

 Za rad Sekretarijata i svoj rad sekretar odgovara ministru. 

 

 

 Kabinetom ministra rukovodi ġef kabineta. 

 Za rad Kabineta i svoj rad ġef kabineta odgovara ministru. 

 

 Uģim unutraġnjim jedinicama rukovode naļelnici odelʿenja, ġefovi odseka i 

rukovodioci grupa. 

 Naļelnik odelʿenja, ġef odseka i rukovodilac grupe organizuju, objedinjavaju i 

usmeravaju rad uģih unutraġnjih jedinica i zaposlenih u njima, rasporeĽuju poslove i daju 

struļna uputstva za rad i obavlʿaju najsloģenije poslove iz delokruga uģih unutraġnjih jedinica. 

 Naļelnik odelʿenja, ġef odseka i rukovodilac grupe za svoj rad i za rad unutraġnje 

jedinice kojom rukovode odgovaraju ministru, ako je jedinica izvan svih sektora, odnosno 

pomoĺniku ministra i ministru ako je jedinica u sektoru, odnosno sekretaru Ministarstva i 

ministru ako je jedinica u Sekretarijatu. 

 Zaposleni u Ministarstvu odgovaraju za svoj rad rukovodiocu uģe unutraġnje jedinice, 

pomoĺniku ministra i ministru, odnosno sekretaru Ministarstva i ministru, odnosno 

rukovodiocu uģe unutraġnje jedinice van sektora i Sekretarijata i ministru. 

 

IV. NAĻIN SARADNʿE MINISTARSTVA  SA DRUGIM  ORGANIMA  I  

ORGANIZACIJAMA  

 

Ministarstvo u izvrġavanju svojih nadleģnosti neposredno saraĽuje sa drugim 

ministarstvima, organima i organizacijama, kao i sa drugim drģavnim organima kada to 

zahteva priroda poslova Ministarstva, meĽusobno dostavlʿaju podatke i obaveġtenja za rad, 

obrazuju zajedniļka struļna tela i ostvaruju druge oblike zajedniļkog rada i saradnje. 

 

 Zaposleni u svim unutraġnjim jedinicama Ministarstva duģni su da neposredno 

saraĽuju u izvrġavanju poslova i zadataka koji su u delokrugu Ministarstva. 

 

V. SISTEMATIZACIJA  RADNIH  MESTA 

 naziv i opis poslova i uslovi za njihovo obavlʿanje  

 

 Sistematizacija radnih mesta sadrģi: 

  drģavnih sekretara: 2 

  drģavnih sluģbenika na poloģaju: 4. 

  

 Radna mesta drģavnih sluģbenika i radna mesta nameġtenika, bez Kabineta ministra: 
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- 6 radnih mesta u zvanju viġeg savetnika (6 drģavnih sluģbenika); 

- 12 radnih mesta u zvanju samostalnog savetnika (12 drģavnih sluģbenika); 

- 22 radna mesta u zvanju savetnika (26 drģavnih sluģbenika); 

- 6 radnih mesta u zvanju mlaĽeg savetnika (7 drģavnih sluģbenika); 

- 2 radna mesta u zvanju referenta (3 drģavna sluģbenika); 

- 2 radna mesta u drugoj vrsti radnih mesta nameġtenika (2 nameġtenika); 

- 1 radno mesto u treĺoj vrsti radnih mesta nameġtenika (2 nameġtenika); 

- 2 radna mesta u ļetvrtoj vrsti radnih mesta nameġtenika (2                               

nameġtenika). 

  

 Radna mesta drģavnih sluģbenika u Kabinetu ministra: 

  1 radno mesto u zvanju viġeg savetnika (1 drģavni sluģbenik); 

  1 radno mesto u zvanju savetnika (1 drģavni sluģbenik); 

  3 radna mesta u zvanju mlaĽeg savetnika (3 drģavna sluģbenika). 

 

 Ukupan broj sistematizovanih radnih mesta u Ministarstvu je 63 sa ukupno 54 drģavna 

sluģbenika i ġest nameġtenika, kao i ļetiri drģavna sluģbenika na poloģaju i pet drģavnih 

sluģbenika u Kabinetu ministra. Pored toga, ovo ministarstvo ima dva drģavna sekretara. 

 

1. Drģavni sekretar 2 

 

 Vrġi poslove u skladu sa Zakonom i pomaģe ministru u okviru ovlaġĺenja koja mu 

ministar prenese. 

 

1. SEKTOR ZA OMLADINU  

 

2. Pomoĺnik ministra, 

treĺa grupa poloģaja 1 

 

 Rukovodi radom sektora, planira, usmerava i nadzire rad zaposlenih u sektoru; obavlʿa 

najsloģenije poslove iz delokruga sektora; priprema plan rada sektora, izveġtaj o radu sektora i 

predlog budģetskih sredstava za rad sektora; daje preporuke za ujednaļavanje i primenu 

najbolʿe prakse iz delokruga rada sektora; uļestvuje u radu radnih tela Vlade; ostvaruje 

saradnju iz delokruga sektora sa drugim unutraġnjim jedinicama u organu, drugim organima i 

organizacijama; obavlʿa i druge poslove u skladu sa nadleģnostima organa propisanih 

zakonom i po nalogu ministra. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne, odnosno struļne oblasti u okviru 

obrazovno ï nauļnog polʿa druġtveno - humanistiļkih nauka na osnovnim akademskim 

studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master akademskim studijama, 

specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim studijama, odnosno na 

osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim studijama na 

fakultetu, poloģen drģavni struļni ispit, znanje engleskog jezika, znanje rada na raļunaru i 

najmanje devet godina radnog iskustva u struci. 

 

1.1. Odsek za strateġke, normativne, pravne i operativno ï analitiļke poslove 

 

3. Ġef odseka, 

Viġi savetnik 1 
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 Organizuje, rukovodi i planira rad Odseka i pruģa struļna uputstva, koordinira i 

nadzire rad drģavnih sluģbenika i nameġtenika u Odseku; uļestvuje u izradi i primeni 

Nacionalne strategije za mlade i akcionih planova i u vezi sa tim saraĽuje sa rukovodiocima 

unutraġnjih jedinica u Ministarstvu, kao i omladinskim organizacijama i udruģenjima; 

priprema struļne osnove za izradu nacrta zakonskih i predloga drugih propisa u oblasti 

politike za mlade i za potrebe Fonda za mlade talente; koordinira izradu miġlʿenja o 

predlozima i nacrtima akata koja pripremaju druga ministarstva iz delokruga Sektora i 

organizuje i uļestvuje u javnim raspravama pri izradi nacrta zakona i strateġkih dokumenata iz 

delokruga Sektora; uļestvuje u pripremi predloga finansijskog plana i plana javnih nabavki iz 

delokruga Sektora; saraĽuje sa Sektorom za meĽunarodnu saradnju i evropske integracije u  

pripremi  materijala iz delokruga Odseka vezanih za meĽunarodnu saradnju u oblasti 

omladinske politike; saraĽuje sa drugim unutraġnjim jedinicama u okviru Ministarstva u cilʿu 

implementacije Nacionalne strategije za mlade; obavlʿa poslove vezane za bezbednost (u 

saradnji sa Ministarstvom odbrane i Ministarstvom unutraġnjih poslova); priprema analize i 

informacije iz delokruga Odseka; obavlʿa i druge poslove po nalogu pomoĺnika ministra. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne oblasti pravne nauke na osnovnim 

akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master akademskim 

studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim studijama, 

odnosno na osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim 

studijama na fakultetu i najmanje sedam godina radnog iskustva u struci, poloģen drģavni 

struļni ispit, znanje engleskog jezika, poznavanje rada na raļunaru. 

  

4. Radno mesto za normativne i pravne poslove i zapoġlʿavanje mladih, 

Savetnik 1  

 

Uļestvuje u izradi nacrta zakona, podzakonskih akata i drugih propisa i akata koji se odnose 

na omladinu i na rad Fonda za mlade talente; priprema miġlʿenja o primeni zakona i drugih 

propisa iz oblasti omladine; priprema miġlʿenja o predlozima i nacrtima akata koja pripremaju 

druga ministarstva, a u vezi sa delokrugom Sektora;  obavlʿa poslove razvoja i praĺenja 

sprovoĽenja omladinske politike u oblasti obrazovanja i zapoġlʿavanja; prati ostvarenost 

indikatora omladinske politike; saraĽuje sa organima nadleģnim za voĽenje statistike o 

mladima; saraĽuje sa drugim unutraġnjim jedinicama u okviru Ministarstva u cilʿu 

implementacije Nacionalne strategije za mlade; obavlʿa i druge poslove koje odredi ġef 

Odseka. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne oblasti pravne nauke na osnovnim 

akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master akademskim 

studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim studijama, 

odnosno na osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim 

studijama na fakultetu i najmanje tri godine radnog iskustva u struci, poloģen drģavni struļni 

ispit, znanje engleskog jezika, poznavanje rada na raļunaru. 

 

  5. Radno mesto za studijsko ï analitiļke poslove, pitanja bezbednosti, zdravlʿa i socijalne 

inkluzije mladih,  

Savetnik 1 

  

Priprema, sprovodi i prati sprovoĽenje Nacionalne strategije za mlade, kao i drugih strateġkih 

i dokumenata iz oblasti omladinske politike i izraĽuje akcione planove; izraĽuje analize i 

izveġtaje koji sluģe kao struļna osnova u cilʿu sprovoĽenja politike u oblasti mladih; obavlʿa 

poslove razvoja i praĺenja sprovoĽenja omladinske politike u oblasti bezbednosti, zdravlʿa i 
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socijalne inkluzije; izraĽuje i uļestvuje u izradi statistiļkih analiza i izveġtaja vezanih za 

sprovoĽenje Nacionalne strategije za mlade i saraĽuje sa organima nadleģnim za voĽenje 

statistike o mladima; prati ostvarenost indikatora omladinske politike i priprema, sprovodi i 

prati istraģivanja iz oblasti omladinske politike; priprema komparativne analize raliļitih 

istraģivanja i dostavlʿa podatke za potrebe Ministarstva; saraĽuje sa drugim unutraġnjim 

jedinicama u okviru Ministarstva u cilʿu implementacije Nacionalne strategije za mlade; 

obavlʿa i druge poslove koje odredi ġef Odseka. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne, odnosno struļne oblasti u okviru nauļno 

ï obrazovnog polʿa druġtveno ï humanistiļkih nauka ili  prirodno ï matematiļkih nauka na 

osnovnim akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master 

akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim 

studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  

specijalistiļkim studijama na fakultetu i najmanje tri godine radnog iskustva u struci, poloģen 

drģavni struļni ispit, poznavanje engleskog jezika, poznavanje rada na raļunaru. 

 

  6. Radno mesto za studijsko ï analitiļke poslove, pitanja omladinskog aktivizma, 

participacije i informisanja mladih,  

Savetnik 1 

  

Priprema, sprovodi i prati sprovoĽenje Nacionalne strategije za mlade, kao i drugih strateġkih 

i dokumenata iz oblasti omladinske politike i izraĽuje akcione planove; izraĽuje analize i 

izveġtaje koji sluģe kao struļna osnova u cilʿu sprovoĽenja politike u oblasti mladih; obavlʿa 

poslove razvoja i praĺenja sprovoĽenja omladinske politike u oblasti omladinskog aktivizma, 

participacije i informisanja; izraĽuje i uļestvuje u izradi statistiļkih analiza i izveġtaja vezanih 

za sprovoĽenje Nacionalne strategije za mlade i saraĽuje sa organima nadleģnim za voĽenje 

statistike o mladima; prati ostvarenost indikatora omladinske politike i priprema, sprovodi i 

prati istraģivanja iz oblasti omladinske politike; priprema komparativne analize raliļitih 

istraģivanja i dostavlʿa podatke za potrebe Ministarstva; saraĽuje sa drugim unutraġnjim 

jedinicama u okviru Ministarstva u cilʿu implementacije Nacionalne strategije za mlade; 

obavlʿa i druge poslove koje odredi ġef Odseka. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne, odnosno struļne oblasti u okviru 

obrazovno ï nauļnog polʿa druġtveno ï humanistiļkih nauka ili  prirodno ï matematiļkih 

nauka ili  tehniļko ï tehnoloġkih nauka na osnovnim akademskim studijama u obimu od 

najmanje 240 ESPB bodova, master akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim 

studijama, specijalistiļkim strukovnim studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju 

od najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim studijama na fakultetu i najmanje tri godine 

radnog iskustva u struci, poloģen drģavni struļni ispit, poznavanje engleskog jezika, 

poznavanje rada na raļunaru. 

 

7. Radno mesto poslovnog sekretara, 

II vrsta radnih mesta 1 

 

 Uļestvuje u organizaciji i pripremi materijala za sastanke iz nadleģnosti Sektora za 

omladinu, vodi zapisnike sa istih i dostavlʿa ih na dalʿu obradu; prikuplʿa,  objedinjuje i 

pravopisno ï tehniļki obraĽuje dokumentaciju, izveġtaje i analize iz delokruga Sektora; 

prikuplʿa neophodnu dokumentaciju iz delokruga Sektora, za rad radnih tela i Kabineta 

ministra; objedinjuje izveġtaje o radu radnih tela i prosleĽuje ih na dalʿu obradu; izraĽuje 

tabelarne prikaze na osnovu dostavlʿenih podataka o radu Sektora i vodi evidencije o 

prisutnosti na radu; pruģa informacije o predmetima koji se obraĽuju u Sektoru; obavlʿa 
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pisanu i elektronsku korespodenciju sa strankama i zaposlenima u Ministarstvu za potrebe 

Sektora i pomoĺnika ministra; obavlʿa i druge poslove po nalogu ġefa Odseka. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne, odnosno struļne oblasti u okviru 

obrazovno ï nauļnog polʿa druġtveno ï humanistiļkih nauka na osnovnim akademskim 

studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master akademskim studijama, 

specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim studijama, odnosno na 

osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim studijama na 

fakultetu, jedna godina radnog iskustva, poznavanje rada na raļunaru. 

  

1.2 Grupa za saradnju sa udruģenjima i kancelarijama za mlade 

 

8. Rukovodilac grupe,   

Samostalni savetnik  1 

 

 Organizuje, rukovodi i planira rad Grupe i pruģa struļna uputstva, koordinira i nadzire 

rad drģavnih sluģbenika u Grupi; obavlʿa poslove koordinacije praĺenja sprovoĽenja i 

analizira efekte realizacije programa i projekata kancelarija za mlade; priprema informacije o 

praĺenju rada kancelarija za mlade i ostvarivanja programa udruģenja; predlaģe mere za 

unapreĽivanje kvaliteta usluga za mlade iz oblasti omladinske politike; organizuje i uļestvuje 

u sprovoĽenju meĽunarodnih manifestacija na lokalnom nivou i praĺenju realizacije 

meĽunarodnih projekata koje sprovode kancelarije za mlade u koordinaciji sa Sektorom za 

meĽunarodnu saradnju i evropske integracije; priprema predlog finansijskog plana i plana 

javnih nabavki iz delokruga Grupe i Sektora; saraĽuje sa lokalnim samoupravama u 

sprovoĽenju omladinske politike na lokalnom nivou i pomaģe lokalnim partnerima u kreiranju 

lokalnih akcionih planova za mlade; obavlʿa i druge poslove koje odredi pomoĺnik ministra. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne, odnosno struļne oblasti u okviru 

obrazovno ï nauļnog polʿa druġtveno ï humanistiļkih nauka na osnovnim akademskim 

studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master akademskim studijama, 

specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim studijama, odnosno na 

osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim studijama na 

fakultetu i najmanje pet godina radnog iskustva u struci, poloģen drģavni struļni ispit, znanje 

engleskog jezika i poznavanje rada na raļunaru. 

 

9. Radno mesto za praĺenje projekata i saradnju sa kancelarijama za mlade, 

Savetnik 1 

   

 Pruģa podrġku lokalnim kancelarijama za mlade u sprovoĽenju omladinske politike na 

lokalnom nivou i izveġtava o sprovoĽenju lokalnih akcionih planova za mlade; prati projekte 

koje realizuju kancelarije za mlade; analizira dokumentaciju koju dostavlʿaju jedinice lokalne 

samouprave o realizaciji projekata i na osnovu tih analiza izraĽuje izveġtaje o realizaciji 

projekata; priprema konkursnu dokumentaciju za raspisivanje i sprovoĽenje projekata koje 

realizuju kancelarije za mlade; prikuplʿa i kontinuirano izveġtava o efektima programa i 

projekata koje sprovode kancelarije za mlade i obezbeĽuje informacije o mladima na 

lokalnom nivou; prati i analizira rad kancelarija za mlade i priprema izveġtaje o tome; pomaģe 

umreģavanje kancelarija za mlade i rad udruģenja koje okuplʿa kancelarije za mlade; 

promoviġe rad kancelarija za mlade i uļestvuje u kreiranju i voĽenju evidencione baze 

lokalnih kancelarija za mlade; obavlʿa i druge poslove koje odredi rukovodilac Grupe. 
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USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne, odnosno struļne oblasti u okviru 

obrazovno ï nauļnog polʿa prirodno ï matematiļkih nauka ili  druġtveno ï humanistiļkih 

nauka ili  tehniļko ï tehnoloġkih nauka na osnovnim akademskim studijama u obimu od 

najmanje 240 ESPB bodova, master akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim 

studijama, specijalistiļkim strukovnim studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju 

od najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim studijama na fakultetu i najmanje tri godine 

radnog iskustva u struci, poloģen drģavni struļni ispit, znanje engleskog jezika i poznavanje 

rada na raļunaru. 

 

10. Radno mesto za pripremu i praĺenje projekata i saradnju sa udruģenjima, 

Savetnik 1 

   

 Priprema konkursnu dokumentaciju za programe i projekte iz oblasti omladinske 

politike; pruģa struļnu pomoĺ u pripremanju i realizaciji programa udruģenja iz oblasti 

omladinskog sektora, prati realizaciju tih programa i projekata i izraĽuje izveġtaje o tome; 

analizira dokumentaciju koju dostavlʿaju udruģenja iz oblasti omladinskog sektora radi 

voĽenja evidencije relevantnih podataka koji se tiļu politike za mlade i na osnovu tih analiza 

izraĽuje izveġtaje; prikuplʿa i kontinuirano izveġtava o efektima programa i projekata koje 

sprovode udruģenja; priprema analize i izveġtaje koji sluģe kao struļna osnova u cilʿu 

sprovoĽenja programa u oblasti politike za mlade na nacionalnom i lokalnom nivou; saraĽuje 

sa udruģenjima mladih, udruģenjima za mlade i njihovim savezima i drugim zainteresovanim 

subjektima prilikom pripremanja i praĺenja realizacije programa i projekata; vodi poslove u 

vezi sa Jedinstvenom evidencijom udruģenja mladih, udruģenja za mlade i njihovih saveza; 

obavlʿa poslove promocije rezultata sprovedenih programa i projekata udruģenja iz oblasti 

omladinskog sektora; obavlʿa i druge poslove koje odredi rukovodilac Grupe. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne, odnosno struļne oblasti u okviru 

obrazovno ï nauļnog polʿa prirodno ï matematiļkih nauka ili  druġtveno ï humanistiļkih 

nauka ili  tehniļko ï tehnoloġkih nauka na osnovnim akademskim studijama u obimu od 

najmanje 240 ESPB bodova, master akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim 

studijama, specijalistiļkim strukovnim studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju 

od najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim studijama na fakultetu i najmanje tri godine 

radnog iskustva u struci, poloģen drģavni struļni ispit, znanje engleskog jezika i poznavanje 

rada na raļunaru. 

 

11. Radno mesto za analizu i proveru izveġtaja u oblasti omladine,  

Savetnik 1 

 

 Prati i proverava upotrebu sredstava opredelʿenih za finansiranje udruģenja i saveza u 

oblasti omladine po osnovu konkursa; proverava blagovremenost dostavlʿanja izveġtaja, 

sadrģaja izveġtaja i priloģene dokumentacije, kao i njihovu usaglaġenost sa uslovima konkursa 

i zaklʿuļenim ugovorima; izraĽuje dopise za eventualne dopune izveġtaja ï dostavlʿanje 

nedostajuĺe dokumentacije i pojaġnjenja, odnosno akte kojima se nalaģe povraĺaj odobrenih 

sredstava u propisanim sluļajevima; priprema analize i izveġtaje o sprovedenim konkursima i 

uticaju na ostvarenje cilʿeva u oblasti omladine; saraĽuje sa Sekretarijatom u sprovoĽenju 

postupaka javnih nabavki iz delokruga Sektora nadleģnog za mlade; pomaģe u pripremi 

konkursne dokumentacije i stara se o objavlʿivanju i sprovoĽenju konkursa i javnih nabavki, 

kao i drugih iinformacija koje se u ovoj oblasti pripremaju za javno objavlʿivanje na sajtu 

Ministarstva i obavlʿa i druge poslove koje odredi rukovodilac Grupe. 
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USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne, odnosno struļne oblasti u okviru 

obrazovno ï nauļnog polʿa druġtveno ï humanistiļkih nauka ili  prirodno ï matematiļkih 

nauka, odnosno struļne oblasti u okviru obrazovno ï umetniļkog polʿa Umetnost na 

osnovnim akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master 

akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim 

studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  

specijalistiļkim studijama na fakultetu i najmanje tri godine radnog iskustva u struci, poloģen 

drģavni struļni ispit, poznavanje rada na raļunaru. 

 

2. SEKTOR ZA SPORT 

 

12. Pomoĺnik ministra, 

treĺa grupa poloģaja 1 

 

 Rukovodi radom sektora, planira, usmerava i nadzire rad zaposlenih u sektoru; obavlʿa 

najsloģenije poslove iz delokruga sektora; priprema plan rada sektora, izveġtaj o radu sektora i 

predlog budģetskih sredstava za rad sektora; daje preporuke za ujednaļavanje i primenu 

najbolʿe prakse iz delokruga rada sektora; uļestvuje u radu radnih tela Vlade; ostvaruje 

saradnju iz delokruga sektora sa drugim unutraġnjim jedinicama u organu, drugim organima i 

organizacijama; obavlʿa i druge poslove u skladu sa nadleģnostima organa propisanih 

zakonom i po nalogu ministra. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne oblasti pravne nauke ili  nauļne, odnosno 

struļne oblasti u okviru obrazovno ï nauļnog polʿa druġtveno ï humanistiļkih nauka na 

osnovnim akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master 

akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim 

studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  

specijalistiļkim studijama na fakultetu, poloģen drģavni struļni ispit, znanje engleskog jezika 

i rada na raļunaru i najmanje devet godina radnog iskustva u struci. 

 

2.1 Odelʿenje za razvoj i unapreĽenje sistema sporta 

 

13. Naļelnik odelʿenja, 

Viġi savetnik 1 

  

 Organizuje, rukovodi i planira rad Odelʿenja i pruģa struļna uputstva, koordinira i 

nadzire rad drģavnih sluģbenika u Odelʿenju; prati stanje u oblasti sporta i preduzima mere iz 

delokruga Odelʿenja radi unapreĽenja stanja u oblasti sporta; priprema i sprovodi Strategiju 

razvoja sporta i priprema i realizuje akcione planove za sprovoĽenje Strategije razvoja sporta; 

priprema izveġtaje o izvrġenju budģeta i vrġi analizu podataka koji se odnose na pripremu 

finansijskog plana i plana izvrġenja, kao i izveġtaje o izvrġenju budģeta po programima i 

projektima; priprema predlog sistemskih akata u oblasti razvoja i unapreĽenja sporta, iz 

delokruga rada drģavnog organa i oblasti javnih finansija i u cilʿu odrģivosti finansiranja 

oblasti sporta iz budģeta Republike Srbije, sredstava lokalne samouprave i sredstava javnih 

preduzeĺa; izraĽuje Programsku strukturu budģeta na nivou Sektora u cilʿu sprovoĽenja 

reforme javnih finansija i kontrole javne potroġnje; izraĽuje planska dokumenta prioritetnih 

oblasti finansiranja u skladu sa Planom rada Vlade i usvojenog budģeta za tekuĺu godinu; 

obavlʿa i druge poslove po nalogu pomoĺnika ministra. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne, odnosno struļne oblasti u okviru 

obrazovno ï nauļnog polʿa prirodno ï matematiļkih nauka ili  druġtveno ï humanistiļkih 
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nauka na osnovnim akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master 

akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim 

studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  

specijalistiļkim studijama na fakultetu i najmanje sedam godina radnog iskustva u struci, 

poloģen drģavni struļni ispit, poznavanje rada na raļunaru. 

 

14. Radno mesto za pripremu i implementaciju Strategije razvoja sporta na svim nivoima 

vlasti, 

Samostalni savetnik 1  

  

 Priprema i sprovodi Strategiju razvoja sporta i akcione planove za sprovoĽenje 

Strategije razvoja sporta na svim nivoima vlasti; izraĽuje elaborate, analize i izveġtaje o 

pripremi i sprovoĽenju Strategije razvoja sporta i prouļava razvojne i nauļno ï istraģivaļke 

programe u oblasti sporta, te na osnovu takvih analiza, izraĽuje izveġtaje i daje predloge za 

pobolʿġanje stanja u oblasti sporta; organizuje diskusije i okrugle stolove za predstavnike 

granskih sportskih saveza; saraĽuje sa Stalnom konferencijom gradova i opġtina u vezi sa 

sprovoĽenjem Strategije razvoja sporta u jedinicama lokalne samopuprave; priprema godiġnje 

izveġtaje u vezi sa implementacijom Strategije razvoja sporta i izveġtaje nadleģnim drģavnim 

organima i telima za poslove u oblasti javnih politika; saraĽuje sa drugim unutraġnjim 

jedinicama u okviru Ministarstva u cilʿu implementacije strategije; prati realizaciju posebnih 

programa sportskih klubova, saveza i ostalih organizacija u oblasti sporta po javnom pozivu; 

obavlʿa i druge poslove koje odredi naļelnik Odelʿenja. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne, odnosno struļne oblasti u okviru 

obrazovno ï nauļnog polʿa prirodno ï matematiļkih nauka ili  druġtveno ï humanistiļkih 

nauka ili  tehniļko ï tehnoloġkih nauka na osnovnim akademskim studijama u obimu od 

najmanje 240 ESPB bodova, master akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim 

studijama, specijalistiļkim strukovnim studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju 

od najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim studijama na fakultetu i najmanje pet godina 

radnog iskustva u struci, poloģen drģavni struļni ispit, poznavanje rada na raļunaru. 

 

15. Radno mesto za razvoj i unapreĽenje vrhunskog i olimpijskog sporta,  

Samostalni savetnik 1 

 

 Prouļava stanje u oblasti vrhunskog sporta i pokreĺe inicijative i predlaģe mere za 

pobolʿġanje stanja i reġavanje problema u oblasti olimpijskog sporta; izraĽuje elaborate, 

analize i studije radi izrade struļnih osnova za sprovoĽenje politike u oblasti vrhunskog 

sporta; priprema izveġtaje i analize ostvarenih rezultata olimpijskih nada koji su prepoznati od 

Olimpijskog komiteta Srbije; saraĽuje sa granskim sportskim savezima i Olimpijskim 

komitetom Srbije radi pobolʿġanja vrhunskog sporta; izraĽuje nacrte reġenja i druge akte o 

dodeli sredstava za sprovoĽenje programa u vezi sa olimpijskim sportom; prati na meseļnom 

nivou izveġtaje nacionalnih granskih sportskih saveza iz olimpijskih i paraolimpijskih 

sportova u vezi realizacije redovnih godiġnjih programa i o tome priprema izveġtaje i analize; 

prati vrhunske rezultate sportista iz paraolimpijskih disciplina i na osnovu toga izraĽuje 

izveġtaje; obavlʿa i druge poslove koje odredi naļelnik Odelʿenja. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne, odnosno struļne oblasti u okviru 

obrazovno ï nauļnog polʿa prirodno ï matematiļkih nauka, tehniļko ï tehnoloġkih nauka ili  

druġtveno ï humanistiļkih nauka na osnovnim akademskim studijama u obimu od najmanje 

240 ESPB bodova, master akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, 

specijalistiļkim strukovnim studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju od 
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najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim studijama na fakultetu i najmanje pet godina radnog 

iskustva u struci, poznavanje jednog svetskog jezika, poloģen drģavni struļni ispit, 

poznavanje rada na raļunaru. 

 

16. Radno mesto za razvoj i unapreĽenje rekreativnog, univerzitetskog i ġkolskog sporta,  

Savetnik 1 

 

 Prati sprovoĽenje i realizaciju programa nacionalnih granskih sportskih saveza u 

oblasti rekreativnog, ġkolskog i univerzitetskog sporta; prati i unapreĽuje struļni i nauļno ï 

istraģivaļki rad u sportu; saraĽuje sa Zavodom za sport i medicinu sporta Republike Srbije, 

Sportskim savezom Srbije, Univerzitetskim sportskim  savezom Srbije, Savezom za ġkolski 

sport, savezima i organizacijama koje se bave rekreativnim sportom i sportom za sve; 

priprema godiġnje izveġtaje o kalendaru sportskih takmiļenja i dogaĽaja na osnovu 

pribavlʿenih podataka od nacionalnih granskih sportskih saveza; saraĽuje sa nacionalnim 

granskim sportskim savezima radi pripreme i dostavlʿanja godiġnjih planova i izveġtaja 

(programske aktivnosti koje su u vezi sa indikatorima o broju uļesnika u oblasti sporta ï po 

svim osnovama) u oblasti statistike u sportu; izraĽuje analize, izveġtaje i informacije o stanju 

razvoja rekreativnog, ġkolskog i univerzitetskog sporta i predlaģe mere za njihovo 

pobolʿġanje; priprema statistiku u oblasti sporta i godiġnje izveġtaje u vezi sa razvojem 

rekreativnog, ġkolskog i univerzitetskog sporta; obavlʿa i druge poslove koje odredi naļelnik 

Odelʿenja. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne, odnosno struļne oblasti u okviru 

obrazovno ï nauļnog polʿa prirodno ï matematiļkih nauka ili  druġtveno ï humanistiļkih 

nauka na osnovnim akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master 

akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim 

studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  

specijalistiļkim studijama na fakultetu i najmanje tri godine radnog iskustva u struci, poloģen 

drģavni struļni ispit, poznavanje rada na raļunaru. 

 

17. Radno mesto za saradnju sa nacionalnim granskim  sportskim savezima,   

Savetnik 1 

 

 Prati sprovoĽenje i realizaciju programa nacionalnih granskih sportskih saveza; 

saraĽuje sa nacionalnim granskim sportskim savezima i izraĽuje analize, izveġtaje i 

informacije o stanju razvoja nacionalnog sporta i predlaģe mere za njihovo pobolʿġanje; 

priprema programe meĽunarodnih takmiļenja, izraĽuje izveġtaje i analize za programe 

meĽunarodnih takmiļenja; prati vojni i policijski sport i izraĽuje izveġtaje, analize i 

informacije u vezi sa ovim programima; prati oblast zaġtite zdravlʿa sportista i spreļavanja 

negativnih pojava u oblasti sporta, posebno dopinga u oblasti sporta; obavlʿa poslove vezane 

za bezbednost (u saradnji sa Ministarstvom odbrane i Ministarstvom unutraġnjih poslova); 

obavlʿa i druge poslove koje odredi naļelnik Odelʿenja. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne, odnosno struļne oblasti u okviru 

obrazovno ï nauļnog polʿa prirodno ï matematiļkih nauka ili  druġtveno ï humanistiļkih 

nauka na osnovnim akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master 

akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim 

studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  

specijalistiļkim studijama na fakultetu i najmanje tri godine radnog iskustva u struci, poloģen 

drģavni struļni ispit, poznavanje rada na raļunaru. 
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18. Radno mesto za analizu i proveru izveġtaja u oblasti sporta,  

Savetnik 3 

 

 Prati i proverava blagovremenost dostavlʿanja izveġtaja o sprovedenim  redovnim 

programima, meĽunarodnim takmiļenjima i programima sportskih kampova, odnosno 

konkursa; proverava i analizira sadrģinu dostavlʿenih izveġtaja i priloģenu dokumentaciju; 

obavlʿa poslove finansijske kontrole utroġka budģetskih sredstava od strane organizacija u 

oblasti sporta i izraĽuje dopise za eventualne dopune izveġtaja ï dostavlʿanje nedostajuĺe 

dokumentacije i pojaġnjenja, odnosno akta kojima se nalaģe povraĺaj odobrenih sredstava u 

propisanim sluļajevima; predlaģe i druge propisane mere u oblasti ostvarivanja opġteg 

interesa u oblasti sporta, u skladu sa zaklʿuļenim ugovorima; saļinjava izveġtaje o povraĺaju 

sredstava na nedelʿnom i meseļnom nivou; proverava namensko troġenje sredstava u skladu 

sa planom dostavlʿenim Ministarstvu po budģetskim linijama; priprema analize i izveġtaje o 

ostvarenim rezultatima putem finansiranja po osnovu redovnih programa, meĽunarodnih 

takmiļenja i programa sportskih kampova, odnosno konkursa; izraĽuje analize i izveġtaje o 

obavlʿenim pregledima, odnosno proverama, rezultatima provera i uticaju na ostvarenje 

oļekivanih rezultata; obavlʿa i druge poslove koje odredi naļelnik Odelʿenja. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne oblasti pravne nauke, ekonomske nauke 

ili  organizacione nauke na osnovnim akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB 

bodova, master akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, 

specijalistiļkim strukovnim studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju od 

najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim studijama na fakultetu i najmanje tri godine radnog 

iskustva u struci, poloģen drģavni struļni ispit, poznavanje rada na raļunaru. 

 

19. Radno mesto za praĺenje programa u oblasti sporta,  

MlaĽi savetnik 2 

 

 Uļestvuje u praĺenju redovnih godiġnjih programa nacionalnih granskih sportskih 

saveza, programa sportskih kampova i programa meĽunarodnih takmiļenja organizovanih u 

Republici Srbiji; saraĽuje sa nacionalnim granskim sportskim savezima u vezi dostavlʿanja 

periodiļnih i godiġnjih izveġtaja u vezi sa realizacijom programa i programskih aktivnosti i 

redovnih godiġnjih programa, programa meĽunarodnih takmiļenja i programa sportskih 

kampova; uļestvuje u praĺenju i izradi analiza programa klubova, saveza i ostalih 

organizacija u oblasti sporta; priprema odgovore na dopise i druge akte organizacija u oblasti 

sporta; uļestvuje u pripremi periodiļnih izveġtaja o praĺenju redovnih godiġnjih programa 

nacionalnih granskih sportskih saveza; obavlʿa i druge poslove koje odredi naļelnik 

Odelʿenja.  

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne, odnosno struļne oblasti u okviru 

obrazovno ï nauļnog polʿa prirodno ï matematiļkih nauka ili  druġtveno ï humanistiļkih 

nauka ili  tehniļko ï tehnoloġkih nauka na osnovnim akademskim studijama u obimu od 

najmanje 240 ESPB bodova, master akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim 

studijama, specijalistiļkim strukovnim studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju 

od najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim studijama na fakultetu i zavrġen pripravniļki staģ 

ili  najmanje pet godina radnog staģa u drģavnim organima, poloģen drģavni struļni ispit, 

poznavanje rada na raļunaru. 

  

20. Radno mesto za razvoj i omasovlʿenje sporta,    

MlaĽi savetnik 1 
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 Uļestvuje u razvoju i praĺenju programa omasovlʿenja sporta u svim segmentima 

posebno vrhunskog olimpijskog i neolimpijskog sporta, u olimpijskim i neolimpijskim 

disciplinama; uļestvuje u izradi i samostalno izraĽuje analize realizacije programa 

omasovlʿenja sporta nacionalnih granskih sportskih saveza; uļestvuje u izradi analiza i 

izveġtaja sportskih organizacija u oblasti sporta i analiza programa klubova u jedinicama 

lokalne samouprave; priprema periodiļne izveġtaje o praĺenju programa omasovlʿenja sporta 

u olimpijskim i neolimpijskim disciplinama; obavlʿa i druge poslove koje odredi naļelnik 

Odelʿenja. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne, odnosno struļne oblasti u okviru 

obrazovno ï nauļnog polʿa prirodno ï matematiļkih nauka ili  druġtveno ï humanistiļkih 

nauka ili  tehniļko ï tehnoloġkih nauka na osnovnim akademskim studijama u obimu od 

najmanje 240 ESPB bodova, master akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim 

studijama, specijalistiļkim strukovnim studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju 

od najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim studijama na fakultetu i zavrġen pripravniļki staģ 

ili  najmanje pet godina radnog staģa u drģavnim organima, poznavanje jednog svetskog 

jezika, poloģen drģavni struļni ispit, poznavanje rada na raļunaru. 

 

2.2  Grupa za normativne, pravne i operativno ï analitiļke poslove u sportu 

 

21. Rukovodilac Grupe,   

Samostalni savetnik  1 

 

  Organizuje, rukovodi i planira rad Grupe i pruģa struļna uputstva, koordinira i 

nadzire rad drģavnih sluģbenika i nameġtenika u Grupi; vrġi najsloģenije pravne poslove u 

oblasti rada Sektora; uļestvuje u izradi nacrta zakona i predloga drugih akata iz delokruga 

Sektora; priprema miġlʿenja, informacije, izveġtaje i druge akte i uļestvuje u javnim 

raspravama u postupku pripreme nacrta zakona iz delokruga Sektora i propisa koje pripremaju 

drugi organi drģavne uprave; pokreĺe inicijative za izmene i dopune podzakonskih akata iz  

nadleģnosti Sektora za sport i organizuje, koordinira izradu i izraĽuje takva akta; priprema 

predloge odgovora na amandmane narodnih poslanika na predloge zakona iz delokruga 

Sektora; radi na harmonizaciji propisa u oblasti sporta sa propisima EU i analizira usklaĽenost 

propisa iz delokruga Sektora sa standardima evropskog zakonodavstva u saradnji sa Sektorom 

za meĽunarodnu saradnju i evropske integracije; inicira usklaĽivanje propisa iz delokruga 

Sektora sa zakonodavstvom EU i uļestvuje u izradi i sprovoĽenju meĽunarodnih bilateralnih 

programa saradnje u oblasti sporta; priprema predloge reġenja, ugovora i drugih akata iz 

delokruga Sektora za sport; obavlʿa i druge poslove koje odredi pomoĺnik ministra. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne oblasti pravne nauke na osnovnim 

akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master akademskim 

studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim studijama, 

odnosno na osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim 

studijama na fakultetu i najmanje pet godina radnog iskustva u struci, poloģen drģavni struļni 

ispit, poznavanje jednog svetskog jezika, poznavanje rada na raļunaru. 

 

22. Radno mesto za normativne i opġte pravne poslove,   

Samostalni savetnik  1 

 

 Priprema miġlʿenja na nacrte zakona, kao i obrazloģenja zakona i priprema odgovore 

na druge pravne akte ļiji su predlagaļi drugi organi drģavne uprave; uļestvuje u izradi nacrta 

zakona i izraĽuje predloge drugih akata iz delokruga Sektora; izraĽuje podzakonske akte iz 
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delokruga Sektora za sport; organizuje i uļestvuje u javnim raspravama pri izradi nacrta 

zakona; priprema struļna miġlʿenja o primeni propisa iz delokruga Sektora; saraĽuje sa 

ļlanovima radnih grupa za izradu nacrta zakona; prati i analizira uporedno pravo EU od 

znaļaja za izradu propisa iz delokruga Sektora u saradnji sa Sektorom za meĽunarodnu 

saradnju i evropske integracije; izraĽuje predloge reġenja, ugovora i drugih akata iz delokruga 

rada Sektora za sport; priprema predloge drugostepenih reġenja o upisu sportskih organizacija 

u Registar sportskih organizacija; obavlʿa i druge poslove koje odredi rukovodilac Grupe. 

 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne oblasti pravne nauke na osnovnim 

akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master akademskim 

studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim studijama, 

odnosno na osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim 

studijama na fakultetu i najmanje pet godina radnog iskustva u struci, poloģen drģavni struļni 

ispit, poznavanje rada na raļunaru. 

 

23. Radno mesto za realizaciju novļanih nagrada, stipendija i nacionalnih priznanja i 

analitiļke poslove u sportu,  

Samostalni savetnik  1 

 

 Planira i realizuje stipendije perspektivnih sportista; prikuplʿa dokumentaciju i 

priprema nacrte reġenja za realizaciju  stipendija, nacionalnih priznanja i nagrada; saraĽuje sa 

nacionalnim granskim sportskim savezima, Olimpijskim komitetom Srbije i Sportskim 

savezom Srbije, u cilʿu pribavlʿanja potrebne dokumentacije za ostvarivanje prava na 

stipendije, priznanje i nagradu; uļestvuje u pripremi i izradi podzakonskih akata u delu koji se 

odnosi na poslove radnog mesta; prati na meseļnom nivou realizaciju stipendija, nacionalnih 

priznanja i nagrada u cilʿu ostvarivanja prava ili  eventualnog gubitka prava sportista na 

stipendiju, nacionalno priznanje ili  nagradu i u vezi sa tim izraĽuje izveġtaje; prati na 

meseļnom nivou izveġtaje nacionalnih granskih sportskih saveza u vezi pravdanja budģetskih 

sredstava za realizaciju stipendija, nacionalnih priznanja i novļanih nagrada i u vezi toga 

izraĽuje izveġtaje; izraĽuje analize i izveġtaje o donetim nacionalnim priznanjima i 

nagradama; obavlʿa analitiļke poslove u sportu; obavlʿa i druge poslove koje odredi 

rukovodilac Grupe. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne, odnosno struļne oblasti u okviru 

obrazovno ï nauļnog polʿa prirodno ï matematiļkih nauka ili  druġtveno ï humanistiļkih 

nauka na osnovnim akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master 

akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim 

studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  

specijalistiļkim studijama na fakultetu i najmanje pet godina radnog iskustva u struci, poloģen 

drģavni struļni ispit, poznavanje rada na raļunaru. 

 

24. Radno mesto administrativno ï tehniļkog sekretara,  

IV vrsta radnih mesta 1 

 

 Uļestvuje u organizaciji i pripremi materijala za sastanke iz nadleģnosti Sektora za 

sport i vodi zapisnike sa istih; prikuplʿa, objedinjuje i pravopisno ï tehniļki obraĽuje 

dokumentaciju, izveġtaje i analize iz delokruga Sektora; prikuplʿa neophodnu dokumentaciju 

iz delokruga Sektora, za rad radnih tela i Kabineta ministra; izraĽuje tabelarne prikaze na 

osnovu dostavlʿenih podataka o radu Sektora i vodi evidencije o prisutnosti na radu; pruģa 

informacije o predmetima koji se obraĽuju u Sektoru; obavlʿa korespodenciju sa strankama i 
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zaposlenima u Ministarstvu za potrebe Sektora i pomoĺnika ministra; obavlʿa i druge poslove 

po nalogu rukovodioca Grupe. 

 

USLOVI: III ili  IV stepen srednje struļne spreme ili  steļeno specijalistiļko obrazovanje. 

 

3. SEKTOR ZA MEņUNARODNU SARADNʿU I  EVROPSKE INTEGRACIJE  

 

25. Pomoĺnik ministra ï treĺa grupa poloģaja 1 

  

 Rukovodi radom sektora, planira, usmerava i nadzire rad zaposlenih u sektoru; obavlʿa 

najsloģenije poslove iz delokruga sektora; realizuje aktivnosti u oblasti evropskih integracija 

iz nadleģnosti Ministarstva; priprema plan rada i izveġtaj o radu sektora i predlog budģetskih 

sredstava za rad sektora; daje preporuke za ujednaļavanje i primenu najbolʿe prakse iz 

delokruga rada sektora; obezbeĽuje izradu i sprovoĽenje procedura za sistem upravlʿanja i 

kontrole u vezi sa planiranjem i sprovoĽenjem programa i projekata iz sredstava EU, po 

principima decentralizovanog upravlʿanja; ostvaruje saradnju sa drugim relevantnim organima 

i nadzire i kontroliġe njihov rad u planiranju i sprovoĽenju projekata iz sredstava EU, u skladu 

sa dogovorenim procedurama; uļestvuje u radu radnih tela Vlade; ostvaruje saradnju iz 

delokruga sektora sa drugim unutraġnjim jedinicama u organu, drugim organima i 

organizacijama; obavlʿa i druge poslove u skladu sa nadleģnostima organa propisanih 

zakonom i po nalogu ministra. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne, odnosno struļne oblasti u okviru 

obrazovno ï nauļnog polʿa druġtveno ï humanistiļkih nauka ili  prirodno ï matematiļkih 

nauka ili  tehniļko ï tehnoloġkih nauka na osnovnim akademskim studijama u obimu od 

najmanje 240 ESPB bodova, master akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim 

studijama, specijalistiļkim strukovnim studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju 

od najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim studijama na fakultetu, znanje engleskog jezika, 

znanje rada na raļunaru, poloģen drģavni struļni ispit i najmanje devet godina radnog iskustva 

u struci. 

 

3.1 Grupa za IPA projekte i meĽunarodne fondove 

 

26. Rukovodilac grupe,  

Samostalni savetnik 1   

 

 Organizuje, rukovodi i planira rad Grupe i pruģa struļna uputstva, koordinira i nadzire 

rad drģavnih sluģbenika u Grupi; sprovodi pravila i principe neophodne za uspostavlʿanje i 

odrģivost decentralizovanog sistema upravlʿanja fondovima EU u skladu sa procedurama; 

utvrĽuje metodologije i unutraġnje procedure kojima se obezbeĽuje efikasnost pripreme 

meĽunarodnih projekata i njihova kontrola i ocena; stara se o pravilnom izveġtavanju, o 

procesu planiranja, odnosno programiranja projekata; uļestvuje u radu i predstavlʿa 

Ministarstvo u odgovarajuĺim sektorskim grupama za pripremu projekata; stara se o pripremi 

i aģuriranju plana javnih nabavki i plaĺanja za odobrene projekte, kao i sprovoĽenju postupka 

javnih nabavki; preduzima mere i aktivnosti neophodne za pravilno i pravovremeno 

sprovoĽenje ugovornih obaveza od strane ugovaraļa; saraĽuje i uļestvuje u radu 

meĽunarodnih globalnih i regionalnih organizacija u oblasti omladine i sporta, a naroļito u 

meĽuvladinim organizacijama gde Republika Srbija ima status zemlʿe ï ļlanice; izraĽuje 

planove, programe i izveġtaje o radu; obavlʿa i druge poslove po nalogu pomoĺnika ministra. 
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USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne oblasti pravne nauke, politiļke nauke, 

organizacione nauke ili  ekonomske nauke na osnovnim akademskim studijama u obimu od 

najmanje 240 ESPB bodova, master akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim 

studijama, specijalistiļkim strukovnim studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju 

od najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim studijama na fakultetu i najmanje pet godina 

radnog iskustva u struci, poloģen drģavni struļni ispit, znanje engleskog jezika, poznavanje 

rada na raļunaru. 

  

27. Radno mesto za planiranje i programiranje IPA projekata i saradnju sa meĽunarodnim 

fondovima, 

Savetnik 1 

 

Planira i priprema projekte koji se finansiraju iz pretpristupnih fondova EU u oblasti omladine 

i sporta; priprema prateĺa programska dokumenta u odgovarajuĺem formatu; obavlʿa poslove 

informisanja javnosti u oblasti omladine i sporta o potencijalnim izvorima za finansiranje 

projekata i koristima od uļeġĺa u EU programima; obezbeĽuje uļeġĺe u odgovarajuĺim 

sektorskim grupama za pripremu projekata; sprovodi pravila i principe neophodne za 

uspostavlʿanje i odrģivost decentralizovanog sistema upravlʿanja sredstvima EU; planira i 

inicira kod meĽunarodnih fondova uklʿuļivanje Ministarstva u meĽunarodne projekte i 

programe, u skladu sa prioritetima Ministarstva; prati sprovoĽenje meĽunarodnih projekata u 

oblasti omladine i sporta i priprema izveġtaje o poslovima pripreme, sprovoĽenja i praĺenja 

sprovoĽenja projekata finansiranih iz fondova EU; izraĽuje planove, programe i izveġtaje o 

radu; obavlʿa i druge poslove po nalogu rukovodilac Grupe. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne, odnosno struļne oblasti u okviru 

obrazovno ï nauļnog polʿa druġtveno ï humanistiļkih nauka, na osnovnim akademskim 

studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master akademskim studijama, 

specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim studijama, odnosno na 

osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim studijama na 

fakultetu i najmanje tri godine radnog iskustva u struci, poloģen drģavni struļni ispit, 

poznavanje rada na raļunaru, znanje engleskog i nemaļkog jezika. 

 

28. Radno mesto za realizaciju IPA projekata,  

Savetnik 1 

 

UtvrĽuje metodologije i unutraġnje procedure kojima se obezbeĽuje efikasanost sprovoĽenja 

meĽunarodnih projekata i njihova kontrola i ocena; stara se o sprovoĽenju mera neophodnih 

za uspostavlʿanje i odrģivost decentralizovanog sistema upravlʿanja fondovima EU; stara se o 

pripremi i aģuriranju plana javnih nabavki i plaĺanja za odobrene projekte; priprema i 

izveġtava o pripremi relevantne tehniļke dokumentacije za sprovoĽenje postupka javnih 

nabavki i dokumentacije za sprovoĽenje projekata i po potrebi uļestvuje u radu Komisije za 

ocenu i odabir ponuda; proverava ispunjenost preduslova za sprovoĽenje projekata i ugovora; 

preduzima mere i aktivnosti neophodne za pravilno i pravovremeno sprovoĽenje ugovornih 

obaveza od strane ugovaraļa, uklʿuļujuĺi administrativnu kontrolu, kontrolu na licu mesta i 

potvrĽivanje ispravnosti raļuna za plaĺanje vezanih za sprovoĽenje projekta; izraĽuje 

planove, programe i izveġtaje o radu; obavlʿa i druge poslove po nalogu rukovodioca Grupe. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne oblasti pravne nauke, politiļke nauke, 

organizacione nauke ili  ekonomske nauke, na osnovnim akademskim studijama u obimu od 

najmanje 240 ESPB bodova, master akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim 

studijama, specijalistiļkim strukovnim studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju 
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od najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim studijama na fakultetu i najmanje tri godine 

radnog iskustva u struci, poloģen drģavni struļni ispit, poznavanje rada na raļunaru, znanje 

engleskog jezika. 

 

29. Radno mesto za praĺenje i evaluaciju IPA projekata,  

MlaĽi savetnik 1 

 

Uļestvuje u sprovoĽenju mera neophodnih za uspostavlʿanje i odrģivost decentralizovanog 

sistema upravlʿanja fondovima EU; uļestvuje u pripremi i aģuriranju plana javnih nabavki i 

plaĺanja za odobrene projekte; uļestvuje u pripremi izveġtaja o pripremi relevantne tehniļke 

dokumentacije za sprovoĽenje postupka javnih nabavki i izveġtaja o sprovoĽenju projekata i 

po potrebi uļestvuje u radu Komisije za ocenu i odabir ponuda; proverava ispunjenost 

preduslova za sprovoĽenje projekata i ugovora; obavlʿa neophodne aktivnosti kako bi sredstva 

za nacionalno sufinansiranje projekata bila na vreme planirana i obezbeĽena; preduzima mere 

i aktivnosti neophodne za pravilno i pravovremeno sprovoĽenje ugovornih obaveza od strane 

ugovaraļa, uklʿuļujuĺi administrativnu kontrolu, kontrolu na licu mesta i potvrĽivanje 

ispravnosti raļuna za plaĺanje vezanih za sprovoĽenje projekta; uļestvuje u sprovoĽenju 

preporuka eksternih ocenjivaļa i revizora; izraĽuje planove, programe i izveġtaje o radu; 

obavlʿa i druge poslove po nalogu rukovodioca Grupe. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne, odnosno struļne oblasti u okviru 

obrazovno ï nauļnog polʿa tehniļko ï tehnoloġkih nauka ili  druġtveno - humanistiļkih nauka, 

na osnovnim akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master 

akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim 

studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  

specijalistiļkim studijama na fakultetu i zavrġen pripravniļki staģ ili  najmanje pet godina 

radnog staģa u drģavnim organima, poloģen drģavni struļni ispit, poznavanje rada na 

raļunaru, znanje engleskog jezika. 

 

3.2 Grupa za meĽunarodnu saradnju i evropske integracije 

 

30. Rukovodilac grupe  

Savetnik 1 

 

Organizuje, rukovodi i planira rad Grupe i pruģa struļna uputstva, koordinira i nadzire rad 

drģavnih sluģbenika u Grupi; obavlʿa poslove u vezi sa harmonizacijom domaĺih propisa sa 

pravom EU, analizira usklaĽenost propisa u oblasti omladinskog sektora i sporta sa 

standardima evropskog zakonodavstva i priprema miġlʿenja o usaglaġenosti domaĺih propisa 

sa pravom EU u oblasti omladinske politike i sporta; koordinira sa aspekta primene propisa 

pripremu predloga platformi za meĽunarodne pregovore, izraĽuje predloge za uspostavlʿanje 

bilateralne odnosno multilateralne saradnje mladih, omladinskih i sportskih organizacija i 

udruģenja sa drugim drģavama i meĽunarodnim organizacijama u oblasti omladine odnosno 

sporta i izraĽuje predloge protokola o saradnji; prati i analizira meĽunarodna dokumenta iz 

oblasti omladinske politike i sporta i saļinjava informacije; daje miġlʿenja o propisima i 

aktima koje pripremaju drugi organi i organizacije iz nadleģnosti Sektora za meĽunarodnu 

saradnju i evropske integracije; saraĽuje sa telima i strukturama za mlade i za sport na 

svetskom i evropskom nivou naroļito u delu primene propisa; obavlʿa koordinaciju saradnje 

omladinskih i sportskih organizacija sa meĽunarodnim omladinskim i sportskim 

organizacijama i drugim meĽunarodnim subjektima i saraĽuje sa unutraġnjim jedinicama 

Ministarstva po svim pitanjima iz delokruga nadleģnosti Grupe; obavlʿa i druge poslove koje 

odredi pomoĺnik ministra. 
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USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne oblasti pravne nauke na osnovnim 

akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master akademskim 

studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim studijama, 

odnosno na osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim 

studijama na fakultetu i najmanje tri godine radnog iskustva u struci, poloģen drģavni struļni 

ispit, poznavanje rada na raļunaru, znanje engleskog jezika. 

 

31. Radno mesto za harmonizaciju propisa sa EU,  

Savetnik 1 

 

Uļestvuje u obavlʿanju poslova harmonizacije domaĺih propisa u oblasti omladinske politike i 

sporta sa pravnim tekovinama EU; saraĽuje sa telima i strukturama za mlade i za sport na 

svetskom i evropskom nivou u vezi sa harmonizacijom propisa; uļestvuje u pripremi i 

izraĽuje miġlʿenja o usaglaġenosti domaĺih propisa sa pravom EU u oblasti omladinske 

politike i sporta; analizira usklaĽenost propisa u oblasti omladinskog sektora i sporta sa 

standardima evropskog zakonodavstva; saraĽuje sa Sektorom za omladinu i Sektorom za 

sport po svim pitanjima iz domena harmonizacije propisa iz oblasti omladine i sporta; prati i 

analizira meĽunarodna dokumenta iz oblasti omladinske politike i sporta; prati sprovoĽenje 

meĽunarodnih konvencija iz oblasti politike za mlade i iz sporta; obavlʿa i druge poslove koje 

odredi rukovodilac Grupe. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne oblasti pravne nauke na osnovnim 

akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master akademskim 

studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim studijama, 

odnosno na osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim 

studijama na fakultetu i najmanje tri godine radnog iskustva u struci, poloģen drģavni struļni 

ispit, poznavanje rada na raļunaru, znanje engleskog jezika. 

 

32. Radno mesto za bilateralnu i multilateralnu saradnju,  

Savetnik 1 

 

Priprema programe meĽunarodne struļne saradnje u oblasti sporta i omladine; priprema 

predloge za uspostavlʿanje bilateralne odnosno multilateralne saradnje mladih, omladinskih i 

sportskih organizacija i udruģenja sa drugim drģavama i meĽunarodnim organizacijama u 

oblasti omladine odnosno sporta; priprema struļne osnove za izradu protokola, ugovora, 

sporazuma, konvencija i drugih opġtih akata koji se odnose na meĽunarodnu bilateralnu i 

multilateralnu saradnju; uļestvuje u predlaganju zaposlenih u Ministarstvu i koordinira njihov 

rad u razliļitim programskim i drugim ekspertskim telima, odnosno komitetima iz oblasti 

omladine i sporta; obavlʿa poslove ocene prioriteta, izraĽuje i usklaĽuje priloge za strateġka 

dokumenta; obavlʿa i druge poslove koje odredi rukovodilac Grupe. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne, odnosno struļne oblasti u okviru 

obrazovno ï nauļnog polʿa druġtveno ï humanistiļkih nauka na osnovnim akademskim 

studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master akademskim studijama, 

specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim studijama, odnosno na 

osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim studijama na 

fakultetu i najmanje tri godine radnog iskustva u struci, poloģen drģavni struļni ispit, 

poznavanje rada na raļunaru, znanje engleskog jezika. 

 

4. SEKRETARIJAT  MINISTARSTVA  
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33. Sekretar Ministarstva, 

treĺa grupa poloģaja 1 

   

 Rukovodi radom Sekretarijata, planira, usmerava i nadzire rad zaposlenih u 

Sekretarijatu; pomaģe ministru u upravlʿanju kadrovskim, finansijskim, informatiļkim i 

drugim poslovima iz delokruga organa; usklaĽuje rad unutraġnjih jedinica u organu; ostvaruje 

saradnju iz delokruga Sekretarijata sa drugim organima i organizacijama; obavlʿa i druge 

poslove po nalogu ministra. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne oblasti pravne nauke na osnovnim 

akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master akademskim 

studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim studijama, 

odnosno na osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim 

studijama na fakultetu, poloģen drģavni struļni ispit, najmanje devet godina radnog iskustva u 

struci.  

 

4.1 Odelʿenje za lʿudske resurse, pravne i opġte poslove 

 

34. Naļelnik odelʿenja,  

Viġi savetnik 1 

  

 Rukovodi Odelʿenjem, organizuje, pruģa struļna uputstva, koordinira i nadzire rad 

drģavnih sluģbenika i nameġtenika u Odelʿenju; obavlʿa upravne poslove u vezi ostvarivanja 

prava, obaveza i odgovornosti iz radnog odnosa i organizuje izradu opġtih i pojedinaļnih 

akata iz delokruga Odelʿenja; priprema interne opġte akte i pojedinaļne akte iz nadleģnosti 

Sekretarijata koje donosi ministar i priprema predlog akta o unutraġnjem ureĽenju i 

sistematizaciji radnih mesta; predlaģe reġenja pri izradi Nacrta kadrovskog plana i razvija i 

realizuje sistem i procedure rada iz oblasti upravlʿanja kadrovima; daje smernice i uputstva 

rukovodiocima unutraġnjih jedinica iz delokruga rada Odelʿenja; stara se o ujednaļenom 

sprovoĽenju postupka ocenjivanja drģavnih sluģbenika; obavlʿa poslove koordinacije izrade 

planova i akata iz oblasti javnih nabavki u Ministarstvu, osim za javne nabavke za upravlʿanje 

infrastrukturnim projektima u sportu i za meĽunarodnu saradnju i evropske integracije; 

objedinjuje priloge sektora i drugih unutraġnjih jedinica u izradi predloga Plana rada i 

Izveġtaja o radu Ministarstva radi dostavlʿanja Vladi i drugih razliļitih planova i izveġtaja o 

radu; obavlʿa i druge poslove koje odredi sekretar Ministarstva. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne oblasti pravne nauke na osnovnim 

akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master akademskim 

studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim studijama, 

odnosno na osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim 

studijama na fakultetu i najmanje sedam godina radnog iskustva u struci, poloģen drģavni 

struļni ispit, znanje rada na raļunaru.      

 

35. Radno mesto za pravne poslove,  

Samostalni savetnik 1 

 

 Prati i koordinira rad unutraġnjih organizacionih jedinica u izradi priloga Ministarstva 

za pripremu Plana rada Vlade, izveġtaja o radu Vlade i drugih razliļitih planova i izveġtaja o 

radu; izraĽuje objedinjena miġlʿenja na nacrte zakona i drugih akata ļiji su predlagaļi drugi 

organi drģavne uprave; izraĽuje opġta i pojedinaļna akta iz nadleģnosti Ministarstva i 
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Sekretarijata, kao i akta koja nisu u delokrugu rada sektora; obavlʿa poslove vezane za 

bezbednost i zaġtitu na radu; izraĽuje i stara se o aģurnosti Informatora o radu Ministarstva; 

obavlʿa poslove na pripremi informacija od javnog znaļaja i saraĽuje sa sluģbama Poverenika 

za informacije od javnog znaļaja i zaġtitu podataka o liļnosti i Zaġtitnika graĽana, kao i 

Agencijom za borbu protiv korupcije i drugim nezavisnim telima; obavlʿa poslove u vezi sa 

izradom, praĺenjem i aģuriranjem Plana integriteta Ministarstva; obavlʿa poslove vezane za 

bezbednost (u saradnji sa Ministarstvom odbrane i Ministarstvom unutraġnjih poslova); 

obavlʿa i druge poslove koje odredi naļelnik Odelʿenja. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne oblasti pravne nauke na osnovnim 

akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master akademskim 

studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim studijama, 

odnosno na osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim 

studijama na fakultetu i najmanje pet godina radnog iskustva u struci, poloģen drģavni struļni 

ispit, poznavanje rada na raļunaru. 

 

36. Radno mesto za kadrovske poslove,   

Savetnik 1 

 

 Priprema i izraĽuje opġte i pojedinaļne akte iz oblasti upravlʿanja kadrovima; 

priprema planove za sprovoĽenje aktivnosti u oblasti upravlʿanja kadrovima i priprema 

analize i informacije u oblasti upravlʿanja kadrovima; pruģa struļnu pomoĺ zaposlenima iz 

oblasti radnih odnosa; priprema nacrte reġenja o pravima, obavezama i odgovornostima 

drģavnih sluģbenika i ugovora o radu za nameġtenike, kao i druga akta iz oblasti radnih i 

vanradnih odnosa, te predloge reġenja o oceni; priprema i izraĽuje odgovore na tuģbe i 

priprema izjaġnjenja i druge podneske za nadleģne organe u oblasti radnih odnosa; obavlʿa 

poslove analitiļara radnih mesta i identifikuje potrebe za kadrovima u postupku izrade nacrta 

Kadrovskog plana Ministarstva; obavlʿa struļne i administrativne poslove za konkursnu 

komisiju Ministarstva; identifikuje potrebe za posebnim struļnim usavrġavanjem zaposlenih i 

priprema program posebnog struļnog usavrġavanja; obavlʿa i druge poslove koje odredi 

naļelnik Odelʿenja. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne oblasti pravne nauke ili  organizacione 

nauke na osnovnim akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master 

akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim 

studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  

specijalistiļkim studijama na fakultetu i najmanje tri godine radnog iskustva u struci, poloģen 

drģavni struļni ispit, znanje rada na raļunaru. 

 

37. Radno mesto za podrġku kadrovskim poslovima, 

MlaĽi savetnik 1  

 

 

Uļestvuje u pripremi i izradi opġtih i pojedinaļnih akata iz oblasti upravlʿanja kadrovima; 

priprema planove za sprovoĽenje aktivnosti u oblasti upravlʿanja kadrovima; uļestvuje u 

poslovima analitiļara radnih mesta i identifikaciji potreba za kadrovima u postupku izrade 

nacrta Kadrovskog plana Ministarstva; uļestvuje u obavlʿanju struļnih i administrativnih 

poslova za konkursnu komisiju Ministarstva; vodi personalnu i druge evidencije zaposlenih i 

stara se o unoġenju podataka u Centralnu kadrovsku evidenciju i druge baze; prikuplʿa i 

obraĽuje informacije i struļne priloge za izradu platformi za razgovore i sluģbena putovanja 
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ministra i drugih drģavnih sluģbenika; izraĽuje analize i izveġtaje iz oblasti kadrovskih 

poslova; obavlʿa i druge poslove koje odredi naļelnik Odelʿenja. 

  

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne oblasti pravne nauke, organizacione 

nauke ili  iz nauļne, odnosno struļne oblasti u okviru obrazovno ï nauļnog polʿa druġtveno ï 

humanistiļkih nauka na osnovnim akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB 

bodova, master akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, 

specijalistiļkim strukovnim studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju od 

najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim studijama na fakultetu i zavrġen pripravniļki staģ ili  

najmanje pet godina radnog staģa u drģavnim organima, poznavanje rada na raļunaru. 

 

38. Radno mesto za javne nabavke u Ministarstvu,  

Savetnik 1 

 

 Priprema predlog Plana javnih nabavki za Ministarstvo u saradnji sa Odelʿenjem za 

finansijsko ï materijalne poslove; pokreĺe i sprovodi postupke javnih nabavki i izraĽuje 

dokumentaciju u vezi sa javnim nabavkama za potrebe Ministarstva, osim za javne nabavke u 

oblasti upravlʿanja infrastrukturnim projektima u sportu i meĽunarodne saradnje i evropskih 

integracija; stara se o pravilnom sprovoĽenju ugovora zaklʿuļenih posle sprovedenih javnih 

nabavki za potrebe Ministarstva iz delokruga Sekretarijata; pruģa struļnu pomoĺ u 

sprovoĽenju postupaka javnih nabavki za potrebe sektora; vodi evidenciju o dodelʿenim 

ugovorima o javnim nabavkama, priprema zbirne izveġtaje o dodelʿenim ugovorima i stara se 

o rokovima za zaklʿuļenje tih ugovora; saļinjava kvartalne i godiġnje izveġtaje o izvrġenju 

plana javnih nabavki i dostavlʿa ih nadleģnim organima i telima; izraĽuje predloge 

podzakonska akta iz oblasti javnih nabavki; obavlʿa studijsko ï analitiļke poslove iz oblasti 

javnih nabavki i priprema informacije iz ove oblasti; obavlʿa i druge poslove koje odredi 

naļelnik Odelʿenja. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne oblasti pravne nauke, ekonomske nauke 

ili  iz nauļne, odnosno struļne oblasti u okviru obrazovno ï nauļnog polʿa druġtveno ï 

humanistiļkih nauka na osnovnim akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB 

bodova, master akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, 

specijalistiļkim strukovnim studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju od 

najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim studijama na fakultetu i najmanje tri godine radnog 

iskustva u struci, poloģen drģavni struļni ispit, znanje rada na raļunaru. 

 

39. Radno mesto poslovnog sekretara, 

II vrsta radnih mesta 1 

 

 Uļestvuje u organizaciji i pripremi materijala i vodi zapisnike sa sastanaka na kojima 

uļestvuje drģavni sekretar i dostavlʿa ih na dalʿu obradu; prikuplʿa neophodnu dokumentaciju 

za rad drģavnog sekretara; prikuplʿa izveġtaje o radu radnih tela i prosleĽuje na dalʿu obradu; 

izraĽuje dopise za potrebe i po nalogu drģavnog sekretara; obavlʿa korespodenciju za potrebe 

drģavnog sekretara;  vodi evidenciju za unutraġnje potrebe organa; obavlʿa i druge poslove po 

nalogu naļelnika Odelʿenja i drģavnog sekretara.  

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne, odnosno struļne oblasti u okviru 

obrazovno ï nauļnog polʿa druġtveno ï humanistiļkih nauka ili  prirodno ï matematiļkih 

nauka na osnovnim akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master 

akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim 

studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  
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specijalistiļkim studijama na fakultetu, jedna godina radnog iskustva, poznavanje rada na 

raļunaru. 

 

40. Radno mesto tehniļkog sekretara   

III vrsta radnih mesta 2 

 

 Priprema dokumentaciju neophodnu za sastanke na kojima prisustvuju drģavni 

sekretar, odnosno sekretar i vrġi njihovu organizacionu pripremu; vodi zapisnike sa sastanaka 

na kojima prisustvuju drģavni sekretar, odnosno sekretar i vrġi tehniļku obradu teksta 

izveġtaja sa sastanaka; vrġi prijem telefonskih poziva radi pruģanja informacija i njihovog 

usmeravanja na drģavnog sekretara, odnosno sekretara; izraĽuje dopise za potrebe i po nalogu 

drģavnog sekretara, odnosno sekretara; obavlʿa pisanu, telefonsku i mejl korespodenciju za 

potrebe drģavnog sekretara, odnosno sekretara; vodi evidenciju za unutraġnje potrebe organa; 

obavlʿa i druge poslove po nalogu drģavnog sekretara, odnosno sekretara. 

  

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne, odnosno struļne oblasti u okviru 

obrazovno ï nauļnog polʿa druġtveno ï humanistiļkih nauka ili  tehniļko ï tehnoloġkih nauka 

na osnovnim akademskim studijama u obimu od najmanje 180 ESPB bodova, osnovnim 

strukovnim studijama, odnosno na studijama u trajanju do tri godine i najmanje tri godine 

radnog iskustva u struci. 

 

4.2 Odelʿenje za finansijsko ï materijalne, analitiļke i informatiļke  poslove 

 

41. Naļelnik Odelʿenja,  

Viġi savetnik 1 

  

 Rukovodi Odelʿenjem, organizuje, pruģa struļna uputstva, koordinira i nadzire rad 

drģavnih sluģbenika i nameġtenika u Odelʿenju; koordinira sprovoĽenje zakonitog, 

namenskog i ekonomiļnog troġenja budģetskih sredstava; priprema Predlog finansijskog 

plana; uļestvuje u izradi predloga Plana javnih nabavki za potrebe Ministarstva; izraĽuje 

predlog za utvrĽivanje Prioritetnih oblasti finansiranja organa za budģetsku i naredne dve 

fiskalne godine; koordinira i izraĽuje Plan izvrġenja budģeta za razdeo Ministarstva, planira, 

predlaģe i prati izvrġenje budģeta u okviru razdela Ministarstva i koordinira izradu godiġnjih i 

periodiļnih izveġtaja o izvrġenju budģeta; koordinira prijem, obradu i realizaciju naloga za 

plaĺanje; uļestvuje u izradi obrazloģenja na nacrte zakona ili  drugih propisa iz nadleģnosti 

Ministarstva u delu procene finansijskih efekata; koordinira rad sa unutraġnjim 

organizacionim jedinicama i stara se o pravilnom uspostavlʿanju sistema finansijskog 

upravlʿanja i kontrole (FUK) u Ministarstvu; obavlʿa i druge poslove po nalogu sekretara 

Ministarstva.  

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne oblasti ekonomske nauke na osnovnim 

akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master akademskim 

studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim studijama, 

odnosno na osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim 

studijama na fakultetu i najmanje sedam godina radnog iskustva u struci, poloģen drģavni 

struļni ispit, poznavanje rada na raļunaru. 

 

42. Radno mesto za struļno ï analitiļke i poslove planiranja i pripreme budģeta,  

Savetnik 1 
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 Prati i kontroliġe zakonitu i namensku upotrebu stredstava Ministarstva; kontroliġe 

usaglaġenost i vrġi sravnjenje knjigovodstvenog stanja glavne knjige Trezora sa pomoĺnim 

evidencijama Ministarstva i prati realizaciju budģeta u skladu sa odobrenim aproprijacijama i 

meseļnim kvotama; vrġi kontrolu zakonitosti, raļunovodstvene ispravnosti i verodostojnosti 

finansijske dokumentacije koju overava u sistemu za izvrġenje budģeta Uprave za trezor; 

izraĽuje godiġnje i periodiļne izveġtaje o izvrġenju budģeta; izraĽuje informacije, izveġtaje i 

analize iz oblasti materijalno ï finansijskog poslovanja Ministarstva i ostalih korisnika i 

organizuje vrġenje popisa osnovnih sredstava; uļestvuje u pripremi Predloga finansijskog 

plana i konsolidaciji predloga finansijskih planova indirektnih korisnika, kao i u planiranju i 

rasporeĽivanju kvota po aproprijacijama i programima, programskim aktivnostima i 

projektima i unosi kvote u aplikaciju u Trezoru; uļestvuje u pripremi Plana izvrġenja 

Ministarstva; uļestvuje u procesu uvoĽenja i razvoja sistema finansijskog upravlʿanja i 

kontrole (FUK) i sprovodi aģuriranje i usklaĽivanje opġtih akata Ministarstva iz oblasti 

finansija; obavlʿa i druge poslove koje odredi naļelnik Odelʿenja.  

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne oblasti ekonomske nauke na osnovnim 

akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master akademskim 

studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim studijama, 

odnosno na osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim 

studijama na fakultetu i najmanje tri godine radnog iskustva u struci, poloģen drģavni struļni 

ispit, poznavanje rada na raļunaru. 

 

43. Radno mesto za studijsko ï analitiļke i finansijske poslove izvrġenja budģeta,  

Savetnik 1 

 

 Priprema predlog finansijskog plana i vrġi konsolidaciju predloga finansijskih planova 

indirektnih korisnika; uļestvuje u izradi Plana izvrġenja budģeta Ministarstva, u skladu sa 

odobrenim sredstvima; saļinjava analize i izveġtaje o izvrġenju budģeta po programima, 

programskim aktivnostima projektima i analizira izvrġenje i dinamiku realizacije planiranih 

sredstava u saradnji sa unutraġnjim jedinicama; priprema zahteve za promenu aproprijacija i 

kvota i prati izvrġenje finansijskih obaveza Ministarstva u realizaciji ugovora i drugih 

zakonskih obaveza; priprema dokumentaciju za realizaciju isplata po programima, 

programskim aktivnostima i projektima; vrġi analizu izvrġenja i predlaģe promene 

aproprijacija i kvota; sprovodi naloge za plaĺanje i obavlʿa poslove u skladu sa procedurama u 

vezi sa realizacijom finansijskih obaveza; vodi analitiļku i drugu evidenciju; obavlʿa i druge 

poslove koje odredi naļelnik Odelʿenja. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne oblasti ekonomske nauke ili  pravne 

nauke na osnovnim akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master 

akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim 

studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  

specijalistiļkim studijama na fakultetu i najmanje tri godine radnog iskustva u struci, poloģen 

drģavni struļni ispit, poznavanje rada na raļunaru. 

 

44. Radno mesto za plan i analizu,  

Savetnik 1 

   

 Priprema predlog finansijskog plana i vrġi konsolidaciju predloga finansijskih planova 

indirektnih korisnika; priprema predlog za utvrĽivanje Prioritetnih oblasti finansiranja organa 

za budģetsku i naredne dve fiskalne godine; izraĽuje i prati Plan izvrġenja budģeta i realizaciju 

utvrĽenih sredstava; obavlʿa poslove finansijskog planiranja i kontrolu izvrġenja plana i 
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uļestvuje u planiranju i rasporeĽivanju kvota po aproprijacijama i programima, programskim 

aktivnostima i projektima i unosi kvote u odgovarajuĺu aplikaciju u Trezoru; sprovodi naloge 

za plaĺanje i obavlʿa poslove u skladu sa procedurama u vezi sa realizacijom finansijskih 

obaveza; prati i analizira ostvarenje planova i realizaciju budģeta, priprema izveġtaje o 

izvrġenju budģeta i analizira relevantne podatke koji se odnose na pripremu finansijskog plana 

i plana izvrġenja; vrġi analizu i predlaģe promene aproprijacija i kvota i saraĽuje u pripremi 

miġlʿenja na nacrte i predloge zakona i drugih propisa iz oblasti finanasija iz nadleģnosti 

drugih ministarstava; uļestvuje u izradi izveġtaja o izvrġenju budģeta po programima, 

programskim aktivnostima i projektima i proceduri promena aproprijacija i kvota; obavlʿa i 

druge poslove koje odredi naļelnik Odelʿenja.  

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne oblasti ekonomske nauke ili  pravne 

nauke na osnovnim akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master 

akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim 

studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  

specijalistiļkim studijama na fakultetu i najmanje tri godine radnog iskustva u struci, poloģen 

drģavni struļni ispit, poznavanje rada na raļunaru. 

 

45. Radno mesto knjigovoĽe,  

Referent 1 

 

 Vrġi prijem i kontrolu formalne ispravnosti knjigovodstvenih isprava, obraĽuje 

dokumentaciju, kontira i priprema za knjiģenje; evidentira sve poslovne promene u poslovnim 

knjigama i pomoĺne evidencije u skladu sa propisima; vodi propisane analitiļke 

knjigovodstvene evidencije ļije podatke usklaĽuje sa podacima iz glavne knjige Trezora; 

priprema knjigovodstvene podatke i izraĽuje periodiļne i godiġnje knjigovodstvene izveġtaje i 

bilanse; kontroliġe i obavlʿa analizu ispravnosti unetih podataka; saraĽuje sa drugim organima 

u vezi sa knjigovodstvenim evidentiranjem osnovnih sredstava; odgovoran je za ļuvanje 

poslovne knjige i evidencija; obavlʿa i druge poslove koje odredi naļelnik Odelʿenja. 

 

USLOVI: zavrġena srednja ekonomska ġkola i najmanje dve godine radnog iskustva u 

struci, poloģen drģavni struļni ispit, poznavanje rada na raļunaru. 

 

46. Radno mesto za materijalne poslove,  

Referent 2 

 

 ObraĽuje dokumentaciju i podatke u vezi sa obraļunom i isplatom plata i dostavlʿa ih 

nadleģnoj sluģbi i vrġi obraļun naknada i drugih primanja zaposlenih i drugih lica; vrġi 

obraļun sluģbenih putovanja u zemlʿi i inostranstvu i vrġi unos finansijskih podataka po 

osnovu liļnih primanja zaposlenih u Ministarstvu u Registar zaposlenih; vrġi obradu MUN 

obrazaca za naknade isplaĺene angaģovanima po ugovoru o delu u Ministarstvu, popunjava 

odgovarajuĺe obrasce i dostavlʿa ih nadleģnim organima; vrġi sravnjenje evidencija o 

uplaĺenim porezima i doprinosima sa nadleģnim organima; sprovodi naloge za plaĺanje i 

izraĽuje finansijsku dokumentaciju za ostale isplate iz nadleģnosti Ministarstva; evidentira 

zahteve indirektnih korisnika i kontroliġe njihovu formalnu ispravnost i priprema 

dokumentaciju i vrġi transfer sredstava indirektnim korisnicima; vodi analitiļku i drugu 

evidenciju i uļestvuje u izradi evidencija i izveġtaja o realizaciji budģeta; prati i analizira 

troġkove reprezentacije i ostalih rashoda od znaļaja za Ministarstvo; obavlʿa i druge poslove 

koje odredi naļelnik Odelʿenja.   

 



32 ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ ʦʤʣʘʜʠʥʝ ʠ ʩʧʦʨʪʘ  

ʀʥʬʦʨʤʘʪʦʨ ʦ ʨʘʜʫ ï 1. ʤʘʨʪ 2017. ʛʦʜʠʥʝ   
 

USLOVI: zavrġena srednja ġkola i najmanje dve godine radnog iskustva u struci, poloģen 

drģavni struļni ispit, poznavanje rada na raļunaru.  

 

47. Radno mesto za informatiļke poslove, rukovanje opremom i tehniļku podrġku,  

IV vrsta radnih mesta 1 

  

 Instalira i odrģava raļunarsku i LAN mreģu, raļunare, ġtampaļe i komunikacionu 

opremu; identifikuje i otklanja probleme funkcionisanja raļunarske opreme u saradnji sa 

zaposlenima; prati virusne programe na internetu i primenjuje antivirusnu zaġtitu; vodi 

evidenciju informatiļke opreme i ostalih osnovnih sredstava i stara se o nabavci, ļuvanju i 

podeli potroġnog kancelarijskog materijala; vodi evidenciju zaduģenja zaposlenih inventarom 

i drugim predmetima koji su im dati na upotrebu; priprema dokumentaciju za voĽenje 

evidencije osnovnih sredstava; obavlʿa i druge poslove po nalogu naļelnika Odelʿenja. 

  

USLOVI: III ili  IV stepen srednje struļne spreme ili  steļeno specijalistiļko obrazovanje, 

znanje rada na raļunaru.  

 

5. KABINET  MINISTRA  

 

48. Ġef Kabineta,  

Viġi savetnik 1 

 

 Rukovodi Kabinetom, organizuje, pruģa struļna uputstva, koordinira i nadzire rad 

drģavnih sluģbenika u Kabinetu; koordinira i vodi evidenciju dnevnih i dugoroļnih aktivnosti 

i obaveza ministra; saraĽuje sa drģavnim sekretarima, pomoĺnicima ministra, sekretarom 

Ministarstva i drugim rukovodiocima u Ministarstvu; organizuje sastanke ministra; odgovoran 

je za ministrovu korespondenciju i vrġi razvrstavanje po nadleģnostima; priprema i potpisuje 

dopise u ime Kabineta ministra u skladu sa svojim ovlaġĺenjima i organizuje pripremu 

materijala za sastanke ministra koje zakazuje Vlada, Narodna skupġtina i njihova radna tela; 

obavlʿa struļno ï operativne i analitiļke poslove za potrebe Kabineta ministra; vodi 

evidenciju primlʿenih i datih poklona od strane ministra i u skladu sa unutraġnjim aktom 

sastavlʿa izveġtaje i analize i dostavlʿa ih nadleģnom nezavisnom telu po tom pitanju; 

saļinjava izveġtaje i analize po zahtevima drugih organa i tela, u vezi rada i aktivnosti 

ministra i Ministarstva; obavlʿa i druge poslove po nalogu ministra. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne, odnosno struļne oblasti u okviru 

obrazovno ï nauļnog polʿa druġtveno ï humanistiļkih nauka na osnovnim akademskim 

studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master akademskim studijama, 

specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim studijama, odnosno na 

osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim studijama na 

fakultetu i najmanje sedam godina radnog iskustva u struci, poznavanje jednog  svetskog 

jezika, poznavanje rada na raļunaru. 

 

49. Radno mesto za organizaciju i podrġku poseta i susreta ministra,  

Savetnik 1 

 

 Organizuje posete i susrete ministra sa domaĺim i stranim zvaniļnicima; stara se o 

pripremi (struļnoj i logistiļkoj) i realizaciji programa poseta ministra i delegacije sa 

ministrom na meĽunarodnim i domaĺim skupovima; saraĽuje sa Sluģbom protokola Vlade i 

drugih drģavnih organa, institucija i organa lokalne samouprave; obavlʿa organizacione i 

administrativne poslove u vezi sa sluģbenim putovanjima ministra i delegacija koje predvodi; 
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priprema i obezbeĽuje ġtampanje pozivnica, pisama i prigodnih poklona; vodi evidenciju o 

manifestacijama i drugim javnim skupovima, proslavama i jubilejima od znaļaja za ministra i 

Ministarstvo; obezbeĽuje konsekutivno ili  simultano prevoĽenje za ministra i delegaciju sa 

ministrom prilikom poseta stranih predstavnika i delegacija; zaduģen je za sve javne nastupe 

ministra i delegacije sa ministrom, dogaĽaje, gostovanja, intervjue i druga javna pojavlʿivanja, 

kao i organizaciju i pripremu istih u saradnji sa sluģbom za odnose sa javnoġĺu; obavlʿa i 

druge poslove koje odredi ġef Kabineta ministra. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne, odnosno struļne oblasti u okviru 

obrazovno  nauļnog polʿa druġtveno ï humanistiļkih nauka ili  prirodno ï matematikih nauka 

ili  tehniļko ï tehnoloġkih nauka na osnovnim akademskim studijama u obimu od najmanje 

240 ESPB bodova, master akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, 

specijalistiļkim strukovnim studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju od 

najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim studijama na fakultetu i najmanje tri godine radnog 

iskustva u struci, poloģen drģavni struļni ispit, poznavanje rada na raļunaru i znanje jednog 

svetskog jezika. 

 

50. Radno mesto za odnose sa javnoġĺu,  

MlaĽi savetnik 1 

 

 Obavlʿa poslove ostvarivanja javnosti rada Ministarstva i Fonda za mlade talente iz 

oblasti koje idu u javnost, prema medijima odnosno druġtvenim mreģama; odrģava redovne 

kontakte sa domaĺim i stranim predstavnicima medija i priprema materijal za iste; uļestvuje u 

pripremi i prati medijske nastupe i aktivnosti ministra u zemlʿi i inostranstvu; uļestvuje u 

pripremi (struļnoj i logistiļkoj u oblasti odnosa sa javnoġĺu) i realizaciji programa poseta 

ministra na meĽunarodnim i domaĺim skupovima; uļestvuje u osmiġlʿavanju Komunikacione 

strategije za Ministarstvo sa predstavnicima Ministarstva i uļestvuje u procesu njene 

implementacije; uļestvuje u pripremi vizuelnog identiteta i ġtampanja materijala, izjava za 

medije, priprema dizajn i nadgleda redovno aģuriranje veb ï sajta i druġtvenih mreģa 

Ministarstva; prati i analizira tekstove u ġtampanim i drugim medijima koji se odnose na sport 

i omladinu na dnevnom nivou; uļestvuje u organizaciji svih javnih nastupa ministra, 

dogaĽaja, gostovanja, intervjua i drugih javnih pojavlʿivanja u saradnji sa sluģbom za 

organizaciju i podrġku poseta i susreta ministra i priprema saopġtenja ministra za javnost; 

obavlʿa i druge poslove po nalogu ġefa Kabineta. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne, odnosno struļne oblasti u okviru 

obrazovno ï nauļnog polʿa druġtveno ï humanistiļkih nauka ili  prirodno ï matematiļkih 

nauka na osnovnim akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master 

akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim 

studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  

specijalistiļkim studijama na fakultetu i zavrġen pripravniļki staģ ili  najmanje pet godina 

radnog staģa u drģavnim organima, poznavanje jednog  svetskog jezika, poznavanje rada na 

raļunaru. 

 

51. Radno mesto za podrġku poslovima odnosa sa javnoġĺu, 

MlaĽi savetnik 1 

 

 Obavlʿa administrativne i operativne poslove u vezi sa promocijom i kontaktima sa 

javnoġĺu za sve aktivnosti ministra, Ministarstva i Fonda za mlade talente iz svih oblasti koje 

idu u javnost, prema medijima odnosno druġtvenim mreģama; uļestvuje u organizaciji 

konferencija za predstavnike medija i priprema saopġtenja ministra za javnost; najavlʿuje 
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aktivnosti ministra i organizuje intervjue i javne nastupe ministra; odrģava redovne kontakte 

sa domaĺim i stranim predstavnicima medija; uļestvuje u pripremi medijskog nastupa 

ministra, prati njegove aktivnosti u zemlʿi i inostranstvu; priprema materijal za predstavnike 

medija; obavlʿa i druge poslove po nalogu ġefa Kabineta. 

  

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne, odnosno struļne oblasti u okviru 

obrazovno ï nauļnog polʿa  druġtveno ï humanistiļkih nauka ili  prirodno ï matematikih 

nauka na osnovnim akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master 

akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim 

studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  

specijalistiļkim studijama na fakultetu i zavrġen pripravniļki staģ ili  najmanje pet godina 

radnog staģa u drģavnim organima, poznavanje jednog  svetskog jezika, poznavanje rada na 

raļunaru. 

  

52. Radno mesto za operativno ï struļne poslove, 

MlaĽi savetnik 1 

 

 Pruģa struļnu podrġku u obradi podataka i informacija za potrebe Kabineta i ministra i 

vrġi pripremu i struļnu obradu materijala potrebnih za sluģbena putovanja ministra; 

objedinjava podatke i informacije za potrebe Kabineta ministra; dostavlʿa sluģbi za odnose sa 

javnoġĺu i protokolu sve pozivnice i pisma vezane za dogaĽaje upuĺene ministru; vrġi prijem, 

razvrstavanje i evidenciju poġte i predmeta i vodi evidenciju o kretanju predmeta u okviru 

Kabineta, ekspeduje i arhivira akte; prikuplʿa podatke za potrebe izrade izveġtaja i informacija 

za izvrġioce u Kabinetu i vodi evidenciju o sastancima; vrġi opġtu korespodenciju za potrebe 

Kabineta (telefonski razgovori, elektronska poġta, prijem i slanje faksova) i obavlʿa 

umnoģavanje, sortiranje i odlaganje materijala; obavlʿa druge poslove koje odredi ġef 

Kabineta ministra. 

  

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne, odnosno struļne oblasti u okviru 

obrazovno ï nauļnog polʿa druġtveno ï humanistiļkih nauka na osnovnim akademskim 

studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master akademskim studijama, 

specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim studijama, odnosno na 

osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim studijama na 

fakultetu i zavrġen pripravniļki staģ ili  najmanje pet godina radnog staģa u drģavnim 

organima, poznavanje jednog  svetskog jezika, poznavanje rada na raļunaru.  

 

6. GRUPA ZA STRATEĠKO PLANIRANʿE, EVALUACIJU  I  ORGANIZACIJU  

 

53. Rukovodilac Grupe,  

Viġi savetnik 1 

 

 Rukovodi i planira rad Grupe, organizuje, pruģa struļna uputstva, koordinira i nadzire 

rad drģavnih sluģbenika u Odseku; obavlʿa poslove strateġkog planiranja prioriteta 

Ministarstva i organizacionih oblika u resoru Ministarstva, odnosno planiranje svih resursa, 

prioriteta, implementacija, evaluacija, reformi i organizacija u cilʿu sprovoĽenja reforme 

drģavne uprave i sagledavanja potreba za promenama funkcija organa u skladu sa strateġkim 

dokumentima, kao i sa nuģnim promenama koje proizilaze iz procesa pridruģivanja EU; 

doprinosi upravlʿanju promenama kao sastavnog dela procesa sprovoĽenja reforme javne 

uprave u okviru Ministarstva povezano sa funkcijama resora Ministarstva; obezbeĽuje 

podrġku za redovne dubinske funkcionalne analize rada, poslova i radnih zadataka; obavlʿa 

dugoroļno odrģive poslove u vezi optimizacije javne uprave i resora sporta i omladine; 
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saraĽuje sa svim organizacionim jedinicama Ministarstva i prati planiranje i ostvarivanje 

cilʿeva, posebno u delu izrade predloga Plana rada Ministarstva i strukture Programskog 

budģeta; vrġi analize i predlaģe preporuke i praktiļna reġenja, odnosno reformske mere za 

svaku funkciju Ministarstva uklʿuļujuĺi i funkcije resora za koje je nadleģno Ministarstvo; 

saraĽuje sa drugim organima zaduģenim za sprovoĽenje strategije reforme javne uprave i 

kreiranje javnih politika; obavlʿa druge poslove koje odredi mnistar. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne oblasti pravne nauke ili  politiļke nauke, 

na osnovnim akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master 

akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim 

studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  

specijalistiļkim studijama na fakultetu i najmanje sedam godina radnog iskustva u struci, 

poloģen drģavni struļni ispit, znanje engleskog jezika, poznavanje rada na raļunaru. 

 

54. Radno mesto za strateġko planiranje prioriteta,  

Savetnik 1 

  

 Obavlʿa struļne poslove u vezi sa postupkom planiranja dugoroļno odrģivih poslova u 

vezi optimizacije javne uprave i posebno resora sporta i omladine u saradnji sa njihovim 

rukovodiocima; uļestvuje u poslovima obezbeĽivanja podrġke za redovne dubinske 

funkcionalne analize rada, poslova i radnih zadataka; obavlʿa poslove strateġkog planiranja 

prioriteta, implementacije, evaluacije, reforme i organizacije u cilʿu sprovoĽenja reforme 

drģavne uprave i sagledavanja potreba za promenama funkcija organa u skladu sa strateġkim 

dokumentima; izraĽuje kratkoroļne preglede ostvarivanja pojedinaļnih funkcija Ministarstva 

i funkcija resora za koje je nadleģno Ministarstvo; objedinjava sektorske predloge promena u 

sprovoĽenju pojedinaļnih postupaka, odnosno procedura iz njihovog delokruga; priprema 

prezentacije adekvatnog modela planiranja prilagoĽenog delokrugu Ministarstva; obavlʿa i 

druge poslove koje odredi rukovodilac Grupe.  

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne, odnosno struļne oblasti u okviru 

obrazovno ï nauļnog polʿa druġtveno ï humanistiļkih nauka ili  prirodno ï matematiļkih 

nauka ili  tehniļko ï tehnoloġkih nauka na osnovnim akademskim studijama u obimu od 

najmanje 240 ESPB bodova, master akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim 

studijama, specijalistiļkim strukovnim studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju 

od najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim studijama na fakultetu i najmanje tri godine 

radnog iskustva u struci, poloģen drģavni struļni ispit, znanje engleskog jezika, poznavanje 

rada na raļunaru. 

 

55. Radno mesto za organizaciju i evaluaciju,  

MlaĽi savetnik 1 

  

 Obavlʿa administrativne i analitiļke poslove u vezi sa postupkom dugoroļno odrģivih 

poslova u vezi optimizacije javne uprave i posebno resora sporta i omladine; uļestvuje u 

poslovima obezbeĽivanja podrġke za redovne dubinske funkcionalne analize rada, poslova i 

radnih zadataka; uļestvuje u strateġkom planiranju prioriteta, implementacije, evaluacije, 

reforme i organizacije u cilʿu sprovoĽenja reforme drģavne uprave i sagledavanja potreba za 

promenama funkcija organa u skladu sa strateġkim dokumentima, kao i sa nuģnim promenama 

koje proizilaze iz procesa pridruģivanja EU; saraĽuje sa drugim jedinicama zaduģenim u 

sistemu javne uprave za upravlʿanje promenama, posebno organizaciju i evaluaciju; 

objedinjava i unosi u bazu podataka rezultate izraĽenih analiza sa predlogom preporuka, 

praktiļnih reġenja i reformskih mera nastalih u radu Grupe, a koje se odnose na delokrug 
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Ministarstva i organizacionih oblika za koje je nadleģno Ministarstvo; saraĽuje sa svim 

drugim organizacionim jedinicama Ministarstva u cilʿu sprovoĽenja organizacije i evaluacije; 

obavlʿa i druge poslove koje odredi rukovodilac Grupe.  

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne, odnosno struļne oblasti u okviru 

obrazovno ï nauļnog polʿa druġtveno ï humanistiļkih nauka ili  prirodno ï matematiļkih 

nauka ili  tehniļko ï tehnoloġkih nauka na osnovnim akademskim studijama u obimu od 

najmanje 240 ESPB bodova, master akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim 

studijama, specijalistiļkim strukovnim studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju 

od najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim studijama na fakultetu i zavrġen pripravniļki staģ 

ili  najmanje pet godina radnog staģa u drģavnim organima, poloģen drģavni struļni ispit, 

znanje engleskog jezika, poznavanje rada na raļunaru. 

 

7. GRUPA ZA UPRAVLjANʿE INFRASTRUKTURNIM  PROJEKTIMA  

                              

56. Rukovodilac grupe,  

Viġi savetnik 1 

  

 Rukovodi i planira rad Grupe, organizuje, pruģa struļna uputstva, koordinira i nadzire 

rad drģavnih sluģbenika u Grupi; prati stanje u delu pripreme i planiranja projekata u oblasti 

izgradnje sportskih objekata, prati stepen realizacije svih poslova i preduzima potrebne mere; 

uļestvuje u radu struļnih komisija na reġavanju tehniļkih i organizacionih problema; 

organizuje sistemsko planiranje u oblasti sportske infrastrukture u okviru Grupe; ostvaruje 

saradnju sa nadleģnim institucijama u oblasti urbanizma i prostornog planiranja, a vezano za 

sportsku infrastukturu; saraĽuje sa jedinicama lokalne samouprave koje su uklʿuļene u 

realizaciju infrastrukturnih projekata u oblasti sporta; pokreĺe i sprovodi postupke javnih 

nabavki radova i izraĽuje dokumentaciju u vezi sa javnim nabavkama iz oblasti sportske 

infrastrukture; stara se o pravilnom sprovoĽenju ugovora zaklʿuļenih posle okonļanih 

postupaka javnih nabavki; priprema miġlʿenja i izjaġnjenja za potrebe sudskih sporova iz 

oblasti rada Grupe; obavlʿa i druge poslove po nalogu ministra; 

 

USLOVI:  

steļeno visoko obrazovanje iz nauļne oblasti pravne nauke na osnovnim akademskim 

studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master akademskim studijama, 

specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim studijama, odnosno na 

osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim studijama na 

fakultetu i najmanje sedam godina radnog iskustva u struci, poloģen drģavni struļni ispit, 

poznavanje rada na raļunaru.  

 

57. Radno mesto za planiranje i pripremu projekata, 

Samostalni savetnik 1 

   

 Priprema predloge investicionih programa i godiġnjih planova izgradnje sportskih 

objekata; koordinira, organizuje rad i saraĽuje sa struļnim sluģbama jedinica lokalne 

samouprave u oblasti planiranja i izgradnje u postupku pripreme projekata; prikuplʿa i vrġi 

razmenu informacija radi pripreme investicionih programa, planova i projekata; uļestvuje u 

sistemskom planiranju u oblasti sportske infrastrukture; izraĽuje analize potreba i prioriteta u 

cilʿu unapreĽenja sportske infrastrukutre u jedinicama lokalne samouprave; priprema predloge 

projekata iz razliļitih oblasti razvoja sportske infrastrukture; prati procese izrade i donoġenja 

urbanistiļkih planova od interesa za razvoj sportske infrastrukture; saraĽuje sa nadleģnim 

institucijama u oblasti urbanizma i prostornog planiranja, vezano za sportsku infrastukturu; 
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uļestvuje u izradi predloga Plana javnih nabavki za deo koji se odnosi na sportsku 

infrastrukturu; obavlʿa i druge poslove koje odredi rukovodilac Grupe.   

  

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne, odnosno struļne oblasti u okviru 

obrazovno ï nauļnog polʿa druġtveno ï humanistiļkih nauka ili  tehniļko ï tehnoloġkih nauka 

na osnovnim akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master 

akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim 

studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  

specijalistiļkim studijama na fakultetu i najmanje pet godina radnog iskustva u struci, poloģen 

drģavni struļni ispit, licenca inģenjerske komore, poznavanje rada na raļunaru. 

 

58. Radno mesto za realizaciju projekata,  

Samostalni savetnik 1 

 

 Vrġi obradu predmeta u oblasti realizacije projekata za izgradnju sprotskih objekata; 

saraĽuje  sa struļnim sluģbama jedinica lokalne samouprave u postupku realizacije projekata; 

pruģa struļne savete, prikuplʿa i vrġi razmenu informacija sa projektantima i izvoĽaļima 

radova; uļestvuje u radu komisija za primopredaju izgraĽenih objekata; prati realizaciju 

projekata obilaskom terena i uviĽajem na licu mesta; stara se o uspostavlʿanju i aģuriranju 

baze podataka postojeĺe sportske infrastrukture na teritoriji Republike Srbije; izraĽuje 

izveġtaje o svim fazama realizacije projekata; vrġi analize procesa realizacije projektaa i 

predlaģe mere za unapreĽenje ovih procesa; obavlʿa i druge poslove koje odredi rukovodilac 

Grupe. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne, odnosno struļne oblasti u okviru 

obrazovno ï nauļnog polʿa druġtveno ï humanistiļkih nauka ili  tehniļko ï tehnoloġkih nauka 

na osnovnim akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master 

akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim 

studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  

specijalistiļkim studijama na fakultetu i najmanje pet godina radnog iskustva u struci, poloģen 

drģavni struļni ispit, licenca inģenjerske komore i poznavanje rada na raļunaru. 

  

59. Radno mesto za kontrolu realizacije projekata,  

Savetnik 1 

 

 Vrġi kontrolu predmeta i projektne dokumentacije u oblasti  izgradnje i kapitalnog 

odrģavanja sportskih objekata od nacionalnog znaļaja; prati stanje i stepen izvedenih radova 

obilaskom gradiliġta i uviĽajem na licu mesta i pruģa struļnu pomoĺ projektantima; 

koordinira rad struļnog nadzora i izvoĽaļa radova; prati realizaciju ugovora za izgradnju i 

kapitalno odrģavanje sportskih objekata i predlaģe mere za efikasno izvrġenje i realizaciju 

projekata; uļestvuje u radu komisija za primopredaju izgraĽenih objekata; uļestvuje u 

aģuriranju baze podataka postojeĺe sportske infrastrukture na teritoriji Republike Srbije; 

saraĽuje u struļnom delu na izradi dokumentacije u postupku javnih nabavki radova iz oblasti 

rada Grupe; uļestvuje u izradi izveġtaja o sprovedenim javnim nabavkama iz oblasti rada 

Grupe; obavlʿa i druge poslove koje odredi rukovodilac Grupe. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne, odnosno struļne oblasti u okviru 

obrazovno ï nauļnog polʿa druġtveno ï humanistiļkih nauka ili  tehniļko ï tehnoloġkih nauka 

na osnovnim akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master 

akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim 

studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  
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specijalistiļkim studijama na fakultetu i najmanje tri godine radnog iskustva u struci, poloģen 

drģavni struļni ispit, licenca inģenjerske komore i poznavanje rada na raļunaru. 

 

8. ODSEK ZA INSPEKCIJSKE  POSLOVE U SPORTU 

 

60. Ġef odseka, 

Samostalni savetnik 1 

  

Rukovodi i planira rad Odseka, pruģa struļna uputstva, koordinira i nadzire rad drģavnih 

sluģbenika u Odseku; izraĽuje godiġnji plan  inspekcijskog nadzora; organizuje i koordinira 

inspekcijski nadzor i daje instrukcije i uputstva sportskim inspektorima i pruģa struļnu pomoĺ 

u reġavanju po predstavkama u vezi sa nadzorom; stara se o primeni propisa i ujednaļenom 

postupanju sportskih inspektora u sliļnim predmetima; obavlʿa najsloģenije inspekcijske 

preglede; priprema nacrte reġenja o utvrĽivanju ispunjenosti uslova za obavlʿanje sportskih 

delatnosti i za vrġenje poslova struļnog osposoblʿavanja za sportska zanimanja, odnosno 

zvanja; izraĽuje izveġtaje o radu Odseka; obavlʿa i druge poslove koje odredi ministar.  

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne oblasti pravne nauke na osnovnim 

akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master akademskim 

studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim studijama, 

odnosno na osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim 

studijama na fakultetu i najmanje pet godina radnog iskustva u struci, poloģen drģavni struļni 

ispit, poznavanje jednog svetskog jezika, poznavanje rada na raļunaru. 

 

61. Radno mesto za inspekcijske poslove u sportu, 

Savetnik 3 

 

 Priprema i vrġi inspekcijski nadzor nad sprovoĽenjem zakona i propisa iz oblasti 

sporta neposrednim uvidom u poslovanje i postupanje fiziļkih lica i oranizacija u oblasti 

sporta; po potrebi nalaģe mere u vrġenju kontrole; proverava ispunjenost uslova za obavlʿanje 

sportskih aktivnosti i delatnosti; proverava ispunjenost uslova za vrġenje poslova struļnog 

osposoblʿavanja za sportska zanimanja, odnosno zvanja; izraĽuje periodiļne izveġtaje o 

obavlʿenom nadzoru; obavlʿa druge poslove koje odredi ġef Odseka.  

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne oblasti pravne nauke ili  iz nauļne oblasti 

Fiziļko vaspitanje i sport na osnovnim akademskim studijama u obimu od najmanje 240 

ESPB bodova, master akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, 

specijalistiļkim strukovnim studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju od 

najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim studijama na fakultetu i najmanje tri godine radnog 

iskustva u struci, poloģen drģavni struļni ispit, poznavanje jednog svetskog jezika, 

poznavanje rada na raļunaru. 

 

62. Radno mesto za podrġku inspekcijskim poslovima u sportu, 

MlaĽi savetnik 1 

 

 Prikuplʿa podatke i pruģa podrġku u praĺenju i utvrĽivanju stanja u oblasti 

inspekcijskih poslova u sportu; uļestvuje u pripremi inspekcijskog nadzora nad sprovoĽenjem 

zakona i propisa iz oblasti sporta; priprema dokumentaciju i pruģa pomoĺ u nalaganju mera u 

vrġenju kontrole; pruģa administrativnu i operativnu pomoĺ u proveri ispunjenosti uslova za 

obavlʿanje sportskih aktivnosti i delatnosti; pruģa pomoĺ i uļestvuje u pripremi za proveru 

ispunjenosti uslova za vrġenje poslova struļnog osposoblʿavanja za sportska zanimanja, 
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odnosno zvanja; izraĽuje periodiļne izveġtaje o obavlʿenom nadzoru; obavlʿa druge poslove 

koje odredi ġef Odseka.  

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne oblasti pravne nauke na osnovnim 

akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master akademskim 

studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim studijama, 

odnosno na osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  specijalistiļkim 

studijama na fakultetu i zavrġen pripravniļki staģ ili  najmanje pet godina radnog staģa u 

drģavnim organima, poloģen drģavni struļni ispit, poznavanje rada na raļunaru. 

 

9. SAMOSTALNI  IZVRĠILAC IZVAN  SVIH UNUTRAĠNʿIH JEDINICA  

 

63. Radno mesto internog revizora,  

Samostalni savetnik 1 

 

 Vrġi proveru primene zakona i poġtovanja pravila interne kontrole, ocenu sistema 

interne kontrole u pogledu adekvatnosti, uspeġnosti i potpunosti i daje savete kada se uvode 

novi sistemi, procedure ili  zadaci; priprema i podnosi na odobrenje ministru Nacrt povelʿe 

interne revizije, strateġkog i godiġnjeg plana interne revizije; obavlʿa poslove procene novih 

sistema za finansijsko upravlʿanje i kontrolnih sistema; vodi evidenciju o finansijskoj 

dokumentaciji i vrġi reviziju naļina rada; prati sprovoĽenje preporuka navedenih u 

izveġtajima iz prethodno obavlʿenih revizija; saraĽuje sa Drģavnom revizizorskom 

institucijom; vrġi ostale zadatke da bi se ostvarila sigurnost u pogledu funkcionisanja sistema 

interne revizije; priprema izveġtaje o izvrġenoj reviziji; obavlʿa i druge poslove koje odredi 

ministar. 

 

USLOVI: steļeno visoko obrazovanje iz nauļne oblasti pravne nauke ili  ekonomske 

nauke na osnovnim akademskim studijama u obimu od najmanje 240 ESPB bodova, master 

akademskim studijama, specijalistiļkim akademskim studijama, specijalistiļkim strukovnim 

studijama, odnosno na osnovnim studijama u trajanju od najmanje ļetiri godine ili  

specijalistiļkim studijama na fakultetu i najmanje pet godina radnog iskustva u struci i 

najmanje tri godine rada na poslovima revizije, finansijske kontrole ili  raļunovodstveno ï 

finansijskim poslovima, poloģen drģavni struļni ispit, poloģen ispit ili  ispunjeni uslovi za 

sticanje zvanja ovlaġĺeni interni revizor u javnom sektoru, poznavanje engleskog jezika, 

poznavanje rada na raļunaru.  
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GRAFIĻKI PRIKAZ  ORGANIZACIONE  STRUKTURE 
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3. OPIS FUNKCIJA 34!2%£).! 

 

Funkcije rukovodilaca Ministarstva kao organa drģavne uprave utvrĽene su ļlanom 23. ï 27. 

Zakona o drģavnoj upravi (ĂSluģbeni glasnik RSò br. 79/05, 101/07, 95/10 i 99/14).  

 

U skladu sa ļlanom 23. Zakona o drģavnoj upravi Ministarstvom rukovodi ministar.  

Å Ministar predstavlʿa ministarstvo, donosi propise i reġenja u upravnim i drugim 

pojedinaļnim stvarima i odluļuje o drugim pitanjima iz delokruga ministarstva; 

Å Ministar je odgovoran Vladi i Narodnoj skupġtini za rad ministarstva i stanje u svim 

oblastima iz delokruga ministarstva. 

 

U skladu sa ļlanom 24. Zakona o drģavnoj upravi ministarstvo moģe da ima jednog ili  viġe 

drģavnih sekretara. 

Å Drģavni sekretar za svoj rad odgovaraju ministru i Vladi;  

Å Drģavni sekretar pomaģe ministru u okviru ovlaġĺenja koja mu on odredi.  

Å Ministar ne moģe ovlastiti drģavnog sekretara za donoġenje propisa, niti za glasanje na 

sednicama Vlade;  

Å Drģavni sekretar je funkcioner koga postavlʿa i razreġava Vlada na predlog ministra i 

njegova duģnost prestaje s prestankom duģnosti ministra;  

Å Drģavni sekretar podleģe istim pravilima o nespojivosti i sukobu interesa kao ļlan 

Vlade. 

 

U skladu sa ļlanom 25. Zakona o drģavnoj upravi ministarstvo ima pomoĺnike ministra. 

Å Pomoĺnik ministra za svoj rad odgovara ministru;  

Å Pomoĺnik ministra rukovodi zaokruģenom oblaġĺu rada ministarstva za koju se 

obrazuje sektor; 

Å Pomoĺnika ministra postavlʿa Vlada na pet godina, na predlog ministra, prema zakonu 

kojim se ureĽuje poloģaj drģavnih sluģbenika. 

 

U skladu sa ļlanom 26. Zakona o drģavnoj upravi ministarstvo moģe da ima sekretara 

ministarstva. 

Å Sekretar ministarstva za svoj rad odgovara ministru;  

Å Sekretar Ministarstva pomaģe ministru u upravlʿanju kadrovskim, finansijskim, 

informatiļkim i drugim pitanjima i u usklaĽivanju rada unutraġnjih jedinica ministarstva i 

saraĽuje sa drugim organima; 

Å Sekretara ministarstva postavlʿa Vlada na pet godina, na predlog ministra, prema 

zakonu kojim se ureĽuje poloģaj drģavnih sluģbenika. 

 

U skladu sa ļlanom 27. Zakona o drģavnoj upravi ministar moģe imenovati najviġe tri 

posebna savetnika. 

Å Posebni savetnik ministra po nalogu ministra priprema predloge, saļinjava miġlʿenja i 

vrġi druge poslove za ministra; 

Å Prava i obaveze posebnog savetnika ministra ureĽuju se ugovorom, prema opġtim 

pravilima graĽanskog prava, a naknada za rad prema merilima koja odredi Vlada;  

Å Broj posebnih savetnika ministra odreĽuje se aktom Vlade za svako ministarstvo. 

Pravilnikom o unutraġnjem ureĽenju i sistematizaciji radnih mesta u Ministarstvu omladine i 

sporta, potvrĽena su gore navedena ovlaġĺenja i odgovornosti rukovodioca u Ministarstvu. 

UtvrĽena su i ovlaġĺenja i odgovornosti ostalih rukovodioca unutraġnjih jedinica. 

Kabinetom ministra rukovodi ġef Kabineta. 
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Å Ġef Kabineta obavlʿa poslove koji se odnose na: planiranje, organizovanje, 

objedinjavanje i koordiniranje poslova u Kabinetu; pruģanje stalne podrġke ministru u svim 

njegovim aktivnostima i druge poslove za koje ga ministar ovlasti; 

Å Za rad Kabineta i svoj rad ġef Kabineta odgovara ministru. 

 

Odelʿenjem rukovodi naļelnik Odelʿenja, odsekom rukovodi ġef Odseka, a grupom rukovodi 

rukovodilac Grupe. 

Å Naļelnik Odelʿenja, ġef Odseka i rukovodilac Grupe planiraju, usmeravaju i nadziru 

rad uģe unutraġnje jedinice i vrġe najsloģenije poslove iz delokruga uģe unutraġnje jedinice; 

Å Naļelnik Odelʿenja, ġef Odseka i rukovodilac Grupe za svoj rad i rad jedinice kojom 

rukovode odgovaraju ministru ī ako je jedinica izvan sektora i sekretarijata, odnosno ministru 

i pomoĺniku ministra ī ako je jedinica u sektoru, odnosno ministru i sekretaru ministarstva ī 

ako je jedinica u sekretarijatu; 

 

Zaposleni u Ministarstvu odgovaraju za svoj rad rukovodiocu uģe unutraġnje jedinice, 

pomoĺniku ministra i ministru, odnosno sekretaru Ministarstva i ministru. 

4. RUKOVODIOCI 

 

Ministar  

Vanja Udoviļiĺ 

 

Adresa: Bulevar Mihajla Pupina 2 (Palata ĂSrbijaò, istoļno krilo, prizemlʿe, kancelarija broj 

40), Beograd 

Telefon: 011/313-0912, 311-7628; faks: 011/313-0915 

 

Drģavni sekretar za sport 

Predrag Peruniļiĺ 

 

Adresa: Bulevar Mihajla Pupina 2 (Palata ĂSrbijaò, istoļno krilo, prizemlʿe, kancelarija broj 

35), Beograd 

Telefon /faks: 011/311-1781 

El. poġta: predrag.perunicic@mos.gov.rs 

 

Ġef kabineta 

Una Pavloviĺ 

 

Adresa: Bulevar Mihajla Pupina 2 (Palata ĂSrbijaò, istoļno krilo, prizemlʿe, kancelarija broj 

40), Beograd 

Telefon: 011/313-0912, 311-7628; faks: 011/313-0915  

El. poġta: kabinet@mos.gov.rs 

 

SEKTOR ZA OMLADINU  

 

Pomoĺnik ministra  ï rikovodilac  Sektora za omladinu 

Sneģana Kl aġnja 

 

Adresa: Bulevar Mihajla Pupina 2 (Palata ĂSrbijaò, istoļno krilo, treĺi sprat, kancelarija broj 

309), Beograd  

mailto:predrag.perunicic@mos.gov.rs
mailto:kabinet@mos.gov.rs
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Telefon: 011/214-2450 ; tel/faks: 011/311-1966 

El. poġta: snezana.klasnja@mos.gov.rs; omladina@mos.gov.rs 

 

Odsek za strateġke, normativne, pravne i operativno ï analitiļke poslove  

Ġef odseka 

Aleksandar Voġtiĺ 

 

Adresa: Bulevar Mihajla Pupina 2 (Palata ĂSrbijaò, istoļno krilo, treĺi sprat, kancelarija broj 

334), Beograd  

Telefon: 011/313-0910, tel/faks: 011/311-1966 

El. poġta: aleksandar.vostic@mos.gov.rs 

 

Grupa za saradnju sa udruģenjima i kancelarijama za mlade  

Rukovodilac grupe 

Zorica Labudoviĺ 

 

Adresa: Bulevar Mihajla Pupina 2 (Palata ĂSrbijaò, istoļno krilo, treĺi sprat, kancelarija broj 

306), Beograd  

Telefon: 011/313-0918 , tel/faks: 011/311-1966 

El. poġta: zorica.labudovic@mos.gov.rs 

 

 

Fond za mlade talente Republike Srbije 

Koordinator  Radne grupe Fonda za mlade talente 

Miloġ Radosavlʿeviĺ 
 

Adresa: Bulevar Mihajla Pupina 2 (Palata ĂSrbijaò, istoļno krilo, treĺi sprat, kancelarija broj 

338), Beograd  

Telefon: 011/311-0785, tel/faks: 011/311-1966 

El. poġta: fond@mos.gov.rs 

 

SEKTOR ZA SPORT 

 

Pomoĺnik ministra  ï rukovodilac Sektora za sport 

Aca Kovaļeviĺ 

 

Adresa: Bulevar Mihajla Pupina 2 (Palata ĂSrbijaò, istoļno krilo, prizemlʿe, kancelarija broj 

2), Beograd  

Telefon: 011/311-7553, 311-7357; faks: 011/311-7551 

El. poġta: aca.kovacevic@mos.gov.rs 

 

Odelʿenje za razvoj i unapreĽenje sistema sporta  

Naļelnik odelʿenja 

dr Mirko  Kantar  

 

Adresa: Bulevar Mihajla Pupina 2 (Palata ĂSrbijaò, istoļno krilo, prizemlʿe, kancelarija broj 

3), Beograd 

Telefon: 011/301-4003, 213-7059, faks 011/311-7551  

El. poġta: mirko.kantar@mos.gov.rs 

 

mailto:aleksandar.vostic@mos.gov.rs
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Grupa za normativne, pravne i operativno ï analitiļke poslove u sportu Rukovodilac 

grupe 

Tatjana Naumoviĺ 

 

Adresa: Bulevar Mihajla Pupina 2 (Palata ĂSrbijaò, istoļno krilo, prizemlʿe, kancelarija broj 

18), Beograd 

Telefon: 011/311-7592; faks: 011/311-7551  

El. poġta: tatjana.naumovic@mos.gov.rs 

 

SEKTOR ZA MEņUNARODNU SARADNʿU I  EVROPSKE INTEGRACIJE  

 

Pomoĺnik ministra  ï rikovodilac  Sektora za meĽunarodnu saradnju i evropske 

integracije 

 

Adresa: Bulevar Mihajla Pupina 2 (Palata ĂSrbijaò, istoļno krilo,       kancelarija broj       ), 

Beograd  

Telefon:                 ; tel/faks:  

El. poġta:  

 

Grupa za IPA projekte i meĽunarodne fondove 

Rukovodilac grupe 

ņura Blanuġa 

Adresa: Bulevar Mihajla Pupina 2 (Palata ĂSrbijaò, istoļno krilo, prizemlʿe, kancelarija broj 

335), Beograd  

Tel/faks: 011/311-7378 

El. poġta: djuro.blanusa@mos.gov.rs 

 

Grupa za meĽunarodnu saradnju i evropske integracije 

Rukovodilac grupe 

 

Adresa: Bulevar Mihajla Pupina 2 (Palata ĂSrbijaò, istoļno krilo, prizemlʿe, kancelarija broj    

), Beograd  

Tel/faks:  

El. poġta:  

SEKRETARIJAT  

 

Sekretar Ministarstva  

Zorica Nikodijeviĺ 

 

Adresa: Bulevar Mihajla Pupina 2 (Palata ĂSrbijaò, istoļno krilo, prizemlʿe, kancelarija broj 

37), Beograd  

Telefon: 011/311-7099, tel/faks: 011/311-2261 

El. poġta: zorica.nikodijevic@mos.gov.rs; sekretarijat.mos@mos.gov.rs 

 

Odelʿenje za lʿudske resurse, pravne i opġte poslove 

Naļelnik odelʿenja 

Borivoj  Jankoviĺ 

 

Adresa: Bulevar Mihajla Pupina 2 (Palata ĂSrbijaò, istoļno krilo, prizemlʿe, kancelarija broj 

37), Beograd  

Telefon: 011/311-7099, tel/faks: 011/311-2261 

mailto:tatjana.naumovic@mos.gov.rs
mailto:djuro.blanusa@mos.gov.rs
mailto:zorica.nikodijevic@mos.gov.rs
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El. poġta: bora.jankovic@mos.gov.rs 

 

Odelʿenje za finansijsko ï materijalne, analitiļke i informatiļke  poslove Naļelnik 

odelʿenja 

Dejan Bakiĺ 

 

Adresa: Bulevar Mihajla Pupina 2 (Palata ĂSrbijaò, istoļno krilo, prizemlʿe, kancelarija broj 

12), Beograd  

Telefon: 011/311-4612 

El. poġta: dejan.bakic@mos.gov.rs 

 

SAMOSTALNI  IZVRĠIOCI  

IZVAN  SVIH UNUTRAĠNʿIH JEDINICA  

 

GRUPA ZA STRATEĠKO PLANIRANʿE, EVALUACIJU  I  ORGANIZACIJU    

 

Rukovodilac grupe 

 

Adresa: Bulevar Mihajla Pupina 2 (Palata ĂSrbijaò, istoļno krilo,          sprat, kancelarija broj    

), Beograd  

Telefon:  

El. poġta: 

 

GRUPA ZA UPRAVLjANʿE INFRASTRUKTURNIM  PROJEKTIMA  

 

Rukovodilac grupe 

Ģaklina Gostilʿac Masella 

 

Adresa: Bulevar Mihajla Pupina 2 (Palata ĂSrbijaò, istoļno krilo, prizemlʿe, kancelarija broj 

6), Beograd  

Tel/faks: 011/214-7841 

El. poġta: zaklina.gostiljac@mos.gov.rs 

 

ODSEK ZA INSPEKCIJSKE  POSLOVE U SPORTU 

 

Ġef odseka 

Vladeta Terziĺ 

 

Adresa: Bulevar Mihajla Pupina 2 (Palata ĂSrbijaò, istoļno krilo, prizemlʿe, kancelarija broj 

16), Beograd 

Telefon: 011/301-4016, 311-7475, faks 011/311-7551  

El. poġta: vladeta.terzic@mos.gov.rs 

 

Interni  revizor 

 

Adresa: Bulevar Mihajla Pupina 2 (Palata ĂSrbijaò, istoļno krilo,    sprat, kancelarija broj      ), 

Beograd  

Telefon:  

El. poġta:  

mailto:bora.jankovic@mos.gov.rs
mailto:dejan.bakic@mos.gov.rs
mailto:zaklina.gostiljac@mos.gov.rs
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5. OPIS PRAVILA U VEZI SA *!6./£G5 RADA                                                                                        

 

Rad Ministarstva omladine i sporta je u potpunosti  javan i sve informacije nastale u radu ili  u 

vezi sa radom Ministarstva su dostupne javnosti, u skladu sa Zakonom o slobodnom pristupu 

informacijama od javnog znaļaja (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 120/04, 54/07, 104/09 i 36/10).  

 

Ministarstvo omladine i sporta dostavlʿa zainteresovanim strankama traģene informacije od 

javnog znaļaja, obezbeĽuje uvid u dokument koji sadrģi traģenu informaciju i izdaje kopiju 

zahtevanog dokumenta u skladu sa Zakonom o slobodnom pristupu informacijama od javnog 

znaļaja, osim kada su se, prema ovom zakonu, prema Zakonu o zaġtiti podataka o liļnosti 

(ĂSluģbeni glasnik RSò br. 97/08, 104/09 ï dr. zakon, 68/12 ï odluka US i 107/12), Zakonu o 

tajnosti podataka (ĂSluģbeni glasnik RSò broj 104/09) i dr. stekli uslovi za isklʿuļenje ili  

ograniļenje slobodnog pristupa informacijama od javnog znaļaja. 

 

Postupak podnoġenja zahteva za informacije od javnog znaļaja opisan je u taļki 21. 

Informatora, gde se mogu naĺi i obrasci za ostvarivanje navedenog prava. 

 

 

SLUĢBA ZA ODNOSE SA JAVNOĠĹU 

 

 

Sneģana Poledica 

Adresa: Bulevar Mihajla Pupina 2 (Palata ĂSrbijaò, istoļno krilo, prizemlʿe, kancelarija broj 

38), Beograd 

telefon: 011 301 46 38, 066 855 01 04 

E-mail: snezana.poledica@mos.gov.rs 

6. .!*I%£G% 42!¼%.% INFORMACIJE OD JAVNOG :.!I!*! 

 

SEKTOR ZA OMLADINU  

 

Na koji  naļin Ministarstvo omladine i sporta finansira projekte nevladinih 

organizacija? 

 

Ministarstvo omladine i sporta finansira programe i projekte od javnog interesa u oblastima 

omladinskog sektora koje sprovode udruģenja mladih, udruģenja za mlade i njihovih saveza 

objavlʿivanjem javnih godiġnjih konkursa, na osnovu Zakona o mladima i Pravilnika o 

finansiranju i sufinansiranju programa i projekata od javnog interesa u oblastima omladinskog 

sektora. 

 

Prvi konkurs objavlʿen je septembra 2007. godine, ļiji su prioritet bili  programi za ojaļavanje 

omladinskih organizacija i udruģenja koja se bave mladima. Od 2008. godine, redovni 

godiġnji konkursi sluģe kao instrument za sprovoĽenje Nacionalne strategije za mlade, a od 

2012. godine stupanjem na snagu Zakona o mladima i Pravilnika o finansiranju i 

sufinansiranju programa i projekata od javnog interesa u oblastima omladinskog sektora, 

ministarstvo finansira programe i projekte od javnog interesa u oblastima omladinskog 

sektora koji su navedeni u Zakonu o mladima, a koji su usmereni ka ostvarivanju cilʿeva 

Nacionalne strategije za mlade. 

mailto:snezana.poledica@mos.gov.rs
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Od svog osnivanja do danas, kroz dotacije nevladinim organizacijama, ministarstvo je 

dodelilo viġe od 1,5 milijarde dinara za realizaciju 1.164 projekta. 

 

Jedan od vaģnih uslova za dodelu sredstava udruģenjima mladih, udruģenjima za mlade i 

njihovim savezima je da su upisana u Jedinstvenu evidenciju udruģenja mladih, udruģenja za 

mlade i njihovih saveza, koju vodi Ministarstvo omladine i sporta u skladu sa Pravilnikom o 

sadrģini i naļinu voĽenja Jedinstvene evidencije udruģenja mladih, udruģenja za mlade i 

njihovih saveza. 

 

Svi konkursi za dodelu sredstava i sve informacije o njima objavlʿuju se na zvaniļnoj internet 

prezentaciji Ministarstva omladine i sporta, omladinskom portalu MLADI  SU ZAKON i 

najmanje jednom od dnevnih listova koji izlaze na teritoriji cele Republike Srbije. Nakon 

odluke o dodeli sredstava, ministarstvo na zvaniļnoj internet prezentaciji stavlʿa na uvid 

javnosti: spisak svih uļesnika na konkursu, kao i spisak odobrenih programa ili  projekata sa 

iznosom odobrenih sredstava. 

 

Sve informacije moģete dobiti na telefon: (011) 311-3319 (Adana Novoviĺ, Bulevar Mihajla 

Pupina 2, Palata Srbija, istoļno krilo, treĺi sprat, kancelarija 311) ili  na 

adana.novovic@mos.gov.rs. 

 

Na koji  naļin Ministarstvo podrģava omladinske volonterske inicijative  na lokalnom 

nivou? 

Nacionalna strategija za mlade predviĽa i podsticanje, organizovanje i vrednovanje 

volonterskog rada mladih s cilʿem ukazivanja na druġtvene potrebe za volonterskim 

programima i dobitima od volonterskog rada, ali i obezbeĽivanje uslova za volontiranje u 

svim oblastima druġtvenog ģivota. Upravo zato, u cilʿu promocije volonterizma i pruģanja 

podrġke mladima da doprinesu bolʿem ģivotu u mestu u kome ģive, a imajuĺi u vidu da veĺi 

deo populacije volontera ļine mladi, Ministarstvo omladine i sporta je poļetkom 2010. godine 

pokrenulo program ĂMLADI  SU ZAKONñ koji se uspeġno realizuje ġirom Srbije. 

 

Program MLADI  SU ZAKON je nacionalni program Ministarstva omladine i sporta koji ima 

za cilʿ promociju aktivizma i volonterizma i pruģanja podrġke mladima da doprinesu bolʿem 

ģivotu u mestu u kome ģive. Do sada, od 2010. godine kada je pokrenut, do 2014. godine (za 

pet godina njegove  realizacije), finansirano je 930 omladinskih volonterskih projekata 

realizovanih od strane udruģenja mladih i neformalnih omladinskih grupa uz struļnu i 

tehniļku podrġku Resurs centara ġirom Srbije, u iznosu od skoro 64 miliona dinara. 

 

Tokom ovog programa, mladi su aktivno bili  uklʿuļeni u proces izrade i promocije Zakona o 

mladima, Nacionalne strategije za mlade za period 2015-2025., a program je omoguĺio i da 

oko 1500 razliļitih udruģenja mladih i neformalnih udruģenja mladih proĽe obuku za pisanje 

projekata. Omladinski volonterski projekti su aktivno uklʿuļivali mlade lʿude u druġtvene 

tokove, omoguĺili mladima da daju svoj doprinos zajednici i zaġtiti ģivotne sredine, ureĽenju 

prostora za kvalitetno provoĽenje vremena. Oni su pokazali da mladi reaguju na probleme u 

svojoj okolini, da ģele da se uklʿuļe i daju svoj doprinos njihovom reġavanju. Oni su pokazali 

i da je u Srbiji sve viġe neformalnih udruģenja mladih koja traģe svoje prilike i moguĺnost da 

im se pruģi podrġka. 

 

Imajuĺi u vidu ulogu i ogroman doprinos omladine u svim aktivnostima Republike Srbije u 

pomoĺi stanovniġtvu i podruļjima ugroģenim majskim poplavama, Ministarstvo omladine i 

sporta je 2014. godine kroz program MLADI  SU ZAKON u saradnji sa Mladim istraģivaļima 
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Srbije ï Volonterskim servisom Srbije, Resurs centrima, kancelarijama za mlade i mladima 

pruģilo svoj doprinos u sanaciji, podsticanju aktivizma, volonterizma i humanosti kod mladih. 

U podruļjima nastradalim od poplava realizovano je 11 kampova i 20 radnih akcija na kojima 

je uļestvovalo preko 700 volontera, a pored domaĺih volontera uļestvovali su i volonteri iz 

celog sveta.  

 

Ove godine, zahvalʿujuĺi finansijskoj podrġci Ministarstva omladine i sporta od skoro 32 

miliona dinara i struļnoj podrġci od strane 8 Resurs centara i Mladih istraģivaļa Srbije, 

volonterske grupe mladih ġirom Srbije tokom ove godine, kroz 165 finansiranih omladinskih 

volonterskih projekata i 30 meĽunarodnih volonterskih kampova ureĽivalo je prostore za 

mlade u svojim lokalnim zajednicama, realizovalo akcije u cilʿu podsticanja humanosti i 

solidarnosti, razumevanja i tolerancije, bezbednosti, meĽugeneracijske saradnje, davalo svoj 

nesebiļan doprinos ureĽenju i razvoju zajednice i zaġtiti ģivotne sredine, podsticanju 

preduzetniļkog duha kod mladih. 

 

Tradicionalno, povodom zavrġetka godiġnje realizacije programa MLADI  SU ZAKON 

Ministarstvo omladine i sporta zajedno sa partnerima obeleģava MeĽunarodni dan volontera, 

5. decembar. 

 

Sve informacije moģete dobiti na telefone (011) 313 09 18, Smilʿka Ģivanoviĺ, Bulevar 

Mihajla Pupina 2, Palata Srbija, istoļno krilo, treĺi sprat, kancelarija 306 ili  na 

smiljka.zivanovic@mos.gov.rs. 

 

Koje aktivnosti Ministarstvo omladine i sporta sprovodi u cilʿu stvaranja 

institucionalnog i pravnog okvira  za sprovoĽenje omladinske politike? 

Vaģna strateġka dokumenta Vlade Republike Srbije na osnovu kojih Ministarstvo omladine i 

sporta radi na sistematskom pobolʿġanju poloģaja mladih jesu Nacionalna strategije za mlade 

za period od 2015. do 2025. godine i Akcioni plan za sprovoĽenje Nacionalne strategije za 

mlade za period od 2015. do 2017. godine.  

 

Na sednici odrģanoj 26. februara 2015. godine Vlada je donela Nacionalnu strategiju za mlade 

za period od 2015. do 2025. godine (ĂSluģbeni glasnik RSῤ, broj 22/15), a na sednici odrģanoj 

6. avgusta 2015. godine, Akcioni plan za sprovoĽenje Nacionalne strategije za mlade za 

period od 2015. do 2017. godine (ĂSluģbeni glasnik RSῤ, broj 70/15). Nacionalna strategija za 

mlade je dokument koji pomaģe mladima u Republici Srbiji da se njihove ideje sprovedu, a 

potrebe i problemi sistemski reġavaju. Oba dokumenta pripremlʿena su kroz ġirok 

konsultativni proces, u partnerskom odnosu Vlade, civilnog sektora i mladih. Nacionalna 

strategija za mlade bavi se izazovima u razliļitim oblastima ģivota mladih, kao ġto su: 

zapoġlʿavanje i preduzetniġtvo; vaspitanje, obrazovanje i obuka; aktivizam i aktivno uļeġĺe; 

zdravlʿe i blagostanje; bezbednost; socijalna uklʿuļenost; mobilnost; informisanje; kultura i 

kreativnost mladih, dok je svrha trogodiġnjeg Akcionog plana da se kroz konkretne aktivnosti 

na nacionalnom, pokrajinskom i lokalnom nivou, realizuju opġti cilʿevi Nacionalne strategije 

za mlade. 

 

Zakon o mladima (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 50/11) donet je 5. jula 2011. godine a poļeo je 

da se primenjuje 16. januara 2012. godine. Zakon je donet kroz ġirok konultativni proces 

tokom koga je odrģano 80 okruglih stolova na kojima je uļestvovalo viġe od 2500 mladih iz 

25 okruga u Srbiji. Na taj naļin sakuplʿeno je viġe od 10.000 pojedinaļnih komentara na radni 

tekst i nacrt zakona.     
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Cilʿ zakona je stvaranje uslova za podrġku mladima u organizovanju, druġtvenom delovanju, 

razvoju i ostvarivanju potencijala na liļnu i druġtvenu dobrobit. Nʿegovim usvajanjem stvoren 

je odrģiv institucionalni okvir za sprovoĽenje omladinske politike. Regulisane su mnoge 

oblasti i pitanja koja su do sada bila samo delimiļno obuhvaĺena propisima. Zakon o mladima 

zasniva se na definisanju okvira i uslova za podrġku mladima u organizovanju, druġtvenom 

delovanju, razvoju i ostvarivanju potencijala na liļnu i druġtvenu dobrobit, definisanju 

strukture omladinskog sektora, kako na drģavnom tako i nevladinom nivou, sa jasnim 

definisanjem nadleģnosti, prava, obaveza i odgovornosti u zavisnosti od odgovarajuĺeg nivoa, 

afirmaciji autonomije omladinskih udruģenja, udruģenja za mlade, saveza i krovnih saveza. 

 

U skladu sa Zakonom o mladima, ministar omladine i sporta doneo je Pravilnik o sadrģini i 

naļinu voĽenja Jedinstvene evidencije udruģenja mladih, udruģenja za mlade i njihovih 

saveza (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 1/12) i Pravilnik o finansiranju i sufinansiranju programa 

i projekata od javnog interesa u oblastima omladinskog sektora (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 

8/12 i 11/13) kojima se ureĽuju postupci evidentiranja odgovarajuĺih udruģenja i saveza i 

dodele finansijskih sredstava namenjenih realizaciji njihovih aktivnosti. 

 

Nakon viġe od dve godine primene Zakona i pravilnika, Ministarstvo je poļetkom aprila 

2014. godine udruģenjima mladih, za mlade i njihovim savezima, kao i kancelarijama za 

mlade uputilo poziv da daju sugestije i predloge ukoliko smatraju da su potrebne odreĽene 

izmene Zakona o mladima. Radi omoguĺavanja ġto ġireg konsultativnog procesa i uļeġĺa 

zainteresovanih subjekata omladinske politike, krajem maja i poļetkom juna organizovali smo 

okrugle stolove u Novom Sadu, Uģicu, Kragujevcu, Beogradu i Niġu na kojima su prikuplʿeni 

predlozi, primedbe i sugestije. Na osnovu analize prikuplʿenih predloga, primedaba i 

sugestija, kao i na osnovu primene Zakona i podzakonskih propisa u praksi zaklʿuļeno je da je 

potrebno, radi unapreĽenja pravnog okvira za sprovoĽenje omladinske politike, doneti Zakon 

o izmeni i dopuni Zakona o mladima. Na osnovu toga Ministar je 23. februara 2015. godine 

reġenjem obrazovao Posebnu radnu grupu za izradu Nacrta zakona o izmenama i dopunama 

Zakona o mladima. Zadatak Posebne radne grupe je da pripremi tekst Nacrta koji ĺe se nakon 

ġirokog konsultativnog procesa i javne rasprave uputiti Vladi. 

 

U skladu sa Zakonom o mladima, u januaru 2014. godine obrazovan je Savet za mlade kao 

savetodavno telo Vlade Republike Srbije sa cilʿem da podstiļe i usklaĽuje aktivnosti u vezi sa 

razvojem i sprovoĽenjem omladinske politike i predlaģe mere za njeno unapreĽenje. U sastav 

Saveta za mlade u skladu sa zakonom, ulaze predstavnici organa drģavne uprave nadleģnih za 

pitanja od znaļaja za omladinu, nadleģnog pokrajinskog organa, odgovarajuĺih udruģenja i 

saveza, nacionalnih saveta nacionalnih manjina, kancelarija za mlade, kao i ugledni struļnjaci. 

Savet za mlade ima 24 ļlana, a jedna treĺina su predstavnici mladih. TakoĽe, Savet za mlade 

je nacionalni mehanizam za strukturni dijalog izmeĽu mladih, sa jedne strane, i predstavnika 

nacionalnih, pokrajinskih i lokalnih institucija, sa druge strane. 

 

Konaļno, u Nacionalnom programu za usvajanje pravnih tekovina EU utvrĽeni su kratkoroļni 

i srednjoroļni prioriteti iz oblasti omladinske politike i nadleģnost za pravne tekovine EU sa 

kojima se usklaĽuju svi propisi iz delokruga omladinske politike. 

 

Sve informacije moģete dobiti na telefone (011) 313-0910 (Aleksandar Voġtiĺ, Bulevar 

Mihajla Pupina 2, Palata Srbija, istoļno krilo, treĺi sprat, kancelarija 334) ili  na 

aleksandar.vostic@mos.gov.rs. 

 

Kako Ministarstvo omladine i sporta podstiļe razvoj omladinske politike na lokalnom 

nivou? 
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Lokalne kancelarije za mlade predstavlʿaju lokalni servis mladih u okviru jedinica lokalne 

samouprave koji ima klʿuļnu ulogu u sprovoĽenju Nacionalne strategije za mlade na 

lokalnom nivou. Pre osnivanja Ministarstva omladine i sporta, maja 2007, u Republici Srbiji 

bilo je pet lokalnih kancelarija za mlade, decembra 2007. bilo ih je sedam, dok u avgustu 

2015. godine od 158 otvorenih lokalnih kancelarija za mlade, aktivno radi njih 139. 

 

Osnovne aktivnosti koje sprovode kancelarije za mlade (u dalʿem tekstu: KZM) su planiranje, 

sprovoĽenje i praĺenje razvoja omladinske politike na lokalnom nivou; iniciranje i praĺenje 

sprovoĽenja Lokalnog akcionog plana za mlade (LAP); uspostavlʿanje saradnje sa svim 

relevantnim partnerima, njihovo umreģavanje, komunikacija i meĽusobna koordinacija; 

informisanje mladih; podsticanje aktivizma mladih, komunikacija sa mladima, udruģenjima 

mladih i udruģenjima za mlade, zagovaranje i obezbeĽivanje uļeġĺa mladih u procesima 

donoġenja odluka; pruģanje podrġke inicijativama mladih i udruģenjima mladih/za mlade; 

pruģanje podrġke realizaciji programa i projekata za neformalno obrazovanje mladih; pruģanje 

podrġke radu Saveta za mlade, Omladinskim klubovima, volonterskim i drugim servisima za 

mlade; redovno praĺenje potreba mladih, analizu trendova, stanja i potreba ranjivih grupa 

mladih i stepen i kvalitet njihovog socijalnog uklʿuļiva; voĽenje baze podataka o aktivnim 

udruģenjima mladih, udruģenjima za mlade i neformalnim grupama mladih. 

 

Proces formiranja KZM podrģan je od strane ministarstva kroz nekoliko mera koje 

podrazumevaju: struļnu pomoĺ jedinicama lokalne samouprave (u dalʿem tekstu: JLS) u 

postupku otvaranja KZM, finansijsku podrġku projektima JLS, podrġku podizanju kapaciteta 

angaģovanih koordinatora lokalnih KZM, kao i razvoj programa i aktivnosti KZM u saradnji 

sa meĽunarodnim partnerima. U okviru GIZ projekta ,,Sistemska podrġka institucijama koje 

se bave mladimaò pruģena je struļna i tehniļka pomoĺ koja je omoguĺila osnivanje 

Nacionalne Asocijacije Lokalnih Kancelarija za mlade u cilʿu zagovaranja i lobiranja za 

njihovo bolʿe pozicioniranje na lokalnom i nacionalnom nivou, radi ispunjavanja standarda 

rada kancelarija za mlade, njihovog umreģavanja sa relevantnim akterima i profilisanja 

Asocijacije kao bitnog faktora omladinske politike na nacionalnom i meĽunarodnom nivou. 

Asocijacija, takoĽe, ima ulogu resurs centra za podrġku kancelarijama za mlade, u smislu 

pruģanja tehniļke i savetodavne podrġke njihovom funkcionisanju i dalʿem razvoju. 

 

S tim u vezi, tokom sedam godina finansirano je 426 projekata lokalnih samouprava 

namenjenih podizanju kapaciteta kancelarija za mlade, izradi i sprovoĽenju lokalnih akcionih 

planova za mlade a za te svrhe izdvojeno je viġe od 227 miliona dinara. Ministarstvo 

omladine i sporta organizovalo je viġe seminara za izgradnju kapaciteta koordinatora lokalnih 

KZM. TakoĽe, od 2009. godine do danas Ministarstvo omladine i sporta je, kroz direktno 

finansiranje i saradnju sa meĽunarodnim donatorima i drugim partnerima, podrģalo proces 

lokalnog planiranja ļiji se rezultat ogleda u 144 usvojenih lokalnih akcionih planova za 

mlade.  

 

U cilʿu pruģanja pomoĺi JLS u sprovoĽenju omladinske politike na lokalnom nivou a u skladu 

sa Zakonom o mladima, Ministarstvo omladine i sporta je u okviru GIZ projekta ,,Sistemska 

podrġka institucijama koje se bave mladimaò pripremilo broġuru ĂSmernice za sprovoĽenje 

NSM na lokalnom nivou/ Standardi rada kancelarije za mlade i kompetence koordinatoraò. 

 

Sve informacije moģete dobiti na telefon (011) 311 33 19, Goran Tijaniĺ, Bulevar Mihajla 

Pupina 2, Palata Srbija, istoļno krilo, treĺi sprat, kancelarija 344 ili  putem adrese  

goran.tijanic@mos.gov.rs. 

 

Kako se ostvaruje podrġka mladima sa izuzetnim postignuĺima? 
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Kao jedan od vidova podrġke mladima sa izuzetnim postignuĺima, Vlada Republike Srbije je 

Odlukom o obrazovanju Fonda za mlade talente (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 71/08, 44/09, 

37/11, 19/12, 86/12, 102/12, 56/13, 87/13, 64/14 i 59/15) osnovala Fond za mlade talente 

avgusta 2008. godine u okviru Ministarstva omladine i sporta. Predsednik Fonda je Vanja 

Udoviļiĺ, ministar omladine i sporta, a ļlanovi Fonda su : Duġan Vujoviĺ, ministar finansija, 

Mladen Ġarļeviĺ, ministar prosvete, nauke i tehnoloġkog razvoja, Vladan Vukosavlʿeviĺ, 

ministar kulture i informisanja, prof. dr Vladimir Bumbaġireviĺ, rektor Univerziteta u 

Beogradu, akademik Vladimir Kostiĺ, predsednik Srpske akademije nauka i umetnosti. 

 

Osnovni cilʿevi Fonda su pruģanje podrġke u finansiranju ġkolovanja i usavrġavanja mladih 

talenata kroz godiġnje konkurse, saradnja sa najznaļajnijim institucijama, kompanijama i 

ustanovama, kao i karijerno voĽenje i savetovanje mladih talenata. 

 

Aktivnosti  Fonda su: 

 

- dodela stipendija po sprovedenom konkursu za stipendiranje najbolʿih studenata 

studija drugog i treĺeg stepena na univerzitetima zemalʿa ļlanica Evropske unije i 

Evropske asocijacije za slobodnu trgovinu (EFTA) i na vodeĺim svetskim 

univerzitetima ï visina ġkolarine moģe iznositi do 1.250.000,00 dinara, a dodelʿuje se 

za svaku ġkolsku godinu pojedinaļno; 

- dodela stipendija po sprovedenom konkursu za stipendiranje do 800 najbolʿih 

studenata zavrġne godine osnovnih akademskih studija i do 400 studenata zavrġne 

godine master akademskih studija sa visokoġkolskih ustanova ļiji je osnivaļ 

Republika Srbija - visina stipendije je do 30.000,00 dinara meseļno, a dodelʿuje se 

deset nastavnih meseci, odnosno jednu ġkolsku godinu; 

- nagraĽivanje uļenika po sprovedenom konkursu za dodelu nagrada uļenicima srednjih 

ġkola za postignute uspehe na priznatim takmiļenjima u zemlʿi i inostranstvu u toku 

prethodne kalendarske godine ī visina nagrade kreĺe se od 20.000,00 do 200.000,00 

dinara; 

- uļestvovanje u finansiranju struļne prakse (studijskih putovanja) u toku jedne ġkolske 

godine, za do 200 najbolʿih studenata u visini do 200.000 dinara po studentu, u 

zemlʿama Evropske unije i Evropske asocijacije za slobodnu trgovinu. 

 

Fond je od osnivanja do kraja septembra ī 2015. godine  raspisao 23 konkursa, a na osnovu 

22 realizovanih konkursa Fond je nagradio i stipendirao 16.559 uļenika srednjih ġkola i 

studenata, za ġta je izdvojeno viġe od 4.700.000.000,00 dinara (ļetiri milijarde sedamstotina 

miliona dinara).  

 

Fond za mlade talente svojim stipendistima omoguĺuje niz dodatnih aktivnosti i pogodnosti u 

cilʿu podrġke u dalʿem ġkolovanju i struļnom usavrġavanju. Fond za mlade talente je od 2008. 

godine do danas potpisao Sporazume o saradnji sa viġe od 20 kompanija i institucija u 

Republici Srbiji u cilʿu organizovanja radionica, struļnih praksi i zapoġlʿavanja stipendista 

Fonda. Fond je ostvario saradnju sa sledeĺim kompanijama i institucijama: Narodna 

biblioteka Srbije, Srpska akademija nauka i umetnosti, Microsoft, Peksim fondacija, Piraeus 

bank, Erste bank, NIS a.d. Novi Sad, Fiat Automobili, Telekom Srbija, Zepter, ASSECO 

SEE, Francuski institut u Srbiji, Francuska ambasada u Srbiji, Politika novine i magazin d.o.o, 

Kon Tiki , Telenor, Srpska asocijacija menadģera, Britansko ï srpska privredna komora, 

Ameriļko ï srpska privredna komora, MK grupa, Ninamedia itd. U 2010. godini stipendije i 

nagrade Fonda za mlade talente dobile su ime ĂDositejañ po velikom prosvetitelʿu i 

reformatoru Dositeju Obradoviĺu. Fond za mlade talente ima veliku bazu podataka sa 

objedinjenim podacima stipendiista i nagraĽenih uļenika koja se redovno aģurira. Fond, 
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takoĽe, uļestvuje na sajmovima stipendija i sajmovima za zapoġlʿavanje koji se odrģavaju 

tokom godine, predstavnici Fonda promoviġu stipendije kao i uspostavlʿanje saradnje sa 

vodeĺim komapnijama/institucijama/organizacijama u cilʿu omoguĺavanja struļne prakse 

stipendistima i eventualnog zapoġlʿavanja.  

 

Od poļetka uspostavlʿanja saradnje sa kompanijama viġe od 540 stipendista uļestvovalo je u  

radionicama i programima praksi koje je organozovao Fond u saradnji sa kompanijama, a viġe 

od 300 stipendista Fonda je dobilo moguĺnost viġemeseļne prakse ili  zaposlenja. TakoĽe, viġe 

od 3500 stipendista koristilo neke vrste povlastica koje im je omoguĺilo Ministarstvo 

omladine i sporta kroz saradnju sa kompanijama i institucijama. 

 

Sve informacije o aktivnostima Fonda za mlade talente su dostupne na internet prezentaciji 

www.mos.gov.rs/dositeja/ a mogu se i dobiti putem telefona (011) 311-07-85 svakog radnog 

dana od 9 do 12 ļasova (Zorica Matkoviĺ, Bulevar Mihajla Pupina 2, Palata Srbija, istoļno 

krilo, treĺi sprat, kancelarija 338) ili  putem imejl adrese: fond@mos.gov.rs. 

 

Na koji  naļin se mladi mogu informisati  o omladinskoj politici ? 

Blagovremeno i sveobuhvatno informisanje mladih jedan je od devet cilʿeva Nacionalne 

strategije za mlade. U nameri da to ostvari, Ministarstvo omladine i sporta je izradilo portal za 

mlade MLADI  SU ZAKON (http://www.mos.gov.rs/mladisuzakon/). 

Koristeĺi portal MLADI  SU ZAKON, mladi se mogu upoznati sa aktuelnostima, pozivima za 

uļeġĺe na konferencijama, treninzima, seminarima, radionicama, javnim raspravama i 

konkursima za realizaciju projekata iz oblasti omladinske politike. Zainteresovani se mogu 

informisati i o moguĺnostima koje im pruģa meĽunarodna saradnja u oblasti omladinske 

politike, svim aktuelnim konkursima ministarstva i Fonda za mlade talente, rezultatima 

preduzetih mera kojima se ostvaruju cilʿevi Nacionalne strategije za mlade, kao i o 

aktivnostima kancelarija za mlade i omladinskih projekata koje sprovode udruģenja mladih, 

udruģenja za mlade i njihovi savezi. 

 

Na portalu je postavlʿena baza kontakata lokalnih kancelarija za mlade ġirom Srbije, kao i 

pregled realizovanih omladinskih projekata neformalnih grupa/ udruģenja mladih u okviru 

programa MLADI  SU ZAKON. 

 

Uloga portala je da, pored osnovnog pruģanja informacija korisnicima, umreģi sve pojedince, 

organizacije i institucije koji su aktivni na omladinskoj sceni, u cilʿu sveobuhvatnijeg 

informisanja mladih i pruģanja moguĺnosti da se mladi ġto aktivnije uklʿuļe u sve oblasti 

druġtvenog ģivota. 

 

Sve informacije moģete dobiti na telefon (011) 313-0919 (Odsek za saradnju sa kancelarijama 

za mlade i udruģenjima, Bulevar Mihajla Pupina 2, Palata Srbija, istoļno krilo, treĺi sprat) ili  

na odsekzasaradnjusamladima@mos.gov.rs. 

 

Ļime se bavi meĽunarodna saradnja Ministarstva omladine i sporta? 

MeĽunarodna saradnja Ministarstva omladine i sporta odvija se u bliskoj saradnji Grupe za 

meĽunarodnu saradnju sa Sektorom za omladinu i Sektorom za sport. U omladinskom polʿu 

navodimo sledeĺe aktivnosti: 

Bilateralna saradnja, koja se realizuje kroz razmenu znanja i iskustava sa predstavnicima 

institucija zaduģenih za mlade, kao i kroz potpisivanje bilateralnih sporazuma o saradnji u 

oblasti sporta i omladinske politike. Na bazi tih sporazuma mladima se otvaraju veĺe 

moguĺnosti da otputuju, uļestvuju na meĽunarodnim seminarima i konferencijama, podnose 

zajedniļke projekte, razmenjuju iskustva sa vrġnjacima i sl. U okviru ove vrste saradnje 
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potpisani su sporazumi sa Republikom Grļkom, Republikom Srpskom, Zajedniļka izjava o 

saradnji Kralʿevine Holandije i Republike Srbije, zatim Sporazum o saradnji sa Republikom 

Azerbejdģan, kao i sa Republikom Makedonijom. 2012. godine potpisani su sporazumi sa 

Republikom Slovaļkom, Ukrajinom, Portugalom i Bosnom i Hercegovinom, a poļetkom 

2013. sporazum sa Republikom Turskom. 2014. godine potpisani su sporazumi o saradnji sa 

Crnom Gorom i Belorusijom. Tokom 2015. godine potpisani su memorandumi o razumevanju 

u oblastima omladine i sporta sa Ujedinjenim Arapskim Emiratima i Republikom Slovenijom, 

dok su pred potpisivanjem Memorandum o razumevanju u oblasti sporta sa Republikom 

Slovaļkom i Memorandum o razumevanju u oblastima omladine i sporta sa Islamskom 

Republikom Iran. 

Republika Srbija je aktivna u Parcijalnom sporazumu o mobilnosti mladih kroz evropsku 

omladinsku karticu Saveta Evrope, ļiji je cilʿ unapreĽenje mobilnosti mladih. 

TakoĽe, Republika Srbija je aktivna u Parcijalnom sporazumu Centar Sever-Jug i u sklopu 

istog ĺe, uz podrġku Saveta Evrope, u oktobru 2015. godine odrģati nacionalnu konferenciju 

ĂGlobalno obrazovanje u Srbijiñ, sa cilʿem da se kroz razmene znanja, iskustava i primera 

dobre prakse podstakne proces razvoja globalnog obrazovanja u Republici Srbiji. 

Zavrġena je realizacija Dugoroļnog treninga za trenere u oblasti demokratskog uļeġĺa mladih 

i omladinske politike u Srbiji, ļiji je cilʿ da razvije kompetencije 25 trenera iz Srbije i regiona, 

kako bi doprineo kvalitetu omladinskog rada u Srbiji i dugoroļno gledano, stvaranju 

nacionalnog tima trenera za rad sa mladima. Uspeġno je okonļan proces akreditovanja prvog 

omladinskog centra po standardima Saveta Evrope ï Ekocentra, u Sremskim Karlovcima, koji 

Ăoznaku kvalitetañ Saveta Evrope zvaniļno nosi od 1. januara 2015. 

Ministarstvo omladine i sporta priklʿuļilo se evropskoj kampanji Saveta Evrope za borbu 

protiv govora mrģnje na Internetu i meĽu prvima iniciralo nacionalnu kampanju i pristupilo 

formiranju Nacionalnog komiteta za sprovoĽenje kampanje za borbu protiv govora mrģnje na 

Internetu. 

Ministarstvo omladine i sporta daje aktivan doprinos procesu evrointegracija Republike 

Srbije, kroz aktivnosti u okviru Pregovaraļkog poglavlʿa 26 (PG 26) ï Obrazovanje i kultura. 

S tim u vezi, uļestvuje u pripremi Pregovaraļke pozicije za PG 26 i preduzima neophodne 

korake u uspostavlʿanju adekvatne strukture za sprovoĽenje EU programa za obrazovanje, 

trening, omladinu i sport ĂErazmusò na nacionalnom nivou, ġto je uslov za zatvaranje PG 26. 

TakoĽe, do kraja godine predviĽeno je dodatno podizanje kapaciteta predstavnika 

omladinskog sektora za koriġĺenje dostupnih fondova kroz ĂErazmusò program. 

Ministarstvo omladine i sporta aktivno uļestvuje u predsedavanju Republike Srbije 

Organizacijom za evropsku bezbednost i saradnju (OEBS) i s tim u vezi, septembra 2015. 

godine organizovalo je konferenciju ñRadeĺi sa mladima za mlade: zaġtita od radikalizacijeñ, 

koja je okupila mlade ambasadore OEBS i druge aktere od znaļaja za temu. 

Uspostavlʿena je aktivna saradnja sa Uneskom, ne samo kroz angaģman u okviru Nacionalne 

komisije za saradnju sa Uneskom, veĺ i kroz uļeġĺe u svim dostupnim aktivnostima i 

programima iz oblasti omladine i sporta. 

 

Saradnja sa meĽunarodnim organizacijama na pripremi i sprovoĽenju projekata, kao ġto su: 

agencije Ujedinjenih nacija (MeĽunarodna organizacija za migracije - IOM, MeĽunarodna 

organizacije rada - ILO, Deļiji fond Ujedinjenih nacija - UNICEF, Razvojni program 

Ujedinjenih nacija - UNDP, Agencija Ujedinjenih nacija za industrijski razvoj ï UNIDO, 

Populacioni fond Ujedinjenih nacija - UNFPA), zatim Britanski savet, Organizacija za 

evropsku bezbednost i saradnju - OEBS, Program pomoĺi SAD - USAID, Nemaļka 

organizacija za tehniļku saradnju - GIZ, Evropska trening fondacija - ETF, MANPOWER, 

Ġvajcarska agencija za razvoj i saradnju ï SDC, Vlada Kralʿevine Norveġke, Republike Italije, 

itd. Oblasti u kojima se odvija saradnja su: omladinsko preduzetniġtvo, osnaģivanje 

kancelarija za mlade, razvoj lokalnih akcionih planova, itd. 
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Aktivno uļeġĺe u sprovoĽenju znaļajnih strateġkih dokumenata za mlade: Agende 2020 

Saveta Evrope i Nacionalnog akcionog plana za sprovoĽenje cilʿeva Alijanse civilizacija 

Ujedinjenih nacija. 

Na konferenciji u Beļu 27. avgusta 2015. godine usvojena je Zajedniļka Deklaracija kojom se 

predviĽa osnivanje Regionalne kancelarije za saradnju mladih (Regional Youth Cooperation 

Office ï RYCO), kojom treba da se uspostavi odrģiv regionalni program omladinskih 

razmena, s cilʿem da se promoviġu ideje pomirenja, tolerancije i druge evropske vrednosti. U 

skladu sa zajedniļkom Deklaracijom, obrazovana je Radna grupa koja treba do 1. marta 2016. 

godine da pripremi preporuke i smernice u vezi sa funkcionisanjem Regionalne kancelarije za 

saradnju mladih. 

Sve informacije u vezi Regionalne kancelarije za saradnju mladih moģete dobiti na telefon 

(011) 311-7164 (ņuro Blanuġa, Bulevar Mihajla Pupina 2, Palata Srbija, istoļno krilo, treĺi 

sprat, kancelarija 335) ili  na djuro.blanusa@mos.gov.rs. 

 

U oblasti sporta, jedan od fokusa stavlʿen je na sprovoĽenje postojeĺih i potpisivanje novih 

bilateralnih sporazuma o saradnji u sportskom polʿu. Pred potpisivanjem su sporazumi o 

saradnji sa Indonezijom i Egiptom. 

 

Paģnja se posveĺuje promociji sportske komponente novog EU programa za obrazovanje, 

trening, omladinu i sport Erazmus sa cilʿem upoznavanja sportskih organizacija sa 

prioritetima Programa i modalitetima za koriġĺenje istog, uz redovne aktivnosti koje se tiļu 

njihovog informisanja i podizanja kapaciteta. S tim u vezi, do kraja 2015. godine biĺe odrģan 

informativni dan na temu predstavlʿanja sportske komponente Erazmus razliļitim sportskim 

subjektima. 

 

TakoĽe, Ministarstvo omladine i sporta potpisalo je Konvenciju Saveta Evrope o 

manipulisanju sportskim rezultatima tokom Konferencije ministara zaduģenih za sport 

(Ġvajcarska, 17ī19. septembar 2014. godine), obavezujuĺi se time da ĺe Republika Srbija dati 

puni doprinos borbi protiv manipulacije i nameġtanja meļeva i zalaģuĺi se za promociju 

pravih vrednosti u sportu. 

 

U oblasti sporta, Ministarstvo omladine i sporta aktivno je na meĽunarodnom nivou u telima  

nadleģnim za sport kao ġto je EPAS  - Proġireni Parcijalni sporazum za sport Saveta Evrope, 

te aktivno podstiļe meĽunarodnu saradnju pojedinaļnih saveza, klubova i pojedinaca u oblasti 

sporta. 

 

Sve informacije moģete dobiti na telefon (011) 311-7164 (Marija Petronijeviĺ), Bulevar 

Mihajla Pupina 2, Palata Srbija, istoļno krilo, treĺi sprat, kancelarija 345) ili  na 

marija.petronijevic@mos.gov.rs. 

 

SEKTOR ZA SPORT 

 

Kako mogu da apliciram za dobijanje sredstava iz budģeta? 

Na osnovu programskog kalendara Zakona o sportu, koji je definisao dinamiku u vezi sa 

zahtevima za finansiranje potrebno je podneti predlog o finansiranju nacionalnog granskog 

saveza za narednu godinu, a preko kojeg bi se ostvarivali opġti interesi drģave u oblasti sporta. 

Programi nacionalnih saveza se predaju preko Sportskog saveza Srbije ili  Olimpijskog 

komiteta Srbije, koji programe  analitiļki obraĽuju, objedinjuju i predlaģu za finansiranje 

Ministarstvu omladine i sporta. Potrebne formulare za prijavlʿivanje programa moģete 

preuzeti sa sajta Ministarstva omladine i sporta. Sve informacije moģete dobiti na telefon 

mailto:marija.petronijevic@mos.gov.rs


55 ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ ʦʤʣʘʜʠʥʝ ʠ ʩʧʦʨʪʘ  

ʀʥʬʦʨʤʘʪʦʨ ʦ ʨʘʜʫ ï 1. ʤʘʨʪ 2017. ʛʦʜʠʥʝ   
 

(011) 301ï4003 (Mirko Kantar, Bulevar Mihajla Pupina 2, Palata Srbije, prizemlʿe, istoļno 

krilo, kancelarija 3) ili  na mirko.kantar@mos.gov.rs. 

 

Da li  drģava finansira sve saveze koji  su registrovani u Ministarstvu  omladine i sporta?  

Ne. Ministarstvo na osnovu Pravilnika o nacionalnim granskim sportskim savezima preko 

kojih se ostvaruje opġti interes u oblasti sporta u Republici Srbiji, vrġi finansiranje programa i 

to samo jedan nacionalni savez u jednom sportu. Sve informacije moģete dobiti na telefon 

(011) 301ï4003 (Mirko Kantar, Bulevar Mihajla Pupina 2, Palata Srbije, prizemlʿe, istoļno 

krilo, kancelarija 3) ili  na mirko.kantar@mos.gov.rs. 

 

Da li  Ministarstvo finansira i stipendiranje sportista?  

Da. U zavisnosti u koju kategoriju sportova je neki sport svrstan, savez ima pravo na odreĽeni 

broj stipendista. Stipendisti su razvrstani u tri kategorije: zasluģne sportiste, sportiste 

meĽunarodnog razreda i u sportiste nacionalnog razreda. Sve informacije moģete dobiti na 

telefon (011) 301ï4018 (Tatjana Naumoviĺ, Bulevar Mihajla Pupina 2, Palata Srbije, 

prizemlʿe, istoļno krilo, kancelarija 18) ili  na tatjana.naumovic@mos.gov.rs. 

 

Ko ima pravo na nacionalna sportska priznanja i novļane nagrade?  

Uredbom o Nacionalnim sportskim priznanjima i novļanim nagradama utvrĽeni su bliģi 

uslovi, naļin isplate i visina nacionalnih sportskih priznanja i novļanih nagrada za poseban 

doprinos razvoju i afirmaciji sporta. Sve informacije moģete dobiti na telefon (011) 301ï4018 

(Tatjana Naumoviĺ, Bulevar Mihajla Pupina 2, Palata Srbije, prizemlʿe, istoļno krilo, 

kancelarija 18) ili  na tatjana.naumovic@mos.gov.rs. 

 

Da li  drģava finansira trening kampove za perspektivne sportiste? 

Da. Na osnovu kategorizacije sportova, nacionalni granski savezi stiļu pravo na koriġĺenje 

odreĽenog broja pansion dana, finansiranih od strane Ministarstva. Zahtevi sportskih 

organizacija koji se odnose na organizaciju kampova perspektivnih sportista definisani su 

Pravilnikom o odobravanju i finansiranju programa kojima se ostvaruje opġti interes u oblasti 

sporta, Obrazac br.4. Za realizaciju programa kampova perspektivnih sportista nacionalni 

granski savezi su u obavezi da sprovedu postupak javne nabavke, za pansionske usluge, u 

skladu sa vaģeĺim propisima. Sve informacije moģete dobiti na telefon (011) 311ï7475 

(Aleksandar Lenc, Bulevar Mihajla Pupina 2, Palata Srbije, prizemlʿe, istoļno krilo, soba 16) 

ili  na aleksandar.lenc@mos.gov.rs. 

 

Gde registrovati sportski klub  ili  udruģenje i gde ga evidentirati? 

Organizacije u oblasti sporta registruju se u Agenciji za privredne registre. Radi 

organizovanog i sistematskog praĺenja stanja u sportu i dugoroļnog planiranja njegovog 

razvoja u Republici Srbiji, Zavod za sport i medicinu sporta Republike Srbije vodi sledeĺe 

nacionalne evidencije, kao nacionalni sportski informacionoīdokumentacioni sistem:  
1) kategorisanih i drugih sportista takmiļara; 

2) preduzetnika u sportu; 

3) organizacija u oblasti sporta; 

4) sportskih struļnjaka i struļnjaka u sportu; 

5) programa i projekata kojima se ostvaruje opġti interes u oblasti sporta i zadovolʿavaju 

potrebe i interesi graĽana u autonomnoj pokrajini i jedinici lokalne samouprave; 

6) sportskih objekata; 

7) velikih meĽunarodnih sportskih priredaba u Republici Srbiji; 

8) rezultata sportista i nacionalnih sportskih reprezentacija Republike Srbije na velikim 

meĽunarodnim sportskim takmiļenjima i nacionalnim sportskim takmiļenjima; 

mailto:mirko.kantar@mos.gov.rs
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9) fiziļkih sportskih povreda i naļina njihovog leļenja vrhunskih sportista i sportista 

nacionalnih sportskih reprezentacija. 
 

Sve informacije moģete dobiti na telefon: +381 11 3555460 lokal 150;  Mobilni telefon: +381 

60 6410763; elektronska poġta: evidencije@rzsport.gov.rs; Veb sajt: www.rzsport.gov.rs  

 

Gde i kako regulisati sportski staģ?  

Sportski staģ se reguliġe u Sportskom savezu Srbije, Makedonska 28/2, 11 000 Beograd, 

kontakt ï 011 322 42 69, E-mail: sport@eunet.rs, www.serbiansport.com 

 

Kako pronaĺi podzakonska aktaīpravilnike donete na osnovu Zakona o sportu? 

http://www.mos.gov.rs/dokumenta/sport/pravilnici/ 

 

Kako pronaĺi informacije  u vezi sa ġkolskim sportom? 

www.skolskisportsrbije.org.rs; Sve informacije moģete dobiti na telefon (011) 311ï77-41 

(Duġko Petroviĺ, Bulevar Mihajla Pupina 2,Palata Srbije, prizemlʿe, istoļno krilo, kancelarija 

br. 5) ili  na dusko.petrovic@mos.gov.rs 

 

Kako i gde prijaviti  nestruļan rad u sportu?  

Nad struļnim radom u oblasti sporta vrġi se struļni nadzor. Struļni nadzor vrġi Zavod za sport 

i medicinu sporta Republike Srbije (u dalʿem tekstu: Republiļki zavod), a na teritoriji 

autonomne pokrajine ï Pokrajinski zavod za sport i medicinu sporta (u dalʿem tekstu: 

Pokrajinski zavod) kao povereni posao. 

 

Zavod za sport i medicinu sporta Republike Srbije 

11030 Beograd 

Kneza Viġeslava 72 

Tel: +381 11 3555 460 

Faks: +381 11 3555 461 

El. poġta: rzs@rzsport.gov.rs 

Veb sajt: www.rzsport.gov.rs 

 

Pokrajinski  zavod za sport i medicinu sporta 

Masarikova 25/2 

21000 Novi Sad 

Tel: 021/572-224, 021/572-277 

Faks: 021/572 277 

El. poġta: info@pzsport.rs Veb sajt: www.pzsport.rs 

Statusne potvrde u sportu?  

Sistemskim inicijativama vrhunskim sportistima u Republici Srbiji je omoguĺeno sticanje 

statusnih potvrda, koje im donose neophodne benefite prilikom zapoġlʿavanja, reġavanja 

ģivotnih statusnih pitanja.  

Statusne potvrde u nacionalnom sportu: 

o Potvrda o vrhunskom bavlʿenju sportom: Nacionalni sportski savez + Sportski savez 

Srbije ili  Olimpijski komitet Srbije 

o Regulisanje sportskog staģa: Sportski savez Srbije 

o Potvrda o nosiocu stipendijeïStipendije vrhunskim sportistima: Nacionalni granski 

savez 

o Potvrda o nosiocu nacionalnog sportskog priznanja: Nacionalni granski savez 

o Potvrda o uļeġĺu na sportskim ġkolskim takmiļenjima (nastavnici i uļenici): Savez za 

ġkolski sport Srbije 
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o Potvrde za upis na akreditovane drģavne fakultete sporta: Sportski savez Srbije 

o Potvrda o kategorisanom sportisti ili  sportskom struļnjaku: Sportski savez Srbije 

o Potvrda koja se odnosi na posebne uslove ġkolovanja (studenti-sportisti); 

o Potvrda o realizovanom zdravstvenom sportskom pregledu: Republiļki zavod za sport 

i medicinu sporta 

 

Ġta sve finansira u oblasti sporta Vlada Republike Srbije i Ministar stvo omladine i 

sporta?  

Opġti interes u oblasti sporta za ļije se ostvarivanje obezbeĽuju sredstva u budģetu 

Republike Srbije jeste:  

1) obezbeĽivanje uslova za pripremu, uļeġĺe i ostvarivanje vrhunskih sportskih 

rezultata sportista na olimpijskim igrama, paraolimpijskim igrama i drugim velikim 

meĽunarodnim sportskim takmiļenjima; 

2) unapreĽenje sistema sporta i podizanje kapaciteta Olimpijskog komiteta Srbije, 

Paraolimpijskog komiteta Srbije i Sportskog saveza Srbije i drugih nadleģnih nacionalnih 

sportskih saveza za grane i oblasti sporta preko kojih se ostvaruje opġti interes u oblasti 

sporta; 

3) izgradnja, opremanje i odrģavanje sportskih objekata koji su od znaļaja za 

razvoj sporta na celom podruļju Republike Srbije, vodeĺi raļuna o regionalnoj pokrivenosti i 

stepenu razvoja sportske infrastrukture u jedinicama lokalne samouprave; 

4) stipendije za sportsko usavrġavanje vrhunskih sportista amatera i novļana 

pomoĺ vrhunskim sportistima sa posebnim zaslugama; 

5) nacionalna priznanja i nagrade za poseban doprinos razvoju i afirmaciji sporta; 

6) aktivnosti sportskih kampova za perspektivne sportiste, koji su od posebnog 

znaļaja za Republiku Srbiju; 

7) organizacija meĽunarodnih i nacionalnih sportskih takmiļenja od znaļaja za 

Republiku Srbiju; 

8) obezbeĽivanje uslova za organizovanje i odrģavanje ġkolskih i univerzitetskih 

sportskih takmiļenja na nivou Republike Srbije; 

9) unapreĽenje sportske rekreacije, promocija i podsticanje bavlʿenja sportom 

svih graĽana Republike Srbije, a naroļito dece, ģena, mladih i osoba sa invaliditetom; 

10) spreļavanje negativnih pojava u sportu (doping, nasilʿe i nedoliļno ponaġanje, 

nameġtanje sportskih rezultata i dr.); 

11) unapreĽenje zaġtite zdravlʿa sportista, unapreĽenje struļnog rada i struļnog 

osposoblʿavanja u sportu;  

12) meĽudrģavna i meĽunarodna sportska saradnja i razvijanje sporta i saradnje sa 

organizacijama iz dijaspore; 

13) nauļni skupovi, istraģivaļko-razvojni i nauļnoistraģivaļki projekti u sportu i 

izdavanje sportskih publikacija od nacionalnog znaļaja; 

14) delatnost i programi organizacija u oblasti sporta ļiji je osnivaļ Republika 

Srbija. 

Opġti interes u oblasti sporta ostvaruje se kroz finansiranje i sufinansiranje programa i 

projekata i to na godiġnjem nivou (godiġnji program) i po javnom pozivu (posebni program). 

Navedene programe nosioci programa dostavlʿaju prema dinamici utvrĽenoj Programskim 

kalendarom koji je utvrĽen Zakonom. Pored toga, Zakonom su propisani uslovi i kriterijumi 

za odobravanje programa u skladu sa Zakonom, Strategijom razvoja sporta i utvrĽenom 

kategorizacijom. 

 

Ministarstvo omladine i sporta je pokrovitelʿ i kompletno finansira: 

 

o Majsku nagradu ï najveĺe druġtveno sportsko priznanje u nacionalnom sportu 
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o Organizaciju Ġkolskih olimpijskih igara 

o Odlazak svih univerzitetskih selekcija na meĽunarodna sportska takmiļenja i 

univerzijade (letnje i zimske) 

o Rekreativni sport u Republici Srbiji 

o Sport osoba sa invaliditetom 

 

 

Kroz sistem izgradnje i kapitalnog odrģavanja sportske infrastrukture u periodu 2008-

2014. uloģeno je 3.638.024.478,20 dinara,  i to izmeĽu ostalih u sledeĺe sportske objekte: 

 

o U bazene ï 303.605.678,64 dinara; 

o Za mini piļ terene ï 218.115.592,80 dinara; 

o Za izgradnju i kapitalno odrģavanje prateĺih sadrģaja (ograde, tribine, svlaļionice) ï 

67.257.534,48 dinara; 

o Otvorene ġkolske terene ï 100.455.690,05 dinara; 

o Otvorene javne sportske terene ï 709.702.990,00 dinara; 

o U balon hale ï 74.693.431,15 dinara; 

o U druge javne sportske objekte (klizaliġta, kuglane, roler staze..) ï 53.807.735,83 

 

Preko otvorenih konkursa Fonada za mlade talente, znaļajan broj sportista srednjoġkolaca i 

studenata je stipendirano. 

 

Zvaniļna politika je prepoznala afirmativnu ulogu nacionalnog sporta i ovoj druġtvenoj 

oblasti omoguĺila kvalitetniji razvoj, kroz postojanje resornog ministratva. 

 

Ko u nacionalnom sportu moģe da radi  sa decom uzrasta 7-14 godina?  

Uzrast deteta prema Periodizaciji deļijeg uzrasta, podrazumeva period ġkolskog deteta 7-14 

godina. Kako bi se ovaj vaģan segment integralnog razvoja ļoveka (sportiste) sproveo na 

struļan i kvalitetan naļin, Ministartvo omladine i sporta uz saglasnost svih relavatnih 

institucija (Skupġtina, Ministartva, Fakulteti sporta, Nacionalni savet za sport) je posebno 

uredilo ovu vaģnu oblast ļlanovima 27. i 180. Zakona o sportu. 

 

Programski kalendar?  

Programski kalendar ureĽuje dinamiku obaveza za dostavlʿanje i izvrġavanje Godiġnjih 

programa nacionalnih granskih sportskih saveza. 

 

Godiġnji program izvrġava se prema sledeĺoj dinamici: 

 

1. jun ï nosioci programa dostavlʿaju svoje predloge godiġnjih programa Ministarstvu; 

1. jul ï ministar obrazuje struļnu komisiju za izbor programa i projekata koja analizira i 

ocenjuje podnete predloge godiġnjih programa; 

15. jul ï Ministarstvo utvrĽuje objedinjeni predlog godiġnjih programa realizacije opġteg 

interesa u oblasti sporta, na predlog struļne komisije, za narednu budģetsku godinu 

15. decembar ï Ministarstvo revidira predloge godiġnjih programa i usklaĽuje ih sa 

sredstvima utvrĽenim u budģetu Republike Srbije za narednu godinu; 

30. decembar ï Ministarstvo obaveġtava nosioce programa o visini odobrenih sredstava po 

programima i projektima. 

 

Posebni program izvrġava se po javnom pozivu, a prema sledeĺoj dinamici: 
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15. januar ï Ministarstvo utvrĽuje okvirne iznose za finansiranje programa od opġteg interesa 

u sportu po bliģim namenama; 

1. februar ï Ministarstvo objavlʿuje javni poziv i utvrĽuje rok do 30 dana za dostavlʿanje 

predloga programa za realizaciju opġteg interesa u sportu, a ministar obrazuje struļnu 

komisiju za izbor programa i projekata; 

15. april ï struļna komisija daje ocenu podnetih predloga i dostavlʿa Ministarstvu predlog za 

odobrenje programa; 

15. maj ï Ministarstvo odluļuje o odobrenju programa kojima se ostvaruje opġti interes; 

1. jun ï Ministarstvo obaveġtava nosioce programa o odobrenim programima. 

Rokovi iz stava 1. ovog ļlana predstavlʿaju krajnji rok u Programskom kalendaru. 

 

Lokalna zajednica i sport?  

Zakon o sportu kroz ļlanove 137. i 138.  ureĽuje sport u lokalnim zajednicama, a kroz 

ļlanove 134, 135, 136 i 169. stav 2, sport u  autonomnoj pokrajini.  

Odredbe zakona koje se odnose na uslove, kriterijume i naļin odobrenja programa i projekata, 

odnosno finansiranje delatnosti kojima se ostvaruje opġti interes u oblasti sporta, zaklʿuļenje 

ugovora, podnoġenje izveġtaja, kontrolu realizacije i obavezu vraĺanja dobijenih sredstava, 

shodno se primenjuju i na programe, odnosno delatnosti kojima se zadovolʿavaju potrebe 

graĽana u oblasti sporta u jedinicama lokalne samouprave, odnosno autonomne pokrajne. 

TakoĽe je vaģno napomenuti, da Strategiju razvoja sporta donosi Vlada, na predlog 

Ministarstva, za period od deset godina. Autonomna pokrajina i jedinica lokalne samouprave, 

u roku od godinu dana od usvajanja Strategije, utvrĽuje program razvoja sporta na svojoj 

teritoriji, u skladu sa Strategijom. 

7. OPIS .!$,%¼./34), /6,!£G%.̪! I OBAVEZA 

 

Ministarstvo omladine i sporta obavlʿa poslove drģavne uprave koji se odnose na: sistem, 

razvoj i unapreĽenje omladinske politike i sprovoĽenje nacionalne politike i nacionalne 

strategije za mlade i na akcione planove i programe; podsticanje mladih da se organizuju i 

udruģuju i da uļestvuju u druġtvenim tokovima; zaġtitu interesa mladih i pomoĺ mladima da 

ostvare te interese; davanje saveta mladima i poduļavanje mladih vezano za zapoġlʿavanje i 

volonterski rad; podsticanje neformalnog obrazovanja mladih; saradnju sa omladinskim 

organizacijama i udruģenjima pri organizovanju meĽunarodnih omladinskih manifestacija i 

skupova u Republici Srbiji; pomoĺ i saradnju sa omladinskim organizacijama i udruģenjima u 

njihovom radu i promovisanje omladinske politike i omladinskih organizacija i udruģenja; 

omoguĺavanje omladinskim organizacijama i udruģenjima iz Republike Srbije da uļestvuju 

na skupovima i manifestacijama za mlade u inostranstvu; podsticanje i ostvarivanje 

meĽunarodne saradnje koja se odnosi na omladinu; praĺenje i procenu mesta i uloge mladih u 

Republici Srbiji, stvaranje uslova za osnivanje i rad nacionalne i regionalnih kancelarija za 

mlade; podsticanje razvoja omladinske politike i rada kancelarija za mlade na lokalnom 

nivou, kao i druge poslove odreĽene zakonom. 

 

Ministarstvo omladine i sporta obavlʿa poslove drģavne uprave koji se odnose i na: sistem, 

razvoj i unapreĽenje sporta i fiziļke kulture u Republici Srbiji; sprovoĽenje nacionalne 

politike u oblasti sporta i nacionalne strategije razvoja sporta; upravni i struļni nadzor u 

oblasti sporta; realizaciju i praĺenje sprovoĽenja akcionih planova i programa koji doprinose 

razvoju sporta u Republici Srbiji; uļeġĺe u izgradnji, opremanju i odrģavanju sportskih 

objekata i sportske infrastrukture od interesa za Republiku Srbiju; razvoj i ostvarivanje 

meĽunarodne saradnje u oblasti sporta; stvaranje uslova za pristup i realizaciju projekata iz 
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delokruga tog ministarstva koji se finansiraju iz sredstava pretpristupnih fondova Evropske 

unije, donacija i drugih oblika razvojne pomoĺi; stvaranje uslova za veĺu dostupnost sporta 

svim graĽanima, kao i na druge poslove odreĽene zakonom. 

 

Pored Zakona o ministarstvima i Zakona o drģavnoj upravi, i Zakon o sportu (ĂSluģbeni 

glasnik RSò, broj 10/16) i Zakon o mladima (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 50/11) jasno 

definiġu obaveze ministarstva nadleģnog za poslove sporta i omladine, kako one u sistemskim 

pitanjima, tako i one u obavezi finansiranja (to se u skladu sa ustavnom odrednicom definiġe 

kao opġti interes). Drugim reļima, staranje o opġtem interesu u oblasti sporta i omladine, kao i 

staranje o svim aktivnostima, delatnostima i oblicima udruģivanja graĽana kroz koje se taj 

interes ostvaruje, su osnovna delatnost Ministarstva u oblasti sporta i omladine. Ovako ġiroko 

postavlʿena delatnost u praksi se izraģava kroz raznovrsne delatnosti i aktivnosti, i to: 

 

- Normativno-pravnu delatnost u oblasti sporta i omladine 

- MeĽunarodnu saradnju vezanu za afirmaciju sporta i omladinskih organizacija i 

manifestacija, kao i politike za mlade 

- Finansiranje programa iz oblasti sporta i rada omladinskih organizacija koji predstavlʿaju 

opġti druġtveni interes 

- Finansiranje i pomoĺ u organizaciji sportskih manifestacija od interesa za Republiku, kao i 

manifestacija od znaļaja za afirmaciju i angaģovanje mladih 

- Pomoĺ sportistima kroz programe stipendiranja i novļane pomoĺi 

- Isplatu nacionalnih sportskih priznanja i nagrada osvajaļima medalʿa 

- Investicije u sportske objekte od znaļaja za Republiku i brigu o njihovom odrģavanju 

- Registraciju sportskih organizacija, druġtava i saveza 

- VoĽenje evidencija u oblasti sporta 

- Dotacije omladinskim organizacijama, udruģenjima mladih i nevladinim i drugim 

organizacijama ļiji je rad usmeren ka ostvarenju strateġkih cilʿeva razvoja i afirmacije mladih 

- Nadzor nad zakonitoġĺu rada organizacija u oblasti sporta, a posebno nadzor nad primenom 

Zakona o sportu 

- Izradu i implementaciju Nacionalne strategije za mlade  

- Finansiranje programa i projekata iz oblasti politike za mlade 

- Sufinansiranje projekata koji su delom podrģani od strane meĽunarodnih donatora 

- Sufinansiranje projekata lokalnih samouprava 

- Osnivanje Fonda za nagrade mladima 

- Afirmacija omladinske politike 

   

Zakon o spreļavanju dopinga u sportu konkretizuje cilʿeve, prioritete, mere i definiġe okvir 

rada Antidoping Agencije Republike Srbije. Spreļavanja negativnih pojava u sportu (doping, 

nasilʿe i nedoliļno ponaġanje) i unapreĽenje zaġtite zdravlʿa sportista definiġu se kao 

prioritetni cilʿevi.  

 

SEKTOR ZA OMLADINU  

 

Dugoroļni cilʿ Ministarstva omladine i sporta, Sektora za omladinu, je pobolʿġanje poloģaja i 

unapreĽenje kvaliteta ģivota mladih. Naġ cilʿ je da Srbija bude zemlʿa iz koje mladi neĺe 

odlaziti trajno veĺ da se usavrġavaju i stiļu nova iskustva koja posle mogu primeniti u Srbiji, 

a naġ zadatak je da im to omoguĺimo kroz sistemske mere koje ĺe doprineti pobolʿġanju 

njihovog poloģaja. 

 

U Srbiji danas ģivi oko milion i ļetiri stotine hilʿada mladih lʿudi uzrasta od 15 do 30 godina, 

ġto ļini oko 19% ukupnog stanovniġtva Srbije. Formiranjem Ministarstva omladine i sporta 
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maja 2007. godine tadaġnja Vlada Republike Srbije, ali i sve posle nje do sada, jasno su 

pokazale da ģele da pobolʿġaju poloģaj mladih u Srbiji u najġirem smislu. Kroz proces izrade 

Nacionalne strategije za mlade u kojem je uļestvovalo viġe od 16.000 mladih i njenim 

usvajanjem 9. maja 2008. godine ï simboliļno na Dan Evrope ï taj proces je otpoļeo. 

Usledila je izrada Akcionog plana za primenu Strategije i njegovo usvajanje 22. januara 2009. 

godine.  

U 2014. godini sprovedena je eksterna evaluacija sprovoĽenja Nacionalne strategije za mlade 

i Akcionog plana za njenu primenu, kao i Pregled omladinske politike u Republici Srbiji koji 

je sproveo nezavisni ekspertski tim Saveta Evrope. U istoj godini zapoļet je proces donoġenja 

nove, druge po redu, Nacionalne strategije za mlade. Kroz rad Radne grupe, odrģavanje 15 

okruglih stolova, pet tribina u okviru javne rasprave i uļeġĺe viġe od 2.000 mladih, doġlo se 

do Nacionalne strategije za mlade kojom je definisana omladinska politika u zemlʿi u 

narednih deset godina. Nakon donoġenja strategije usvojen je i Akcioni plan za njeno 

sprovoĽenje. 

Delatnost 

 

Delatnost Sektora za omladinu definisan je ļlanom 17. stav 1. Zakona o ministarstvima 

(ĂSluģbeni glasnik RSò br. 44/14, 14/15, 54/15 i 96/15- dr. zakon) i odnosi se na izgradnju 

celovite, sveobuhvatne i meĽusektorske omladinske politike. Mladi se posmatraju kao 

neophodni uļesnici u procesima donoġenja odluka, jer predstavlʿaju buduĺe nosioce razvoja 

celokupnog druġtva. 

 

S obzirom da sistemska briga o mladima ļini integralni deo strategije svake zemlʿe, veoma 

znaļajna oblast na kojoj je angaģovan Sektor za omladinu jeste stvaranje institucionalnog i 

pravnog okvira za sprovoĽenje omladinske politike. Rezultati u ovom segmentu, ogledaju se u 

donoġenju strateġkih dokumenata i prateĺih akcionih planova iz oblasti omladine, Zakona o 

mladima (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 50/11) usklaĽivanje propisa koji se tiļu omladinske 

politike sa standardima EU, kontinuirana meĽunarodna saradnja sa relevantnim institucijama i 

organizacijama, potpisani bilateralni sporazumi, kao i mnogobrojna istraģivanja razliļitih 

druġtvenih pojava u vezi sa mladima. U vezi sa implementacijom pomenutih strategija i 

pripadajuĺih akcionih planova, sprovodi se kontinuirano izveġtavanje Vlade Republike Srbije, 

kao i informisanje ġire javnosti, objavlʿivanjem izveġtaja na zvaniļnoj internet stranici 

Ministarstva.  

 

Jaļanje kapaciteta mladih da se organizuju, udruģuju i uļestvuju u druġtvenim tokovima 

predstavlʿa joġ jednu od bitnih aktivnosti Sektora za omladinu. Ministarstvo omladine i sporta 

smatra mlade i civilni  sektor jednim od najznaļajnijih partnera u procesu pobolʿġanja poloģaja 

mladih u zajednici. U skladu s tim, putem redovnih godiġnjih konkursa, dodelʿuju se 

finansijska sredstva za sprovoĽenje raznovrsnih aktivnosti koje se tiļu: podsticanja aktivnog 

uļeġĺe mladih u druġtvu, razvijanja saradnje mladih i stvaranja uslova za uļeġĺe u donoġenju 

odluka kroz odrģiv institucionalni okvir, unapreĽivanja sistema informisanja mladih, socijalne 

uklʿuļenosti mladih u druġtvu, podsticanja izuzetnih ispolʿavanja i postignuĺa mladih u 

razliļitim oblastima, unapreĽivanja moguĺnosti za kvalitetno provoĽenje slobodnog vremena 

mladih, podsticanje neformalnog obrazovanja mladih u oblastima omladinskog sektora i 

dalʿeg razvoja kvaliteta neformalnog obrazovanja, podsticanja i stimulisanja razliļitih oblika 

zapoġlʿavanja, samozapoġlʿavanja i preduzetniġtva mladih, unapreĽivanja uslova za bezbedan 

ģivot mladih, oļuvanja i unapreĽivanja zdravlʿa mladih, afirmisanja meĽunarodne saradnje u 

oblastima omladinskog sektora, mobilnosti, kulture i kreativnosti mladih, osnaģivanja mladih 

naroļito kroz podsticanje volonterizma i omladinskog rada, osnaģivanja mladih naroļito kroz 

podsticanje volonterizma i omladinskog rada.  
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Sektor za omladinu ostvaruje neprekidnu komunikaciju sa svim akterima uklʿuļenim u proces 

realizacije strateġkih cilʿeva na nacionalnom, pokrajinskom i lokalnom nivou. U datom 

kontekstu, realizovane su brojne aktivnosti u cilʿu pruģanja kontinuirane podrġke obrazovanju 

i radu radnih grupa Vlade Republike Srbije, zaduģenih za praĺenje i sprovoĽenje strateġkih 

dokumenata, kao i radu Saveta za mlade. 

 

Uvidevġi potrebu stvaranja ġto efikasnijeg naļina za razmenu mnogobrojnih informacija i 

povezivanje svih uļesnika na polʿu omladinske politike, kreiran je i internet portal za mlade, 

MLADI  SU ZAKON (http://www.mos.gov.rs/mladisuzakon/). 

 

Jedan od vaģnih mehanizama za efikasno podsticanje razvoja omladinske politike na 

lokalnom nivou ļine lokalne kancelarije za mlade. Stoga, bilo je neophodno stvoriti 

preduslove, odnosno, uspostaviti saradnju sa jedinicama lokalne samouprave radi njihovog 

aktivnog uklʿuļivanja u ovaj proces kroz formiranje kancelarija za mlade, imenovanje 

lokalnih koordinatora, formiranje lokalnih Saveta za mlade i, dalʿe, stvaranja lokalnih 

akcionih planova za mlade. 

 

Shvatajuĺi potrebu da na institucionalnom nivou pobolʿġa poloģaj i kvalitet ģivota mladih, 

podstiļe i podrģava mlade da postiģu izuzetne rezultate, Vlada je avgusta 2008. godine 

osnovala Fond za mlade talente, kojim koordinira Ministarstvo omladine i sporta, a Sektor za 

omladinu vrġi administrativno-tehniļke poslove za potrebe ovog tela. Fond, na osnovu 

redovnih godiġnjih konkursa, dodelʿuje studentima finansijska sredstva za nastavak 

obrazovanja i nagraĽuje uļenike srednjih ġkola za ostvarene rezultate na priznatim 

meĽunarodnim i republiļkim takmiļenjima.  

 

Pored navedenog, Sektor za omladinu u svom radu koristi i sve ostale zakonske i 

podzakonske akte koji se u okviru svojih nadleģnosti odnose na kategoriju mladih. 

 

Prioriteti Sektora za omladinu:  

Sistemsko praĺenje sprovoĽenja cilʿeva Nacionalne strategije za mlade i aktivnosti planiranih 

akcionim planom na godiġnjem nivou; 

SprovoĽenje Zakona o mladima i rad Saveta za mlade; 

Stvaranje uslova za unapreĽenje zapoġlʿivosti i zaposlenosti mladih; 

Jaļanje kapaciteta udruģenja mladih i koordinatora kancelarija za mlade; 

Podrġka osnivanju i radu lokalnih kancelarija za mlade u svim zainteresovanim jedinicama 

lokalne samouprave; 

Podrġka osnivanju i radu Nacionalne Asocijacije Lokalnih Kancelarija za mlade; 

Osiguranje kvaliteta rada sa mladima i uvoĽenje standarda u rad kancelarija za mlade i 

kompetencije koordinatora; 

Uļeġĺe u programima za mlade Evropske komisije i Saveta Evrope i poveĺanje mobilnosti 

mladih; 

Podrġka mladima za aktivno uļeġĺe u donoġenju odluka; 

Pravovremeno i sveobuhvatno informisanje mladih; 

Nastavak rada Fonda za mlade talente Republike Srbije. 

 

SEKTOR ZA SPORT 

 

Dugoroļni cilʿ Ministarstva omladine i sporta je sistemski razvoj sporta u  Republici  Srbiji. 

To podrazumeva kvalitenu analizu, planiranje i realizaciju aktivnosti koje  stvaraju uslove za 
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efikasan razvoj vrhunskog sporta, sporta dece i omladine, rekreativnog sporta, obrazovanja i 

usavrġavanja u sportu. 

 

Aktivnosti  Ministarstva omladine i sporta ostvaruje se opġti interes u oblasti sporta (Zakon o 

sportu, ļlan 112): 

1) obezbeĽivanje uslova za pripremu, uļeġĺe i ostvarivanje vrhunskih sportskih rezultata 

sportista na olimpijskim igrama, paraolimpijskim igrama i drugim velikim meĽunarodnim 

sportskim takmiļenjima; 

2) unapreĽenje sistema sporta i podizanje kapaciteta Olimpijskog komiteta Srbije, 

Paraolimpijskog komiteta Srbije i Sportskog saveza Srbije i drugih nadleģnih nacionalnih 

sportskih saveza za grane i oblasti sporta preko kojih se ostvaruje opġti interes u oblasti 

sporta; 

3) izgradnja, opremanje i odrģavanje sportskih objekata koji su od znaļaja za razvoj 

sporta na celom podruļju Republike Srbije, vodeĺi raļuna o regionalnoj pokrivenosti i 

stepenu razvoja sportske infrastrukture u jedinicama lokalne samouprave; 

4) stipendije za sportsko usavrġavanje vrhunskih sportista amatera i novļana pomoĺ 

vrhunskim sportistima sa posebnim zaslugama; 

5) nacionalna priznanja i nagrade za poseban doprinos razvoju i afirmaciji sporta; 

6) aktivnosti sportskih kampova za perspektivne sportiste, koji su od posebnog znaļaja za 

Republiku Srbiju; 

7) organizacija meĽunarodnih i nacionalnih sportskih takmiļenja od znaļaja za 

Republiku Srbiju; 

8) obezbeĽivanje uslova za organizovanje i odrģavanje ġkolskih i univerzitetskih 

sportskih takmiļenja na nivou Republike Srbije; 

9) unapreĽenje sportske rekreacije, promocija i podsticanje bavlʿenja sportom svih 

graĽana Republike Srbije, a naroļito dece, ģena, mladih i osoba sa invaliditetom; 

10) spreļavanje negativnih pojava u sportu (doping, nasilʿe i nedoliļno ponaġanje, 

nameġtanje sportskih rezultata i dr.); 

11) unapreĽenje zaġtite zdravlʿa sportista, unapreĽenje struļnog rada i struļnog 

osposoblʿavanja u sportu;  

12) meĽudrģavna i meĽunarodna sportska saradnja i razvijanje sporta i saradnje sa 

organizacijama iz dijaspore; 

13) nauļni skupovi, istraģivaļko-razvojni i nauļnoistraģivaļki projekti u sportu i izdavanje 

sportskih publikacija od nacionalnog znaļaja; 

14) delatnost i programi organizacija u oblasti sporta ļiji je osnivaļ Republika Srbija 

 

Ovako definisan opġti interes u oblasti sporta ima direktan uticaj kako na delatnost samog 

Sektora za sport u okviru Ministarstva omladine i sporta, tako i na budģetska sredstva 

opredelʿena za ostvarivanje tih cilʿeva.  

 

Delatnost Sektora za sport zasniva se na principima i regulativi nekoliko zakonskih 

dokumenata, od kojih pominjemo Zakon o sportu (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 10/16) i Zakon 

o ministarstvima (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 44/14, 14715, 54/15 i 96/15 - dr. zakon), a kroz 

njih i njihov odnos prema graĽanima, institucijama i organizacijama. I u novom Ustavu 

Republike Srbije jasno je naglaġeno mesto i uloga sporta u naġem druġtvu. 

 

Staranje o opġtem interesu u oblasti sporta i sve aktivnosti, delatnosti i oblike udruģivanja 

kroz koje se taj interes ostvaruje, jesu osnovna delatnost Sektora za sport.  
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UtvrĽivanje opġteg interesa se, osim kroz normativnu delatnost kojom se taj interes jasno 

odreĽuje, od strane naġeg druġtva, prepoznaje kroz finansiranje od strane drģave. Delatnost 

Sektora za sport nije samo raspodela budģetskih sredstava na korisnike koji ostvaruju opġti 

interes, veĺ i na programe u kojima se opġti interes ostvaruje. Segment delatnosti u oblasti 

finansiranja jeste jedan od najbitnijih i predstavlʿa svojevrstan podstrek i druġtveno priznanje, 

ali svakako nije jedini i najvaģniji.  

 

Smatramo da kao osnovni interes drģave moramo naznaļiti uklʿuļivanje ġto ġireg segmenta 

druġtva u sport i sportske aktivnosti. Sport ne pravi razliku izmeĽu lʿudi ni po polu, ni po 

ģivotnoj dobi, ni po nacionalnoj pripadnosti. Nije zanemariva ni praksa iz naġeg okruģenja da 

se upravo sport iskoristi kao umirujuĺi faktor u viġenacionalnim zajednicama gde su odnosi 

meĽu zajednicama poremeĺeni. Ravnopravnost polova je pitanje koje se kroz reġavanje ovog 

problema u sportu, moģe pokazati kao reġivo. U tom smislu su pokrenuti projekti koji ĺe 

potpomagati ovaj segment aktivnosti od vitalnog znaļaja za druġtvo. 

 

Posebna briga u sportskim aktivnostima posveĺena je najmlaĽima kroz viġe programa u 

kojima uļestvuje ili  ih podrģava Ministarstvo omladine i sporta. Reļ je pre svega o 

uklʿuļivanju ġto ġire populacije najmlaĽih i omladine u sveobuhvatan i organizovan sistem 

ġkolskih takmiļenja uļenika i studenata od ġkolskog, odnosno fakultetskog do republiļkog 

nivoa. 

 

Najtalentovanijim mladim sportistima stoji na raspolaganju veoma uspeġan program sportskih 

ġkola i kampova.  

 

Ne smemo zaboraviti ni na problem »starenja nacije« i na neophodnost uklʿuļivanja lʿudi 

»treĺe dobi« u sportske aktivnosti. Akcije pod geslom »sport za sve« idu upravo u tom 

pravcu. Podrġka uspeġnim programima koji nisu organizaciono zavisni od drģave je potpuno u 

skladu sa savremenim tendencijama da se graĽani sami organizuju u reġavanju svojih 

problema. 

 

Zbog velike druġtvene opasnosti oblast nasilʿa na sportskim priredbama i dopinga u sportu su 

oblasti koje zahtevaju naġu neposrednu akciju, na ġta nas obavezuju meĽunarodne konvencije 

koje je ratifikovala naġa zemlʿa. Formirana je Antidoping agencija Republike Srbije koja je po 

svom sastavu struļna, multidisciplinarna sa jasno odreĽenim cilʿevima. 

 

Nisu zaboravlʿeni ni vrhunski sportisti. Osim pomoĺi koju pruģamo preko programa sportskih 

saveza vezanim za unapreĽenje aktivnosti vrhunskih sportista, Ministarstvo omladine i sporta, 

na predlog sporskih saveza, organizuje i finansira sistem stipendiranja vrhunskih sportista po 

jasno utvrĽenim kriterijumima. Vlada Republike Srbije je usvojila Uredbu o nacionalnim 

priznanjima i nagradama (ĂSluģbeni glasnik RSò broj 22/16). 

 

Poseban segment naġe aktivnosti je neprekidan kontakt i razmena informacija sa sportskim 

organizacijama, odnosno sportskim savezima. Opġte prihvaĺen princip i zakonska obaveza 

poġtovanja slobode udruģivanja graĽana, uklʿuļujuĺi onu u oblasti sporta i autonomnosti 

sportskih organizacija i saveza, predstavlʿa osnov naġeg meĽusobnog odnosa. Kao zakonska 

obaveza za sportske organizacije predviĽa se  obaveza izveġtavanja o koriġĺenju sredstava.  

 

Oblast struļne podrġke Ministarstvu omladine i sporta na osnovu Zakona o sportu spada u 

poslove poverene Republiļkom zavodu za sport i medicinu sporta Republike Srbije i 

Sportskom savezu Srbije.  
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Prioriteti Sektora za sport Ministarstva omladine i sporta:  

Primena i implementacija Zakona o sportu  

Implementacija Strategije razvoja sporta  

Prevencija nasilʿa i nedoliļnog ponaġanja na sportskim priredbama i edukacija navijaļa 

Podrġka aktivnostima koje unapreĽuju struļni rad u sportu, a posebno rad sa decom i mladima 

Revitalizacija omladinskog kampa Ăņerdapò u Karataġu 

8. OPIS 0/3450!.̪! U OKVIRU .!$,%¼./34), /6,!£G%.̪! I OBAVEZA 

 

Ministarstvo omladine i sporta, na osnovu Zakona o sportu (ĂSluģbeni glasnik RSò broj 

10/16) i Zakona o mladima (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 50/11) doprinosi ostvarivanju opġteg 

interesa iz oblastima sporta i omladinske politike putem finansiranja odgovarajuĺih nevladinih 

organizacija. Finansiranje se u oblasti sporta vrġi na osnovu Predloga programa koje sportske 

organizacije upuĺuju Ministarstvu, preko Sportskog saveza Srbije, Olimpijskog komiteta 

Srbije ili  direktno, a o njima odluļuje Komisija koju Reġenjem formira Ministar omladine i 

sporta. Nakon donoġenja odluke, potpisuje se ugovor izmeĽu sportske organizacije i 

Ministarstva omladine i sporta. Po okonļanju programa, sportska organizacija je duģna da 

dostavi izveġtaj o utroġku sredstava, a sve u skladu sa Pravilnikom   o odobravanju i 

finansiranju programa kojima se ostvaruje opġti interes u oblasti sporta ( ĂSluģbeni glasnik 

RSò, broj 49/12). U oblastima omladinske politike finansiranje se vrġi na osnovu Pravilnika o 

finansiranju i sufinanasiranju programa i projekata od javnog interesa u oblastima 

omladinskog sektora ( ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 8/12, 11/13 i 15/16). 

 

Ministarstvo omladine i sporta donosi  podzakonske akte kojima se bliģe ureĽuju oblast 

sporta. Pravilnike donosi Ministar, a Uredbu donosi Vlada.  

9. .!6/M%.̪% PROPISA 

 

U vrġenju ovlaġĺenja iz svog delokruga Ministarstvo primenjuje sledeĺe zakone i druge 

propise: 

 

Zakon o ministarstvima (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 44/14, 14/15, 54/14 i 96/15 - dr. zakon), 

Zakon o drģavnoj upravi (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 79/05, 101/07, 95/10 i 99/14), Zakon o 

sportu  (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 10/16),  Zakon o mladima (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 

50/11), Zakon o opġtem upravnom postupku (ĂSluģbeni list SRJò, br. 33/97, 31/01 i ĂSluģbeni 

glasnik RSò, broj 30/10), Zakon o upravnim sporovima (ĂSluģbeni list SRJò, broj 111/09), 

Zakon o peļatu drģavnih i drugih organa (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 101/07), Zakon o 

spreļavanju sukoba interesa pri vrġenju javnih funkcija (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 43/04 i 

97/08), Zakon o drģavnim sluģbenicima (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 79/05, 81/05, 83/05, 

64/07, 67/07, 116/08, 104/09 i 99/14), Uredbu o programu i naļinu polaganja drģavnog 

struļnog ispita (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 16/09 i 84/14), Uredbu o naļelima za unutraġnje 

ureĽenje i sistematizaciju radnih mesta u ministarstvima, posebnim organizacijama i sluģbama 

Vlade (ĂSluģbeni glasnik Republike Srbijeò, broj 81/07, 69/12 i 87/13), Uredbu o naknadama 

i drugim primanjima izabranih i postavlʿenih lica u drģavnim organima (ĂSluģbeni glasnik 

RSò, broj 44/08 i 78/13), Uredbu o naknadi troġkova i otpremnini drģavnih sluģbenika i 

nameġtenika (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 98/07 i 84/14), Odluka o obrazovanju Nacionalnog 

saveta za borbu protiv nasilʿa i nedoliļnog ponaġanja gledalaca na sportskim priredbama 
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(ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 65/11 i 100/12), Pravilnik o nadzoru nad struļnim radom u 

oblasti sporta (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 92/11), Pravilnik o sadrģaju i naļinu voĽenja 

matiļnih evidencija u oblasti sporta (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 74/11), Pravilnik o 

nacionalnim granskim sportskim savezima preko kojih se ostvaruje opġti interes u oblasti 

sporta u Republici Srbiji (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 72/11, 3/12, 25/13, 81/14 i 126/14), 

Pravilnik o sportskim granama od posebnog znaļaja za Republiku Srbiju (ĂSluģbeni glasnik 

RSò, broj 72/11 i 25/13), Pravilnik o sportskim granama u Republici Srbiji (Sluģbeni glasnik 

RSò, broj 72/11, 23/12 i 118/13), Pravilnik o evidencijama koje vode visokoġkolske i druge 

organizacije koje se bave osposoblʿavanjem u oblasti sporta, (ĂSluģbeni glasnik RS, broj 

61/11), Pravilnik o obrascu i naļinu izdavanja legitimacije sportskog inspektora (ĂSluģbeni 

glasnik RSò, broj 61/11), Pravilnik o sadrģaju i obrascu prijave za evidentiranje podataka o 

sportskim organizacijama, sportskim savezima, sportskim druġtvima i sportskim centrima, 

Sluģbeni glasnik RS (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 43/11), Pravilnik o sadrģaju i naļinu 

voĽenja Jedinstvene evidencije udruģenja, druġtava i saveza u oblasti sporta (ĂSluģbeni 

glasnik RSò, broj 43/11), Pravilnik o sadrģini i naļinu voĽenja Registra udruģenja, druġtava i 

saveza u oblasti sporta (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 32/16),  Pravilnik o bliģim uslovima za 

obavlʿanje sportskih aktivnosti i sportskih delatnosti (ĂSluģbeni glasnik RSò br. 17/13), 

Pravilnik o sadrģini i naļinu voĽenja Jedinstvene evidencije udruģenja mladih, udruģenja za 

mlade i njihovih saveza (ĂSluģbeni glasanik RSò, br. 1/12), Pravilnik o finansiranju i 

sufinansiranju programa i projekata od javnog interesa u oblastima omladinskog sektora 

(ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 8/12 i 11/13), Uredbu o nacionalnim  priznanjima i nagradama  

(ĂSluģbeni glasnik RSò broj 22/16), Pravilnik o bliģim uslovima i kriterijumima za 

stipendiranje vrhunskih sportista i za novļanu pomoĺ vrhunskim sportistima (ĂSluģbeni 

glasnik RSò, 18/00, 12/09 i 1/11), Zakon o Vladi (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 55/05, 71/05, 

101/07, 65/08, 16/11, 72/12 i 44/14), Poslovnik Vlade (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 61/06, 

69/08, 88/09, 33/10, 69/10, 20/11, 37/11, 30/13 i 76/14), Poslovnik Narodne skupġtine 

Republike Srbije (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 13/11), Zakon o radu (ĂSluģbeni glasnik RSò, 

br. 24/05, 61/05, 54/09, 32/13 i 75/14), Zakon o odreĽivanju maksimalnog broja zaposlenih u 

republiļkoj administraciji (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 104/2009),  Poseban kolektivni ugovor 

za drģavne organe (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 25/15), Uredbu o razvrstavanju radnih mesta i 

merilima za opis radnih mesta drģavnih sluģbenika (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 117/05, 

108/08, 109/09, 95/10, 117/12, 84/14, 132/14 i 28/15), Uredbu o razvrstavanju radnih mesta 

nameġtenika (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 5/06 i 30/06), Uredbu o sprovoĽenju internog i 

javnog konkursa za popunjavanje radnih mesta u drģavnim organima (ĂSluģbeni glasnik RSò, 

broj 41/07-preļiġĺen tekst i 109/09), Uredbu o ocenjivanju drģavnih sluģbenika (ĂSluģbeni 

glasnik RSò, broj 11/06 i 109/09), Uredbu o naknadi troġkova i otpremnina drģavnih 

sluģbenika i nameġtenika (ĂSluģbeni RSò, br. 98/07-preļiġĺen tekst, 86/07, 93/07 i 97/07), 

Zakon o sluģbenoj upotrebi jezika i pisma (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 45/91, 53/93, 67/93, 

48/94, 101/05-dr.zakon i 30/10),  Zakon o slobodnom pristupu informacijama od javnog 

znaļaja (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 120/04, 54/07, 104/09 i 36/10), Uputstvo za izradu i 

objavlʿivanje informatora o radu drģavnih organa (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 68/10),  Zakon 

o republiļkim administrativnim taksama (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 43/03, 51/03, 53/04, 

42/05, 61/05, 101/05, 42/06, 47/07, 54/08, 5/09, 54/09, 50/11, 70/11,55/12, 93/12, 47/13 i 

65/13), Zakon o budģetu Republike Srbije za 2015. godinu (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 

142/14), Zakon o budģetskom sistemu (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 62/13 i 63/13), Zakon o 

raļunovodstvu i reviziji (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 46/06 i 111/09), Zakon o poreskom 

postupku i poreskoj administraciji (ĂSluģbeni glasnik RSò br. 80/02, 84/02 - ispravka, 23/03 - 

ispravka, 70/03, 55/04, 61/05, 85/05 ï dr. zakon, 62/06 ï dr. zakon, 63/06 ï ispravka dr. 

zakona, 61/07, 20/09, 53/10, 101/211, 2/12, 93/12,47/13, 108/13, 68/14, 105/14), Zakon o 

porezu na dohodak graĽana (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 24/01, 80/02, 135/04, 62/06, 65/06-

ispravka, 10/07, 7/08, 7/09, 31/09, 44/09, 3710, 18/10, 50/11, 93/12, 47/13, 48/13, 108/13 i 
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57/14), Uredbu o budģetskom raļunovodstvu (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 125/03 i 12/06), 

Pravilnik o standardnom klasifikacionom okviru i kontnom planu za budģetski sistem 

(ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 113/11, 10/12, 18/12, 95/12, 99/12, 22/12, 22/13, 48/13, 61/13, 

63/13, 106/13, 120/13, 20/14, 64//14, 81/14, 117/14), Zakon o platama drģavnih sluģbenika i 

nameġtenika (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 62/06, 63/06-ispravka, 115/06-ispravka i 101/07, 

99/10, 108/13 i 99/14), Uredbu o priznanjima za obavlʿanje poslova u drģavnim organima 

(ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 53/97, 56/97 i 69/11), Uredbu o naknadama i drugim primanjima 

izabranih i postavlʿenih lica u drģavnim organima (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 44/08 i 78/12), 

Uredbu o koeficijentima za obraļun i isplatu plata imenovanih i postavlʿenih lica i zaposlenih 

u drģavnim organima (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 44/08 i 2/12), Zakon o penzijskom i 

invalidskom osiguranju (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 34/03, 64/04, 84/04, 85/05, 101/05, 63/06, 

106/06, 5/09, 107/09, 101/10 i 75/14), Porodiļni zakon  (ĂSluģbeni glasnik RSò broj 18/05, 

72/11 i 6/15), Zakon o planiranju i izgradnji (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 72/09, 81/09, 64/10, 

24/11, 121/12, 50/13, 98/13,132/14 i 145/14),  Zakon o javnoj svojini Republike Srbije 

(ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 53/95, 3/96-ispravka, 54/96, 32/97, 44/99 i 101/05, Zakon o 

javnoj svojini (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 72/11), Zakon o igrama na sreĺu (ĂSluģbeni 

glasnik RSò, br. 84/04, 85/05-dr.zakon, 95/10 i 88/11), Zakon o javnim nabavkama 

(ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 124/12 i 14/15 ), Zakon o izdavanju doplatne poġtanske marke 

(ĂSluģbeni glasnik RSñ, broj 61/05 i dr. 

 

U svom radu Ministarstvo se pridrģava osnovnih naļela i principa sadrģanih u sledeĺim 

strateġkim dokumentima Vlade:  

 

Nacionalna strategija za mlade za period od 2015. ï 2025. godine (ĂSluģbeni glasnik RSò, 

broj 22/15) 

Akcioni plan za sprovoĽenje Nacionalne strategije za mlade za period od 2015. do 2017. 

godine (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 70/15) 

Strategija razvoja sporta u Republici Srbiji za period 2014 ï 2018. godine  sa Akcionim 

planom za njeno sprovoĽenje (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 1/15) 

10. USLUGE 

Usluge koje pruģa Sektor za omladinu 

 

- Finansiranje programa i projekata od javnog interesa u oblastima omladinskog sektora 

koji su usmereni ka ostvarivanju cilʿeva Nacionalne strategije za mlade i aktivnosti 

planiranih Akcionim planom za njeno sprovoĽenje 

- Informisanje mladih o razliļitim konkursima i prilikama za volonterski rad 

- VoĽenje Jedinstvene evidencije udruģenja mladih, udruģenja za mlade i njihovih 

saveza 

- Obuka udruģenja mladih i udruģenja za mlade za pisanje projekata 

- Saradnja sa udruģenjima mladih, udruģenjima za mlade i njihovim savezima u izradi i 

sprovoĽenju strateġkih dokumenata iz oblasti omladinske politike 

- Podsticanje i ostvarivanje meĽunarodne saradnje koja se odnosi na omladinu 

- Sistemsko praĺenje stanja, problema, potreba i stavova mladih u Republici Srbiji 

- Podrġka lokalnim samoupravama u osnivanju lokalnih kancelarija za mlade i 

koordinaciji aktivnosti lokalnih kancelarija za mlade 

- Podrġka lokalnim samoupravama u izradi i implementaciji lokalnih akcionih planova 

za mlade 

- Jaļanje kapaciteta lokalnih i regionalnih koordinatora kancelarija za mlade 
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- Koordiniranje rada Fonda za mlade talente i administrativno-tehniļki poslovi za 

potrebe ovog tela 

- Stipendiranje i nagraĽivanje mladih talenata 

- Pomoĺ stipendistima Fonda za mlade talente u nastavku obrazovanja i dalʿem 

struļnom usavrġavanju 

 

 

Usluge koje pruģa Sektor za sport 

 

Sektor za sport pruģa sledeĺe usluge svim zainteresovanim pravnim i fiziļkim licima koja 

ispunjavaju propisane kriterijume:  

 

- finansiranje redovnih godiġnjih aktivnosti sportskih organizacija 

- finansiranje sportskih kampova 

- finansiranje meĽunarodnih i nacionalnih takmiļenja od interesa za Republiku Srbiju 

- stipendiranje sportista 

- nacionalna priznanja i nagrade za poseban doprinos razvoju i afirmaciji sporta u 

Republici Srbiji  

- finansiranje programa i projekata na osnovu Javnih poziva 

- uvid u informacije od javnog znaļaja koje poseduje Sektor za sport 

- inspekcijski nadzor 

- evidentiranje sportskih organizacija 

- izrada i usvajanje pravnih akata koji bliģe ureĽuju odreĽene oblasti u nacionalnom 

sportu Republike Srbije  

- pomoĺ sportskim organizacijama u postupku prilagoĽavanja i implementacije 

zakonske regulative i podzakonskih akata 

- analitiļko praĺenje finansijskih i programskih aktivnosti u nacionalnom sportu 

- davanje miġlʿenja 

- planiranje i realizacija programskog finansiranja u oblasti sporta 

- izrada preporuka i uputstava 

- organizacija edukacija, struļnih tribina, okruglih stolova i sastanaka 

- organizacija konsultativnih sastanaka i  sveļanih prijema 

- dostavlʿanje informacija civilnom druġtvu  

11. POSTUPAK RADI 025¼!.̪! USLUGA 

 

SEKTOR ZA OMLADINU  

 

Finansiranje programa i projekata na osnovu konkursa 

 

Na osnovu Zakona o mladima (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 50/11) i Pravilnika o finansiranju 

i sufinansiranju programa i projekata od javnog interesa u oblastima omladinskog sektora 

(ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 8/12 i 11/13), ministarstvo finansira programe i projekte od 

javnog interesa u oblastima omladinskog sektora koji su usmereni ka ostvarivanju cilʿeva 

Nacionalne strategije za mlade. U skladu sa odredbom Zakona o mladima, u budģetu 

Republike Srbije obezbeĽuju se sredstva za finansiranje programa i projekata od javnog 

interesa u oblastima omladinskog sektora kojima se: 
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obezbeĽuju uslovi za razvoj i unapreĽivanje omladinskih aktivnosti kroz podsticanje mladih 

da aktivno uļestvuju u druġtvenim tokovima 

podstiļu udruģenja mladih, udruģenja za mlade i savezi da uļestvuju u sprovoĽenju 

omladinskih aktivnosti i ostvarivanju cilʿeva Strategije 

mladi informiġu o pitanjima od znaļaja za mlade i izdaju publikacije od znaļaja za mlade 

podstiļe karijerno voĽenje i savetovanje mladih i organizuju obuke, seminari i manifestacije 

od znaļaja za zapoġlʿavanje, samozapoġlʿavanje i preduzetniġtvo mladih 

podstiļe neformalno obrazovanje mladih u oblastima omladinskog sektora i razvija kvalitet 

neformalnog obrazovanja mladih 

vrġi druġtveno osnaģivanje mladih, naroļito kroz podsticanje volonterizma i omladinskog rada 

i izgradnju kapaciteta udruģenja mladih 

mladi podstiļu za aktivno i kvalitetno provoĽenje slobodnog vremena, negovanje zdravih i 

bezbednih stilova ģivota, kao i za zadovolʿavanje potreba mladih u oblasti kulture 

podstiļe aktivnost mladih u oblastima omladinskog sektora na lokalnom nivou kroz podrġku 

realizaciji lokalnih akcionih planova za mlade i programa i projekata lokalnih kancelarija za 

mlade 

sprovode istraģivanja o poloģaju i potrebama mladih u Republici Srbiji 

realizuje i afirmiġe meĽunarodna saradnja u oblastima omladinskog sektora 

pruģa podrġka mladim talentima kroz nagraĽivanje, stipendiranje i usavrġavanje uļenika i 

studenata 

 

Svi konkursi za dodelu sredstava i sve informacije o njima objavlʿuju se na zvaniļnoj internet 

prezentaciji Ministarstva omladine i sporta, omladinskom portalu Mladi su zakon i najmanje 

jednom od dnevnih listova koji izlaze na teritoriji cele Republike Srbije. Nakon odluke o 

dodeli sredstava, ministarstvo na zvaniļnoj internet prezentaciji stavlʿa na uvid javnosti: 

spisak svih uļesnika na konkursu, kao i spisak odobrenih programa ili  projekata sa iznosom 

odobrenih sredstava. 

 

Sve informacije moģete dobiti na telefon: (011) 311-3319 (Adana Novoviĺ, Bulevar Mihajla 

Pupina 2, Palata Srbija, istoļno krilo, treĺi sprat, kancelarija 311) ili  na 

adana.novovic@mos.gov.rs. 

 

Evidencija udruģenja mladih, udruģenja za mlade i njihovih  saveza 

 

U skladu sa Zakonom o mladima (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 50/11), donet je Pravilnik o 

sadrģini i naļinu voĽenja Jedinstvene evidencije udruģenja mladih, udruģenja za mlade i 

njihovih saveza (ĂSluģbeni glasanik RSò, broj 1/12). U Jedinstvenu evidenciju upisuju se 

podaci o udruģenjima, odnosno savezima, kao i o njihovim zastupnicima, s tim da 

Ministarstvo obezbeĽuje javnu dostupnost odreĽenih podataka (redni broj i datum upisa, 

naziv, matiļni broj, poreski identifikacioni broj (PIB), sediġte i adresa (mesto, okrug, opġtina, 

ulica i broj), organizaciona forma i datum osnivanja udruģenja/saveza, naziv nadleģnog 

organa kod koga je udruģenje/savez upisan u registar i redni broj upisa, broj i datum reġenja o 

upisu u registar nadleģnog organa, oblast ostvarivanja cilʿeva i cilʿevi radi kojih se osniva 

udruģenje/savez) na zvaniļnoj internet prezentaciji. Preostali podaci (ļlanstvo u savezima u 

oblastima omladinskog sektora u kojima je udruģenje/savez ļlan, ļlanstvo u savezima ili  

drugim asocijacijama u inostranstvu u oblastima omladinskog sektora, ukupan broj udruģenja/ 

saveza uļlanjenih u savez, ukupan broj individualnih ļlanova udruģenja/saveza, broj 

individualnih ļlanova udruģenja/saveza uzrasta od 15 do 30 godina, ġifra i opis preteģne 

privredne i/ili  druge delatnosti, ukoliko je udruģenje/savez obavlʿa, kontakt podaci 

udruģenja/saveza (telefon, e-mail adresa i dr.), prezime, ime i jedinstveni matiļni broj graĽana 

zastupnika udruģenja/saveza (za strane drģavlʿane ï broj putne isprave i drģava izdavanja), 
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prebivaliġte (za lica bez prebivaliġta ï boraviġte) i adresa zastupnika udruģenja/odnosno 

saveza, broj jedinica lokalne samouprave u kojima su omladinske aktivnosti sprovedene 

(podatak se odnosi na saveze koji ispunjavaju uslov za sticanje statusa krovnog saveza), 

period sprovoĽenja omladinskih aktivnosti (podatak se odnosi na saveze koji ispunjavaju 

uslov za sticanje statusa krovnog saveza), broj okruga na ļijoj teritoriji udruģenja/savezi 

uļlanjeni u savez imaju sediġte (podatak se odnosi na saveze koji ispunjavaju uslov za sticanje 

statusa krovnog saveza), datum i osnov brisanja iz Jedinstvene evidencije) se ne objavlʿuju. 

 

Radi upisa u jedinstvenu evidenciju, potrebno je obratiti se Ministarstvu omladine i sporta 

pismenim putem, na propisanom obrazcu. Obrazac je dostupan na sajtu Ministarstva omladine 

i sporta, na veb adresi ï http://www.mos.gov.rs/o-ministarstvu/sektor-za-omladinu/pravilnik-

o-evidenciji-i-lista-evidentiranih-udruzenja/. 

 

Do 1. decembra 2015. godine u Jedinstvenu evidenciju udruģenja mladih, za mlade i njihovih 

saveza upisano je ukupno 1086  udruģenja i saveza. 

 

Sve informacije moģete dobiti na telefone (011) 311-7164 (Bulevar Mihajla Pupina 2, Palata 

Srbija, istoļno krilo, treĺi sprat, kancelarija 335) ili  na omladina.evidencija@mos.gov.rs.  

 

Stipendiranje i nagraĽivanje mladih talenata 

 

Po Odluci o obrazovanju Fonda za mlade talente Republike Srbije, Fond se obrazuje sa cilʿem 

da se stvore moguĺnosti za podrġku u finansiranju ġkolovanja i usavrġavanja mladih talenata, 

kojom su propisani opġti kriterijumi i iznosi za nagrade i stipendije, a na osnovu navedene 

Odluke Fond svake godine donosi posebne odluke o visini nagrada/stipendija kao i posebne 

kriterijume za svaki konkurs pojedinaļno, a sve u skladu sa raspoloģivim sredstvima u 

budģetu Fonda za mlade talente za tekuĺu godinu. 

 

Svi stipendisti Fonda za mlade talente potpisuju Ugovor o stipendiranju sa Fondom po kome 

se, pored ostalog, obavezuju da rade u Republici Srbiji najmanje pet godina nakon zavrġetka 

studija ili  da provedu tri godine na evidenciji Nacionalne sluģbe za zapoġlʿavanje. 

 

Sva obaveġtenja o konkursima i potrebnoj prijavnoj dokumentaciji mogu se naĺi na internet 

prezentaciji http://www.mos.gov.rs/dositeja/. 

 

TakoĽe, sve informacije su dostupne putem telefona (011) 311-07-85 svakog radnog dana od 

9 do 12 ļasova (kontakt osoba: Zorica Matkoviĺ, Bulevar Mihajla Pupina 2, Palata Srbija, 

istoļno krilo, treĺi sprat, kancelarija 338) ili  putem imejla fond@mos.gov.rs 

 

SEKTOR ZA SPORT 

 

Finansiranje redovnih godiġnjih aktivnosti sportskih organizacija 

 

Na osnovu ļlana 112. Zakona o sportu (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 10/16) nacionalni granski 

sportski savez i organizacije iz oblasti sporta upuĺuju predlog godiġnjeg programa kojim se 

ostvaruje opġti interes u oblasti sporta, Sportskom savezu Srbije ili  Olimpijskom komitetu 

Srbije, koji predlog programa obraĽuju i upuĺuju na dalʿu nadleģnost Komisiji koju Reġenjem 

formira ministar omladine i sporta, a ļine je predstavnici Olimpijskog komiteta Srbije, 

Sportskog saveza Srbije, Republiļkog zavoda za sport i medicinu sporta i Ministarstva 

omladine i sporta. Na osnovu odluke Komisije vrġi se finaniranje redovnog godiġnjeg 

programa nacionalnog sportskog saveza. 
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Sportski savez Srbije i Olimpijski komitet Srbije predlog svog godiġnjeg programa upuĺuju 

direktno Ministarstvu omladine i sporta. 

 

Sve informacije moģete dobiti na telefon (011) 301ï4003 (Mirko Kantar, Bulevar Mihajla 

Pupina 2, Palata Srbije, prizemlʿe, istoļno krilo, kancelarija 3) ili  na 

mirko.kantar@mos.gov.rs). 

 

Finansiranje sportskih kampova 

 

Na osnovu ļlana 112. Zakona o sportu nacionalni granski sportski savez upuĺuje predlog 

godiġnjeg programa kojim se ostvaruje opġti interes u oblasti sporta vezan za organizaciju 

sportskih kampova za perspektivne sportiste koji su od interesa za Republiku Srbiju, 

Sportskom savezu Srbije ili  Olimpijskom komitetu Srbije, koji predlog programa obraĽuju i 

upuĺuju na dalʿu nadleģnost Komisiji, koju Reġenjem formira ministar omladine i sporta, a 

ļine je predstavnici Olimpijskog komiteta Srbije, Sportskog saveza Srbije, Republiļkog 

zavoda za sport i medicinu sporta i Ministarstva omladine i sporta. Na osnovu odluke 

Komisije vrġi se finaniranje godiġnjeg programa nacionalnog sportskog saveza vezanog za 

organizaciju sportskih kampova za perspektivne sportiste koji su od interesa za Republiku 

Srbiju. 

Sve informacije moģete dobiti na telefon (011) 311ï7475 (Aleksandar Lenc, Bulevar Mihajla 

Pupina 2, Palata Srbije, prizemlʿe, istoļno krilo, kancelarija 16) ili  na 

aleksandar.lenc@mos.gov.rs). 

 

Finansiranje meĽunarodnih i nacionalnih takmiļenja od interesa za Republiku Srbiju  

 

Na osnovu ļlana 112. Zakona o sportu nacionalni granski sportski savez upuĺuje predlog 

godiġnjeg programa kojim se ostvaruje opġti interes u oblasti sporta vezan za meĽunarodna i 

nacionalna takmiļenja od interesa za Republiku Srbiju, Sportskom savezu Srbije ili  

Olimpijskom komitetu Srbije, koji predlog programa obraĽuju i upuĺuju na dalʿu nadleģnost 

Komisiji koju Reġenjem formira ministar omladine i sporta, a ļine je predstavnici 

Olimpijskog komiteta Srbije, Sportskog saveza Srbije, Republiļkog zavoda za sport i 

Ministarstva omladine i sporta. Na osnovu odluke Komisije vrġi se finaniranje godiġnjeg 

programa nacionalnog sportskog saveza vezanog za meĽunarodna i nacionalna takmiļenja od 

interesa za Republiku Srbiju. 

 

Sve informacije moģete dobiti na telefon (011) 301ï4004 (Rada Vuksanoviĺ, Bulevar Mihajla 

Pupina 2, Palata Srbije, prizemlʿe, istoļno krilo, kancelarija 3) ili  na 

rada.vuksanovic@mos.gov.rs) 

Stipendiranje sportista 

 

Na osnovu ļlana 112. Zakona o sportu stipendije za sportsko usavrġavanje vrhunskih sportista 

amatera predstavlʿaju opġti interes u oblasti sporta. 

Predlog godiġnjeg programa davanja stipendija za sportsko usavrġavanje vrhunskih sportista 

amatera, podnosi nadleģni nacionalni granski sportski savez preko koga se ostvaruje opġti 

interes u odreĽenoj grani sporta. 

Broj stipendija koje mogu dobiti vrhunski sportisti amateri istog nadleģnog nacionalnog 

granskog sportskog saveza odreĽuje se prema rangu sporta i rangu nadleģnog nacionalnog 

granskog sportskog saveza kome sportista pripada, koji je utvrĽen kategorizacijom sportova i 

nacionalnih granskih sportskih saveza. 

mailto:mirko.kantar@mos.gov.rs
mailto:aleksandar.lenc@mos.gov.rs
mailto:rada.vuksanovic@mos.gov.rs
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Stipendisti su razvrstani u tri kategorije: vrhunski sportista-zasluģni sportista; vrhunski 

sportista ï meĽunarodni rang i vrhunski sportista ï nacionalni rang.  

Sa vrhunskim sportistom Ministarstvo zaklʿuļuje ugovor o odobravanju stipendije, odnosno 

novļane pomoĺi, na osnovu koga se sportisti meseļno isplaĺuje stipendija, odnosno novļana 

pomoĺ. 

Sve informacije moģete dobiti na telefon (011) 301ï4017 (Tatjana Naumoviĺ, Bulevar 

Mihajla Pupina 2, Palata Srbije, prizemlʿe, istoļno krilo, kancelarija 17) ili  na 

tatjana.naumovic@mos.gov.rs. 

 

Nacionalna priznanja i nagrade za poseban doprinos razvoju i afirmaciji  sporta u 

Republici Srbiji  

 

Na osnovu Zakona o sportu  i Uredbe o nacionalnim priznanjima i nagradama (ĂSluģbeni 

glasnik RSò, broj 22/16) Ministarstvu omladine i sporta sportista, trener, odnosno zastupnik 

sportske organizacije koji je ostvario relevantan sportski rezultat ili  po ovlaġĺenju sportiste, 

odnosno trenera nadleģni nacionalni sportski savez ļiji je sportista, odnosno trener ļlan, 

podnosi zahtev za za dodelu nacionalnog priznanja odnosno nagrade. Zahtev se podnosi u 

pisanoj formi u roku od 30 dana od dana zavrġetka takmiļenja, uz dokumentaciju propisanu 

ļlanom 13. navedene uredbe. 

Nakon toga Ministarstvo omladine i sporta izraĽuje predlog Reġenja o dodeli nacionalnog 

priznanja odnosno nagrade i upuĺuje ga Vladi na usvajanje. posle objavlʿivanja Reġenja Vlade 

o dodeli nacionalnog priznanja odnosno nagrade u Sluģbenom glasniku Republike Srbije, 

potpisuje se ugovor izmeĽu Ministarstva omladine i sporta, nacionalnog granskog sportskog 

saveza za isplatu nagrade, a izmeĽu Ministarstva omladine i sporta, nacionalnog granskog 

sportskog saveza i sportiste, nosioca nacionalnog priznanja, ļime se stvara uslov za isplatu 

novļanih primanja po ovom osnovu.  

 

Sve informacije moģete dobiti na telefon (011) 301-4018 (Tatjana Naumoviĺ, Bulevar 

Mihajla Pupina 2, Palata Srbije, prizemlʿe, istoļno krilo, kancelarija 18) ili  na 

tatjana.naumovic@mos.gov.rs. 

 

 

Finansiranje programa i projekata na osnovu konkursa 

 

Ministarstvo omladine i sporta vrġi finansiranje ili  sufinansiranje programa i projekata kojima 

se ostvaruje opġti interes u oblasti sporta i na osnovu javnog poziva. 

 

Informacije o trenutno raspisanim konkursima mogu se naĺi na sajtu Ministarstva omladine i 

sporta ili  na telefon (011) 301ï4005 (Zorica Arseniĺ Bulevar Mihajla Pupina 2, Palata Srbije, 

prizemlʿe, istoļno krilo, kancelarija 5) ili  na zorica.arsenic@mos.gov.rs.   

 

Uvid u informacije  od javnog znaļaja koje poseduje Sektor za sport 

 

Na osnovu Zakona o slobodnom pristupu informacijama od Javnog znaļaja (ĂSl. glasnik RSò, 

br. 120/04, 54/07, 104/09 i 36/10) i procedura koje taj Zakon propisuje, Ministarstvo 

omladine i sporta svim zainteresovanim licima omoguĺava uvid u informacije od javnog 

znaļaja. 

 

U ovu svrhu potrebno je obratiti se Ministarstvu omladine i sporta pismenim putem, na 

propisanom obrazcu. Obrazac je dostupan i na sajtu Ministarstva omladine i sporta, na veb 

mailto:tatjana.naumovic@mos.gov.rs
mailto:tatjana.naumovic@mos.gov.rs
mailto:zorica.arsenic@mos.gov.rs
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adresi http://www.mos.gov.rs/dokumenta/sport/obrasci/ (Obrazac - Zahtev za pristup 

informacijama od Javnog znaļaja u oblasti sporta) 
 

Ukoliko je zahtev uredan, postupa se u zakonom predviĽenom roku. 

 

Sve informacije moģete dobiti na telefon 011/214-2564 (Marija Nedelʿkoviĺ, Bulevar Mihajla 

Pupina 2, Palata Srbije, prizemlʿe, istoļno krilo, kancelarija 17) ili  na 

marija.nedeljkovic@mos.gov.rs.  

 

Pomoĺ sportskim organizacijama u pribavlʿanju viza za putovanje u inostranstvo 

 

Zahtev za izdavanje miġlʿenja o putovanju u sportske svrhe, namenjenog nadleģnom 

diplomatskom predstavniġtvu  radi odobravanja vize, podnosi se Ministarstvu omladine i 

sporta ï Sektor za sport, radi lakġeg dobijanja viza. Zahtev podnose sportske organizacije 

(klubovi, savezi, druġtva), i zahtev treba da sadrģi sledeĺe podatke:  

 

U koju se zemlʿu putuje i koje je takmiļenje u pitanju 

Navesti taļne podatke o organizatoru takmiļenja i zvaniļnom pozivu  

Spisak lica koja putuju ï ime i prezime i broj pasoġa 

Navesti za koji period se traģi viza (taļan datum od-do)  

 

Zahtev za vizu se podnosi nadleģnom diplomatskom predstavniġtvu. 

 

Sve informacije moģete dobiti na telefon (011) 311ï7475 (Aleksandar Lenc, Bulevar Mihajla 

Pupina 2, Palata Srbije, prizemlʿe, istoļno krilo, kancelarija 16) ili  na 

aleksandar.lenc@mos.gov.rs. 

 

Izdavanje overene kopije reġenja o upisu u registar 

 

Ministarstvo omladine i sporta svim zainteresovanim licima izdaje overene kopije Reġenja o 

upisu u Registar organizacija koje su bile registrovane u Ministarstvu omladine i sporta. Cena 

ove usluge je 1000,00 dinara, i reguliġe se uplatom na ģiro raļun: 840-742221843-57, model 

97, poziv na broj 50-016, svrha plaĺanja: Administrativna taksa i primalac: Budģet Republike 

Srbije. Obavezno je prethodno se najaviti na dole navedene brojeve telefona. 

 

U ovu svrhu moģe se koristiti i portal E-uprava, odelʿak SPORT I 

OMLADINA /SPORT/Izdavanje overene kopije Reġenja o registraciji sportske organizacije, 

ili  se ovo moģe obaviti liļno u prostorijama Ministarstva. 

 

Sve informacije moģete dobiti na telefon: (011) 311ï7384 (Marija Nedelʿkoviĺ, Bulevar 

Mihajla Pupina 2, Palata Srbije, prizemlʿe, istoļno krilo, kancelarija 17; 

marija.nedeljkovic@mos.gov.rs). 

 

Inspekcijski poslovi u sportu 

 

Odsek za inspekcijske poslove u sportu 

Bulevar Mihajla Pupina 2, Palata Srbije, prizemlʿe, istoļno krilo, kancelarija 16; 

telefon 011/301-4016; inspekcijausportu@mos.gov.rs; vladeta.terzic@mos.gov.rs; 

miodrag.andric@mos.gov.rs; mirjana.jakovljevic@mos.gov.rs. 

http://www.mos.gov.rs/dokumenta/sport/obrasci/
mailto:marija.nedeljkovic@mos.gov.rs
mailto:aleksandar.lenc@mos.gov.rs
mailto:marija.nedeljkovic@mos.gov.rs
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12. PREGLED PODATAKA O 025¼%.)- USLUGAMA 

 

Do 31. januara 2016. godine, finansirano je 72 programa i projekata udruģenja mladih, 

udruģenja za mlade i njihovih saveza, kao i 35 projekata jedinica lokalne 

samouprave/kancelarija za mlade.  

 

Tokom 2015. godine ukupno je evidentirano 183 udruģenje mladih, udruģenje za mlade i 

njihovih saveza, od toga 98 udruģenje mladih, 83 udruģenja za mlade i 2 njihova saveza. 

 

Do 31. januara 2016. godine u Jedinstvenu evidenciju upisano je: 1092 udruģenja mladih, 

udruģenja za mlade i njihovih saveza. 

 

U periodu od 1. januara 2015. godine do 31. januara  2016. godine, dodelʿeno je 1694 

stipendije za studije u inostranstvu i u Republici Srbiji i 1156 nagrada uļenicima srednjih 

ġkola za postignute rezultate u 2014. godini. 

 

Odobrena su sredstva za finansiranje Redovnih godiġnjih aktivnosti za 87 sportskih 

organizacija i organizacija iz oblasti sporta za 2015. godinu. Svi podaci nalaze se na sajtu 

Ministarstva omladine i sporta: http://www.mos.gov.rs/dokumenta/sport/resenja/.   

 

Ministarstvo omladine i sporta je u 2015. godini stipendiralo 375 sportista iz 48 sportskih 

saveza. 

 

U periodu od 1. januara 2015. godine do 31. januara 2016. godine finansirano je 550 nosilaca 

sportskih priznanja, dok je u 2015. godini  isplaĺeno 30 novļanih nagrada sportistima 

osvajaļima medalʿa u olimpijskim i paraolimpijskim disciplinama. 

13.  

 

Finansijska sredstva za 2015. godinu, podaci o planu izvrġenja budģeta i izveġtaj o realizaciji 

budģeta mogu se naĺi na sajtu Ministarstva omladine i sporta, na adresi 

http://www.mos.gov.rs/wp-content/uploads/2014/04/Finansijska-sredstva-za-2015.-

godinu.doc 

14. PODACI O JAVNIM  NABAVKAMA  

 

Podaci o javnim nabavkama Ministarstva omladine i sporta za 2015. i 2016. godinu, mogu se 

naĺi na sajtu Ministarstva omladine i sporta, na adresi http://www.mos.gov.rs/javne-nabavke/ 

i o zaklʿuļenim ugovorima u 2015. godini http://www.mos.gov.rs/javne-nabavke/zakljuceni-

ugovori-u-2015-godini-ministarstvo-omladine-i-sporta-dobra-radovi-i-usluge/. 

 

Podaci o planovima javnih nabavki i izvrġenju planova javnih nabavki za 2015. i 2016. 

godinu mogu se naĺi na sajtu Ministarstva omladine na sportu na adresi 

http://www.mos.gov.rs/informator-o-radu/javne-nabavke/planovi-i-izvrsenja-javnih-nabavki/.  

http://www.mos.gov.rs/dokumenta/sport/resenja/
http://www.mos.gov.rs/wp-content/uploads/2014/04/Finansijska-sredstva-za-2015.-godinu.doc
http://www.mos.gov.rs/wp-content/uploads/2014/04/Finansijska-sredstva-za-2015.-godinu.doc
http://www.mos.gov.rs/javne-nabavke/
http://www.mos.gov.rs/javne-nabavke/zakljuceni-ugovori-u-2015-godini-ministarstvo-omladine-i-sporta-dobra-radovi-i-usluge/
http://www.mos.gov.rs/javne-nabavke/zakljuceni-ugovori-u-2015-godini-ministarstvo-omladine-i-sporta-dobra-radovi-i-usluge/
http://www.mos.gov.rs/informator-o-radu/javne-nabavke/planovi-i-izvrsenja-javnih-nabavki/
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15.&).!.3)2!.̪% /0£4%' INTERESA U OBLASTI SPORTA I JAVNOG INTERESA U 
OBLASTIMA OMLADINSKOG SEKTORA  

 

 

PROGRAMI /PROJEKTI  ORGANA DRĢAVNE UPRAVE (REZULTATI ) 

 
 

Red. 

br . 

 

Naziv 
 

Rezultat 

Finansiranje  

Referentni 

dokument  
ġifra izvora 

finansiranja  

Iznos 

ostvarenja/ 

izvrġenja 

I II  III  IV 

 SprovoĽenje omladinske 

politike u oblastima 

omladinskog sektora 

U 2015. godini  raspisana su tri 

javna konkursa. Kroz Javni 

konkurs za finansiranje programa i 

projekata jedinica lokalne 

samouprave za realizaciju lokalnih 

akcionih planova za mlade 

odobreno je 35 projekata. Kroz dva 

Javna konkursa za finansiranje i 

sufinansiranje programa i projekata 

za sprovoĽenje cilʿeva Nacionalne 

strategije za mlade finansirana su 

71  projekta. U toku je realizacija 

finansiranih projekata.  

 

01 200.891.880,58

RSD 

Nacionalna 

strategija za mlade  

1.PK.1 Jaļanje kapaciteta 

kancelarija za mlade i 

sprovoĽenje lokalnih 

akcionih planova 

- Pruģene razliļite usluge za mlade 

u 35 opġtina u skladu sa potrebama 

mladih na lokalu; 

- Koordinatori kancelarija za mlade 

upoznati sa naļinima sprovoĽenja 

Nacionalne strategije za mlade na 

lokalnom nivou; 

Finansirano je 35 projekata JLS od 

kojih je 7 za zapoġlʿavanje mladih, 

12 projekata za opremanje 

omladinskih klubova, 4 projekta za 

promociju zdravih stilova ģivota, 9 

projekata za izgradnju teretana na 

otvorenom i 2 projekta za 

aktivizam i participaciju mladih. 

 

01 41.111.977,68 

RSD 

Nacionalna 

strategija za mlade  

1.PK.

2. 
MeĽunarodna saradnja u 

oblasti omladinske 

politike 

- Poveĺanje mobilnosti i aktivizma 

mladih u Republici Srbiji;  

- Razmenjena znanja i iskustva 

mladih sa vrġnjacima iz Evrope;  

- Poveĺan broj korisnika razliļitih 

instrumenata evropske omladinske 

politike za unapreĽenje poloģaja 

mladih. 

01 23.520.639,26 

RSD 

Nacionalna 

strategija za mlade  

 Fond za mlade talente 

Republike Srbije 

Stipendirano1.195 studenata 

zavrġnih godina osnovnih i master 

akademskih studija sa 

visokoġkolskih ustanova ļiji je 

osnivaļ Republika Srbija u iznosu 

do 30.000 dinara (neto) meseļno 

po studentu;   

- Dodelʿene 1.156 novļane nagrade 

uļenicima srednjih ġkola za 

01 PredviĽena 

sredstva 

766.641.00,00 

RSD 

 

Realizovano 

404.808.000,00 

dinara. 

 

Nacionalna 

strategija za mlade 
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postignute uspehe na priznatim 

takmiļenjima u zemlʿi i 

inostranstvu, u visini od 20.000 do 

200.000 dinara. 

- U toku Konkurs za stipendiranje 

studenata drugog i treĺeg stepena 

studija u zemlʿama EU, EFTA i na 

vodeĺim svetskim univerzitetima; 

Do kraja 

septembra 

utroġeno 

41.010.000,00 

za dodelʿene 

1156 nagrade i 

363.798.000,00 

dinara za 9 rata 

za 1195 

studenata koji 

studiraju u RS 

(ostala joġ jedna 

rata u iznosu od 

40.422.000,00 

dinara da se 

isplati 
2.PK.

1 
Fond za mlade talente 

Republike Srbije 

Pruģena finansijska podrġka 

mladim talentima u 

profesionalnom razvoju  

01 PredviĽena 

sredstva 

766.641.00,00 

RSD 

 

Realizovano 

404.808.000,00 

dinara. 

Nacionalna 

strategija za mlade 

 

3.  Razvoj sistema sporta Uspostavlʿanje sistema sporta u 

skladu sa Evropskom sportskom 

povelʿom, principima politike 

sporta za sve, Kodeksom sportske 

etike, Konvencijom o spreļavanju 

nasilʿa u sportu, Konvencijom o 

spreļavanju dopinga u sportu i 

Sportskom izjavom samita ġefova 

drģava i vlada Evropske unije iz 

Amsterdama; uspostavlʿanje 

mehanizama za poveĺanje obima 

bavlʿenja sportom svih graĽana u 

okviru i van sportskih organizacija; 

razvoj i unapreĽenje fiziļkog 

veģbanja dece u predġkolskim 

ustanovama, jaļanje ġkolskog i 

univerzitetskog sporta i 

uspostavlʿanje funkcionalnog 

sistema ġkolskih i univerzitetskih 

sportskih takmiļenja 

01 

 

 

01 (BF) 

3.044.458.102,35 

RSD 

 

199.781.930,00 

RSD 

Zakon o sportu, 

Strategija razvoja 

sporta 

3.PK. 
1 

Ulaganje u vrhunski sport 

i njegov razvoj 

Finansiranje granskih sportskih 

saveza Srbije ïunapreĽeni uslovi 

za bavlʿenje vrhunskim sportom i 

omasovlʿenim sportom 

01 1.757.481.887,93 

RSD 

Zakon o sportu, 

Strategija razvoja 

sporta 

3.PK. 

2 
Afirmacija sporta kroz 

finansiranje nacionalnih 

priznanja vrhunskim 

sportistima, davanje 

stipendija, kao i nagrada 

sportistima za osvojene 

medalʿe 

Na predlog granskih sportskih 

saveza finansiraju se sportisti koji 

su ostvarili pravo na stipendiju. 

Broj stipendija je odreĽen u skladu 

sa kategorizacijom sportova. Po 

svojoj suġtini sredstva za ovu 

namenu nemaju socijalnu funkciju, 

veĺ razvojnu i nauļnu, u cilʿu 

pobolʿġanja stanja omladinskog 

sporta u zemlʿi. U 2014. godini 

ukupan broj stipendista je bio 369. 

U skladu sa Zakonom o sportu i 

Uredbom o nacionalnim 

01 

 

 

01 (BF) 

1.116.416.709,00 

RSD 

 

199.781.930,00 

RSD 

Zakon o sportu, 

Strategija razvoja 

sporta 
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priznanjima i nagradama za 

poseban doprinos razvoju i 

afirmaciji sporta isplaĺuju se 

nacionalna priznanja i nagrade za 

poseban doprinos razvoju i 

afirmaciji sporta. Iz budģeta za 

2014. godinu izdvojena su sredstva 

za 557 nosilaca nacionalnih 

sportskih priznanja. 

Na osnovu Uredbe o nacionalnim 

priznanjima i nagradama za 

poseban doprinos razvoju i 

afirmaciji sporta Ministarstvo 

dodelʿuje novļane nagrade 

sportistima i trenerima 

drģavlʿanima Republike Srbije. 

NagraĽeni su sportisti osvajaļi 

medalʿa u veslanju, kajaku, 

atletici,tekvondou, strelʿaġtvu, 

plivanju, rukometu, vaterpolu, 

odbojci, koġarci i osobe sa 

invaliditetom. 
3.PK. 

3 
Organizacija velikih 

meĽunarodnih takmiļenja 

od interesa za Republiku 

Srbiju 

Finansiranje sportskih takmiļenja 

koja su od interesa za RS i koja su 

u nadleģnosti razliļitih preduzeĺa:  

Privredno druġtvo ĂVeslanje d.o.o. 

Beogradò, EP u vaterpolu 2016ò 

doo Beograd.           
TakoĽe u 2014. godini u naġoj 

zemlʿi su se odrģala sledeĺa 

takmiļenja: Evropsko prvenstvo u 

veslanju, MeĽunarodna 

biciklistiļka trka ĂKroz Srbijuò, 

Evropski kup u disciplinama 

leteĺih meta, Svetsko prvenstvo u 

fitnesu, Prvenstvo Evrope u 

paraglajdingu, Svetsko prvenstvo 

za seniore u hokeju na ledu-

divizija 2, Biciklistiļka trka 

Beograd-Banja Luka, Beogradski 

maraton, Kros RTS, Beli Kros, 

Evropski reli ġampionat ĂSerbia 

Rellyò,  Memorijalni turnir u 

rvanju ĂLjubomir Ivanoviĺ 

Gedģaò, Memorijalni turnir u 

dizanju tegova ĂVladan 

Mihajloviĺò, MeĽunarodno 

takmiļenje u plesu ĂBeo Danceò, 

Karate turnir ĂZlatni pojasò, 

Evropski kik boks kup Serbia 

Open, EJU dģudo turnir Serbia 

Open, Kup  jugoistoļne Evrope-

Klasa Optimist u jedrenju,  

Balkanski ġampionat u dalʿinskom 

jahanju,  Istoļno-evropski 

ġampionat u Moto krosu, 

MeĽunarodni dģiu dģicu turnir 

ĂSrbija open 2014ò, Organizacija 

meĽunarodne FIS trke ï Otvoreno 

prvenstvo Srbije, Balkanski turnir 

u ragbiju 7, Evropski kup u 

01 135.200.000,00 

RSD 

Zakon o sportu, 

Strategija razvoja 

sporta 
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disciplini leteĺe mete GP Peraci, 

49. MeĽunarodne konjiļke igre, 

Balkanski ġampionat u dģet skiju, 

Dejvis Kup i FED, Kup 13. Veļe 

borilaļkih veġtina kjokuġinkai,  

Evro kup u raftingu. 
3.PK.

4 
Podrġka vrhunskim 

sportistima kroz ļlanstvo 

Republike Srbije u 

znaļajnim meĽunarodnim 

organizacijama u oblasti 

sporta 

Godiġnja ļlanarina meĽunarodnim 

organizacijama EPAS i WADA. 

Ļlanstvo u pomenutim 

organizacijama je od znaļaja za 

Republiku Srbiju zbog 

meĽunarodne saradnje koja se 

uspostavlʿa meĽu ļlanicama i koja 

moģe uticati na stvaranje bolʿih 

uslova za razvoj sporta 

01 2.473.475,02 

RSD 

Zakon o sportu, 

Strategija razvoja 

sporta 

3.PK.
5 

Doplatna poġtanska marka Izvrġena je isplata budģetskih 

sredstava od doplatne poġtanske 

marke, koja ĺe Ministarstvo 

ostvariti iz budģeta Republike 

Srbije po osnovu doplatne 

poġtanske markice i to za Evropsko 

prvenstvo u veslanju 

01 6.433.270,00 

RSD 

Zakon o sportu, 

Strategija razvoja 

sporta 

3.PK. 
6 

Finansiranje sportskih 

ġkola i kampova 

Programom finansiranja kampova 

perspektivnih sportista obuhvaĺeno 

je preko 3.000 mladih i 

perspektivnih sportista. 

Organizacija kampova je od 

velikog znaļaja jer se iz te baze 

regrutuju mladi sportisti koji ĺe u 

buduĺnosti biti ļlanovi 

reprezentativnih selekcija i 

ostvarivati vrhunske rezultate. 

Ministarstvo omladine i sporta je u 

2014. godini finansiralo 57 

nacionalnih granskih sportskih 

saveza,  imajuĺi u vidu veliko 

interesovanje saveza, ali i znaļaja 

koji imaju programi kampova 

perspektivnih sportista. 

01 26.452.760,40 

RSD 

 

Zakon o sportu, 

Strategija razvoja 

sporta 

4. Izgradnja, rekonstrukcija, 

adaptacija, sanacija i 

kapitalno odrģavanje 

sportskih objekata u 

Republici Srbiji 

U 2014. godini realizovano je 

ukupno 6 projekata izgradnje, 

rekonstrukcije, adaptacije, sanacije 

i kapitalnog odrģavanja sportskih 

objekata u Republici Srbiji 

01 

 

 

11 

31.486.846,68 

RSD 

 

7.258.160,74 

RSD 

Strategija razvoja 

sporta  

4.PK. 

1 
Izgradnja sportskih i 

rekreativnih objekata 
U 2014. godini realizovano je 

ukupno 5 projekata izgradnje 

sportskih i rekreativnih objekata, i 

to: 

1) Izgradnja terena za mali fudbal, 

opġtina Ljig ; 

2) Izgradnja igraliġta za male 

sportove, Nastasiĺko polʿe u Raġki; 

3) Izgradnja tribina na SC 

Pastiriġte, opġtina Svrlʿig; 

4) Izgradnja atletske dvorane u 

Beogradu ï prva faza; 

5) Izrada Glavnog projekta za 

rekonstrukciju i adaptaciju malih 

terena na teritoriji Republike Srbije 

01 30.143.923,92 

RSD 

 

 

Strategija razvoja 

sporta  

4.PK. 
2 

Kapitalno odrģavanje U 2014. godini realizovan je 1 01 1.342.922,76 Strategija razvoja 
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sportskih i rekreativnih 

objekata 
projekat kapitalnog odrģavanja 

sportskih i rekreativnih objekata, i 

to: 

1) Sanacija svlaļionica terena za 

male sportove Gimnazije i 

Ekonomske ġkole, opġtina 

Kurġumlija 

RSD sporta 

4.PK. 

3 
Projekti u realizaciji  za 

koje je stvorena obaveza 

Odlukom o rasporedu 

sredstava predviĽenih 

Zakonom o budģetu 

Republike Srbije za 2014. 

godinu za realizaciju NIP. 

U 2014. godini realizovan je 1 

projekat NIP, i to: 

1) Zavrġetak izgradnje fiskulturnih 

sala u osnovnim i srednjim 

ġkolama (OĠ ĂJovan Cvijiĺ Sirļaò 

ï 4. faza, OĠ ĂBraĺa Vilotijeviĺò i 

Srednja polʿoprivredna ġkola ï 2,3, 

i 4. faza), Kralʿevo- partija II. 

11 7.258.160,74 

RSD 

 

 

 

 

Podaci za tekuĺu godinu biĺe postavlʿeni naknadno, zbog specifiļnosti sprovoĽenja programa 

i projekata u oblasti omladine i sporta, koji se realizuju tokom cele kalendarske godine. 

16. PODACI O )30,!G%.)- PLATAMA, ZARADAMA I DRUGIM 02)-!.̪)-! 

 

 Ļlanom 9. Zakona o budģetu Republike Srbije za 2016. godinu (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 

103/15), a na osnovu ļl. 8. i 41. Zakona o platama drģavnih sluģbenika i nameġtenika 

(ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 62/06, 63/06 - ispravka, 115/06 - ispravka, 101/07, 99/10, 108/13 

i 99/14), utvrĽuje se osnovica za obraļun i isplatu plata za drģavne sluģbenike i nameġtenike u 

neto iznosu od 17.101,29 dinara sa pripadajuĺim porezom i doprinosima za obavezno 

socijalno osiguranje. 

Ļlanom 1. Zakona o privremenom ureĽivanju osnovica za obraļun i isplatu plata, odnosno 

zarada i drugih stalnih primanja kod korisnika javnih sredstava (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 

116/2014) propisano je da se privremeno ureĽuju osnovica, odnosno vrednost radnog ļasa, 

vrednost boda i vrednost osnovne zarade za obraļun i isplatu plata, odnosno zarada kao i 

drugih stalnih primanja, izabranih, imenovanih, postavlʿenih i zaposlenih lica kod korisnika 

javnih sredstava, s cilʿem oļuvanja finansijskog sistema u Republici Srbiji i sistema plata i 

zarada u javnom sektoru. 

Podaci o zaradama zaposlenih u Ministarstvu unete su u tabelu koja sledi, i to su podaci: u 

neto iznosu bez minulog rada, po odreĽenim kategorijama zaposlenih (zvanja i platni razredi) 

i prema stanju u mesecu pre meseca za koji je informator aģuriran. 

 

Podaci o isplaĺenim platama za postavlʿena i lica na poloģaju 

za mesec februar  2017: 

 
 

Radno mesto 
Neto plata 

bez minulog rada 

/u din./ 

Drģavni sekretari 84.253,10 

Pomoĺnik ministra za omladinu 121.590,17 

Pomoĺnik ministra za sport 121.590,17 
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Sekretar Ministarstva 121.590,17 

 

     Podaci o isplaĺenim platama za zaposlene za mesec februar  2017: 

 

Zvanje Najniģa isplaĺena neto 

plata(bez minulog rada)  

Najviġa isplaĺena neto 

plata(bez minulog rada) 

Viġi savetnik 74.561,62 96.636,84 

Samostalni savetnik 54.040,08 79.692,01 

Savetnik 43.266,26 57.973,37 

MlaĽi savetnik 34.715,62 50.106,78 

Referent 32.150,43 33.860,55 

Nameġtenici 25.651,93 34.715,62 

Napomena: visina zarade zaposlenih koji imaju isto zvanje razlikuje se zbog toga ġto u okviru 

svakog zvanja postoji osam platnih razreda, kao i eventualne oscilacije po zaposlenom zbog 

bolovanja ili  prekovremenog rada.   

 

Pojedinaļni iznos naknada za lica koja su angaģovana po ugovoru o privremenim i 

povremenim poslovima iznosila su neto 43.266,26 i 34.716,00 dinara. 

Visina pojedinaļnih naknada po ugovorima o delu (bez FMT) iznosila je od 30.000,00 

(vozaļi) do 108.080,15 dinara (posebni savetnici), gde neto iznosi mogu biti veĺi od 

ugovorenih, za iznos priloģenih(obraļunatih) putnih naloga. 

17. SREDSTVA ZA RAD 

 

Finansijska sredstva 

 

Finansijska sredstva za rad Ministarstva omladine i sporta obezbeĽena su u budģetu 

Republike Srbije (prikazana u taļ.13.) 

 

Oprema 

 

Ministarstvo omladine i sporta ī osnovna sredstva u upotrebi MOS sa stanjem na dan 31. 

decembra 2015. godine. 

 

OPREMA MINISTARSTVA  OMLADINE  I  SPORTA NA DAN 31.12.2015. GODINE 

invbr invbrm naziv jm kom datum 

nabavke 

iznos 

nabavne 

vrednosti 

1001 706634 fotelʿa  crna koģa 2200l kom 1 30.11.200

7 

11422.4 

1002 706641 fotelʿa crna koģa 2200l kom 1 30.11.200

7 

11422.4 

1003 706562 fotelʿa 2200l crna koģa kom 1 30.11.200

7 

11422.4 

1004 706642 fotelʿa crna koģa 2000s kom 1 30.11.200

7 

10407.6 

1005 706643 fotelʿa crna koģa 2000s kom 1 30.11.200

7 

10407.6 

1006 706644 fotelʿa crna koģa 2000s kom 1 30.11.200 10407.6 
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7 

1007 706645 fotelʿa crna koģa 2000s kom 1 30.11.200

7 

10407.6 

1008 706646 fotelʿa crna koģa 2000s kom 1 30.11.200

7 

10407.6 

1009 706647 fotelʿa crna koģa 2000s kom 1 30.11.200

7 

10407.6 

1010 706579 fotelʿa 2000s crna koģa kom 1 30.11.200

7 

10407.6 

1011 706564 fotelʿa 2000s crna koģa kom 1 30.11.200

7 

10407.6 

1012 706565 fotelʿa 2000s crna koģa kom 1 30.11.200

7 

10407.6 

1013 706566 fotelʿa 2000s crna koģa kom 1 30.11.200

7 

10407.6 

1014 706567 fotelʿa 2000s crna koģa kom 1 30.11.200

7 

10407.6 

1015 706568 fotelʿa 2000s crna koģa kom 1 30.11.200

7 

10407.6 

1016 706629 fotelʿa crna koģa 2000s kom 1 30.11.200

7 

10407.6 

1017 706630 foteelʿa crna koģa 2000s kom 1 30.11.200

7 

10407.6 

1018 706631 fotelʿa crna koģa 2000s kom 1 30.11.200

7 

10407.6 

1019 706632 fotelʿa crna koģa 2000s kom 1 30.11.200

7 

10407.6 

1020 706594 stolica daktilo,crna,ġtof, 333s kom 1 30.11.200

7 

3784.26 

1021 706583 stolica daktilo,crne,ġtof,333-s kom 1 30.11.200

7 

3784.26 

1022 706584 stolica daktilo,crna,ġtof, 333-s kom 1 30.11.200

7 

3784.26 

1023 706585 stolica daktilo,crna,ġtof.333-s kom 1 30.11.200

7 

3784.26 

1024 706586 stolica daktilo,crna,ġtof, 333-s kom 1 30.11.200

7 

3784.26 

1025 706587 stolica daktilo,crna,ġtof, 333-s kom 1 30.11.200

7 

3784.26 

1027 706622 stolica daktilo,crna,ġtof, 333s kom 1 30.11.200

7 

3784.26 

1028 706603 stolica kaktilo,crna,ġtof, 333-s kom 1 30.11.200

7 

3784.26 

1031 706595 sto gardoġ,braon, gs166 kom 1 30.11.200

7 

6726 

1032 706596 sto gardoġ, braon, gs166 kom 1 30.11.200

7 

6726 

1033 706648 sto klubski gardoġ braon, gtc 66 kom 1 30.11.200

7 

3894 

1034 706597 kaseta pokretna,gardoġ,braon kom 1 30.11.200

7 

6372 

1035 706569 kaseta pokr.gardoġ braon-gcr3 kom 1 30.11.200

7 

6372 

1036 706570 kaseta pokr.gardoġ braon - fcr3 kom 1 30.11.200 6372 
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7 

1037 706582 kaseta pokr.gardoġ, braon, gcr3 kom 1 30.11.200

7 

6372 

1038 706588 kaseta pokr.,braon,gardoġ gcr3 kom 1 30.11.200

7 

6372 

1039 706571 sto radni gardoġ, braon xgs168 kom 1 30.11.200

7 

7906 

1040 706598 sto radni gardoġ,braon, xgs148 kom 1 30.11.200

7 

7316 

1041 706599 sto radni gardoġ,braon, xgs148 kom 1 30.11.200

7 

7316 

1042 706606 sto radni gardoġ,braon, xgs148 kom 1 30.11.200

7 

7316 

1043 706572 radni sto gardoġ. braon, xgs 86 kom 1 30.11.200

7 

4012 

1044 706589 sto konfer.,gardoġ,braon, gs1610 kom 1 30.11.200

7 

8732 

1045 706573 segment gardoġ, braon, gr9086dx kom 1 30.11.200

7 

4130 

1046 706590 sto radni,gardoġ,braon, xgs166 kom 1 30.11.200

7 

6726 

1047 706591 sto radni gardoġ, braon, xgs166 kom 1 30.11.200

7 

6726 

1048 706607 sto klubski gardoġ,braon, xgtc66 kom 1 30.11.200

7 

3894 

1049 706600 sto klubski gardoġ, braon, gtc66 kom 1 30.11.200

7 

3894 

1050 706649 ormar gardoġ gab90 pb h75 kom 1 30.11.200

7 

6785 

1051 706592 kaseta pokr.,braon, gardoġ gcr3 kom 1 30.11.200

7 

6372 

1052 706650 kaseta pokretna gardoġ braon, kom 1 30.11.200

7 

6372 

1053 706608 sto radni gardoġ,braon, xgs148 kom 1 30.11.200

7 

7316 

1054 706609 sto radni gardoġ,braon, xgs148 kom 1 30.11.200

7 

7316 

1055 706580 ormar gardoġ, braon, gah90 kom 1 30.11.200

7 

14455 

1056 706574 ormar gardoġ, braon, pfgah90 h200 kom 1 30.11.200

7 

16307.5 

1057 706575 ormar zemun, crni, pf2a h200 kom 1 30.11.200

7 

16307.56 

1058 706601 ormar gardoġ pegab90 h75 kom 1 30.11.200

7 

6785 

1059 706576 ormar gardoġ braon, pfgab90 h75 kom 1 30.11.200

7 

6785 

1060 706651 kaseta pokretna gardoġ braon kom 1 30.11.200

7 

6372 

1061 706663 kaseta pokretna gardoġ braon, gcr3 kom 1 30.11.200

7 

6372 

1062 706577 sto radni, gardoġ, braon, xgs168 kom 1 30.11.200

7 

7906 

1063 706633 sto radni gardoġ braon, xgs86 kom 1 30.11.200 4012 
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7 

1064 706581 ormar arh.crni, st. zemun 45h45h140 kom 1 30.11.200

7 

13688 

1065 706639 segment gardoġ braon, gr9086dx kom 1 30.11.200

7 

4130 

1066 706610 sto radni gardoġ,braon, xgs166 kom 1 30.11.200

7 

6726 

1067 706611 sto radni gardoġ,braon, xgs166 kom 1 30.11.200

7 

6726 

1068 706602 sto klubski gardoġ,braon, gtc66 kom 1 30.11.200

7 

3894 

1069 706578 ormar gardoġ, braon, pfgab90 h75 kom 1 30.11.200

7 

6785 

1070 706593 ormar gardoġ pfgab90pb h75 kom 1 30.11.200

7 

6785 

1071 706652 ormar gardoġ braon h75 kom 1 30.11.200

7 

6785 

1072 706623 kaseta pokretna gardoġ braon, gcr3 kom 1 30.11.200

7 

6372 

1073 706664 kaseta pokretna gardoġ braon,  gcr3 kom 1 30.11.200

7 

6372 

1074 706665 kaseta pokretna gardoġ braon, gcr3 kom 1 30.11.200

7 

6372 

1075 706618 kaseta pokretna gardoġ,braon, gcr3 kom 1 30.11.200

7 

6372 

1076 706653 sto radni gardoġ braon, xgs188 kom 1 30.11.200

7 

8732 

1077 706654 sto radni gardoġ braon, xgs168 kom 1 30.11.200

7 

7906 

1078 706655 sto radni gardoġ braon,  xgs168 kom 1 30.11.200

7 

7906 

1079 706656 sto radni gardoġ braon, xgs86 kom 1 30.11.200

7 

4012 

1080 706657 segment gardoġ braon, gr9086 kom 1 30.11.200

7 

4130 

1081 706658 segment gardoġ 80h80dģ90 kom 1 30.11.200

7 

2419 

1082 706659 segment gardoġ 80h80h90 kom 1 30.11.200

7 

2419 

1083 706635 sto radni gardoġ braon, xgs2010 kom 1 30.11.200

7 

19352 

1084 706619 kaseta pokretna gardoġ,braon, gcr3 kom 1 30.11.200

7 

6372 

1085 706636 sto radni gardoġ,braon, xgs168 kom 1 30.11.200

7 

7906 

1086 706624 sto radni gardoġ,braon, pfgs126 kom 1 30.11.200

7 

5074 

1087 706666 kaseta fiksna gardoġ braon, x6cs2 kom 1 30.11.200

7 

2478 

1088 706660 fotelʿa disko crna koģa kom 1 30.11.200

7 

14608.4 

1089 706661 fotelʿa disko crna koģa kom 1 30.11.200

7 

14608.4 

1090 706625 fotelʿa disko, crna koģa kom 1 30.11.200 14608.4 
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7 

1091 706626 fotelʿa disko, crna koģa kom 1 30.11.200

7 

14608.4 

1092 706620 kaseta pokretna gardoġ,braon, gcr3 kom 1 30.11.200

7 

6372 

1093 706621 kaseta pokretna gardoġ,braon, gcr3 kom 1 30.11.200

7 

6372 

1094 706640 kaseta pokretna gardoġ braon, gcr3 kom 1 30.11.200

7 

6372 

1095 706627 kaseta pokretna gardoġ,braon, gcr3 kom 1 30.11.200

7 

6372 

1096 706667 kaseta pokretna gardoġ braon, gcr3 kom 1 30.11.200

7 

6372 

1097 706637 kaseta pokretna gardoġ braon, gcr3 kom 1 30.11.200

7 

6372 

1098 706638 kaseta pokretna gardoġ braon, gcr3 kom 1 30.11.200

7 

6372 

1099 706612 kaseta pokretna,gardoġ,braon, gcr3 kom 1 30.11.200

7 

6372 

1100 706614 kaseta pokretna gadoġ,braon, gcr3 kom 1 30.11.200

7 

6372 

1101 706613 kaseta pokretna, gardoġ,braon, gcr3 kom 1 30.11.200

7 

6372 

1102 706628 kaseta pokretna gardoġ,braon, gcr3 kom 1 30.11.200

7 

6372 

1103 706668 fotelʿa disko crna koģa kom 1 30.11.200

7 

14608.4 

1104 706615 fotelʿa disko, crna koģa kom 1 30.11.200

7 

14608.4 

1105 706616 fotelʿa disko, crna koģa kom 1 30.11.200

7 

14608.4 

1106 706617 sto zemun 72h74 kom 1 30.11.200

7 

8496 

1107 708843 ormar gardoġ n75-braon kom 1 31.03.200

8 

6018 

1108 708844 ormar gardoġ n75-braon kom 1 31.03.200

8 

6018 

1109 708975 fotelʿa 2000s crna koģa kom 1 31.03.200

8 

11564 

1110 708848 sto radni gardoġ gs168-braon kom 1 31.03.200

8 

7906 

1111 708834 radni sto gardoġ gs166-braon kom 1 31.03.200

8 

6724.68 

1112 708929 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1113 708930 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1114 708931 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1115 708976 fotelʿa 2000s crna koģa kom 1 31.03.200

8 

11564 

1116 708888 radna stolica crni ġtof kom 1 31.03.200

8 

4602 

1117 708837 ormar gardoġ n200-braon kom 1 31.03.200 18644 
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8 

1118 715300 ormar kom 1 31.12.200

8 

5000 

1120 708890 radna stolica crni ġtof kom 1 31.03.200

8 

4602 

1121 708891 radna stolica crni ġtof kom 1 31.03.200

8 

4602 

1122 708850 sto radni gardoġ gs148-braon kom 1 31.03.200

8 

7314.82 

1123 708932 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1124 708934 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1125 708933 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1126 708892 radna stolica crni ġtof kom 1 31.03.200

8 

4602 

1127 708835 sto klub-gardoġ gtc66-braon kom 1 31.03.200

8 

3894 

1128 708877 ormar zemun 90-crni kom 1 31.03.200

8 

5192 

1129 708878 ormar zemun 90-crni kom 1 31.03.200

8 

5192 

1130 708967 ormar otvoren zemun 90h45h200 crni kom 1 31.03.200

8 

5192 

1131 708968 ormar otvoren zemun 90h45h200 crni kom 1 31.03.200

8 

5192 

1132 708969 ormar otvoren zemun 90h45h200 crni kom 1 31.03.200

8 

5192 

1133 708970 ormar otvoren zemun 90h45h200 crni kom 1 31.03.200

8 

5192 

1134 708971 ormar otvoren zemun 90h45h200 crni kom 1 31.03.200

8 

5192 

1135 708972 ormar otvoren zemun 90h45h200 crni kom 1 31.03.200

8 

5192 

1136 708879 ormar zemun 90-crni kom 1 31.03.200

8 

3540 

1137 708880 ormar zemun 90-crni kom 1 31.03.200

8 

3540 

1138 708881 ormar zemun 90-crni kom 1 31.03.200

8 

3540 

1139 708882 ormar zemun 90-crni kom 1 31.03.200

8 

3540 

1140 708883 ormar zemun 90-crni kom 1 31.03.200

8 

3540 

1141 708884 ormar zemun 90-crni kom 1 31.03.200

8 

3540 

1142 708885 ormar zemun 90-crni kom 1 31.03.200

8 

3540 

1143 708886 ormar zemun 90-crni kom 1 31.03.200

8 

3540 

1144 708935 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1145 708936 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200 6372 
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8 

1146 708973 ormar arhivski gardoġ n200 br kom 1 31.03.200

8 

13688 

1147 708838 ormar gardoġ n200-braon kom 1 31.03.200

8 

18644 

1148 708839 ormar gardoġ n200-braon kom 1 31.03.200

8 

18644 

1149 708845 ormar gardoġ n75-braon kom 1 31.03.200

8 

6018 

1150 708846 ormar gardoġ n75-braon kom 1 31.03.200

8 

6018 

1151 715301 ormar kom 1 31.12.200

8 

5000 

1152 708937 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1153 708836 sto klub-gardoġ gtc66-braon kom 1 01.04.200

8 

3894 

1154 708979 fotelʿa 2000s crna koģa kom 1 31.03.200

8 

11564 

1155 708840 ormar gardoġ n200-braon kom 1 31.03.200

8 

18644 

1156 708983 ogledalo u ramu 100h40 kom 1 31.03.200

8 

3422 

1157 708849 sto radni gardoġ gs168-braon kom 1 31.03.200

8 

7906 

1158 708851 sto radni gardoġ gs148-braon kom 1 31.03.200

8 

7314.82 

1159 708852 sto radni gardoġ gs148-braon kom 1 31.03.200

8 

7314.82 

1160 708853 sto radni gardoġ gs148-braon kom 1 31.03.200

8 

7314.82 

1161 708938 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1162 708939 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1163 708940 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1164 708941 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1165 708942 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1166 708893 radna stolica crni ġtof kom 1 31.03.200

8 

4602 

1167 708894 radna stolica crni ġtof kom 1 31.03.200

8 

4602 

1168 708895 radna stolica crni ġtof kom 1 31.03.200

8 

4602 

1169 708896 radna stolica crni ġtof kom 1 31.03.200

8 

4602 

1170 708897 radna stolica crni ġtof kom 1 31.03.200

8 

4602 

1171 708898 radna stolica crni ġtof kom 1 31.03.200

8 

4602 

1172 708899 radna stolica crni ġtof kom 1 31.03.200 4602 
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1173 708900 radna stolica crni ġtof kom 1 31.03.200

8 

4602 

1174 708901 radna stolica crni ġtof kom 1 31.03.200

8 

4602 

1175 708902 radna stolica crni ġtof kom 1 31.03.200

8 

4602 

1176 708978 ogledalo u ramu 60h65 kom 1 31.03.200

8 

3304 

1177 708982 ogledalo u ramu 100h40 kom 1 31.03.200

8 

3422 

1178 708859 sto radni gardoġ gs148-braon kom 1 31.03.200

8 

7314.82 

1179 708860 sto radni gardoġ gs148-braon kom 1 31.03.200

8 

7314.82 

1180 708861 sto radni gardoġ gs148-braon kom 1 31.03.200

8 

7314.82 

1181 708943 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1182 708945 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1183 708944 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1184 708903 radna stolica crni ġtof kom 1 31.03.200

8 

4602 

1185 708904 radna stolica crni ġtof kom 1 31.03.200

8 

4602 

1186 708905 radna stolica crni ġtof kom 1 31.03.200

8 

4602 

1187 708854 sto radni gardoġ gs148-braon kom 1 31.03.200

8 

7314.82 

1188 708855 sto radni gardoġ gs148-braon kom 1 31.03.200

8 

7314.82 

1189 708946 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1190 708947 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1191 708906 radna stolica crni ġtof kom 1 31.03.200

8 

4602 

1192 708847 ormar gardoġ n75-braon kom 1 31.03.200

8 

6018 

1193 708977 fotelʿa 2000s crna koģa kom 1 31.03.200

8 

11564 

1194 708981 ogledalo u ramu 100h40 kom 1 31.03.200

8 

3422 

1195 708856 sto radni gardoġ gs148-braon kom 1 31.03.200

8 

7314.82 

1196 708857 sto radni gardoġ gs148-braon kom 1 31.03.200

8 

7314.82 

1197 708858 sto radni gardoġ gs148-braon kom 1 31.03.200

8 

7314.82 

1198 708948 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1199 708949 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200 6372 
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8 

1200 708950 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1201 708951 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1202 708907 radna stolica crni ġtof kom 1 31.03.200

8 

4602 

1203 708980 ogledalo u ramu 100h40 kom 1 31.03.200

8 

3422 

1204 708985 ogledalo u ramu 100h40 kom 1 31.03.200

8 

3422 

1205 708974 ormar sa friģiderom gardoġ kom 1 31.03.200

8 

16166 

1206 708862 sto radni gardoġ gs148-braon kom 1 31.03.200

8 

7314.82 

1207 708863 sto radni gardoġ gs148-braon kom 1 31.03.200

8 

7314.82 

1208 708864 sto radni gardoġ gs148-braon kom 1 31.03.200

8 

7314.82 

1209 708961 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1210 708962 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1211 708963 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1212 708917 radna stolica crni ġtof kom 1 31.03.200

8 

4602 

1213 708918 radna stolica crni ġtof kom 1 31.03.200

8 

4602 

1214 708919 radna stolica crni ġtof kom 1 31.03.200

8 

4602 

1215 708841 ormar gardoġ n200-braon kom 1 31.03.200

8 

18644 

1216 708865 sto radni gardoġ gs148-braon kom 1 31.03.200

8 

7314.82 

1217 708866 sto radni gardoġ gs148-braon kom 1 31.03.200

8 

7314.82 

1218 708867 sto radni gardoġ gs148-braon kom 1 31.03.200

8 

7314.82 

1219 708958 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1220 708959 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1221 708960 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1222 708914 radna stolica crni ġtof kom 1 31.03.200

8 

4602 

1224 708916 radna stolica crni ġtof kom 1 31.03.200

8 

4602 

1225 708842 ormar gardoġ n200-braon kom 1 31.03.200

8 

18644 

1226 708984 ogledalo u ramu 100h40 kom 1 31.03.200

8 

3422 

1227 708868 sto radni gardoġ gs148-braon kom 1 31.03.200 7314.82 
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1228 708869 sto radni gardoġ gs148-braon kom 1 31.03.200

8 

7314.82 

1229 708870 sto radni gardoġ gs148-braon kom 1 31.03.200

8 

7314.82 

1230 708955 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1231 708956 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1232 708957 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1233 708911 radna stolica crni ġtof kom 1 31.03.200

8 

4602 

1234 708912 radna stolica crni ġtof kom 1 31.03.200

8 

4602 

1235 708913 radna stolica crni ġtof kom 1 31.03.200

8 

4602 

1236 708871 sto radni gardoġ gs148-braon kom 1 31.03.200

8 

7314.82 

1237 708872 sto radni gardoġ gs148-braon kom 1 31.03.200

8 

7314.82 

1238 708873 sto radni gardoġ gs148-braon kom 1 31.03.200

8 

7314.82 

1239 708952 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1240 708953 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1241 708954 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1242 708908 radna stolica crni ġtof kom 1 31.03.200

8 

4602 

1243 708909 radna stolica crni ġtof kom 1 31.03.200

8 

4602 

1244 708910 radna stolica crni ġtof kom 1 31.03.200

8 

4602 

1245 708874 sto radni gardoġ gs148-braon kom 1 31.03.200

8 

7314.82 

1246 708875 sto radni gardoġ gs148-braon kom 1 31.03.200

8 

7314.82 

1247 708876 sto radni gardoġ gs148-braon kom 1 31.03.200

8 

7314.82 

1248 708964 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1249 708965 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1250 708966 kaseta pokretna gardoġ 3 braon kom 1 31.03.200

8 

6372 

1251 708920 radna stolica crni ġtof kom 1 31.03.200

8 

4602 

1252 708921 radna stolica crno ġtof kom 1 31.03.200

8 

4602 

1253 708922 radna stolica crni ġtof kom 1 31.03.200

8 

4602 

1258 708927 radna stolica crni ġtof kom 1 31.03.200 4602 
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1259 708928 radna stolica crni ġtof kom 1 31.03.200

8 

4602 

1260 708887 sto konferenc.gardoġ 240h100 br/cr kom 1 31.03.200

8 

14514 

1261 712770 radni sto gardoġ gs166 braon kom 1 30.12.200

8 

9740.9 

1262 712771 sto klub gardoġ gtc66 braon kom 1 30.12.200

8 

5274.6 

1263 712772 sto klub gardoġ gtc66 braon kom 1 30.12.200

8 

5274.6 

1264 712777 sto klub gardoġ gtc66 braon kom 1 30.12.200

8 

5274.6 

1265 712779 sto radni gardoġ gs168 braon kom 1 30.12.200

8 

10608.2 

1266 712782 sto radni gardoġ gs168 braon kom 1 30.12.200

8 

10608.2 

1267 712785 sto radni gardoġ gs168 braon kom 1 30.12.200

8 

10608.2 

1268 712789 sto radni gardoġ gs148 braon kom 1 30.12.200

8 

9740.9 

1269 712791 sto radni gardoġ gs148 braon kom 1 30.12.200

8 

9740.9 

1270 712794 sto radni gardoġ gs148 braon kom 1 30.12.200

8 

9740.9 

1271 712796 sto radni gardoġ gs148 braon kom 1 30.12.200

8 

9740.9 

1272 712799 sto radni gardoġ gs148 braon kom 1 30.12.200

8 

9740.9 

1273 712801 sto radni gardoġ gs148 braon kom 1 30.12.200

8 

9740.9 

1274 712803 sto radni gardoġ gs148 braon kom 1 30.12.200

8 

9740.9 

1275 712806 sto radni gardoġ gs148 braon kom 1 30.12.200

8 

9740.9 

1276 712809 sto radni gardoġ gs148 braon kom 1 30.12.200

8 

9740.9 

1277 712812 sto radni gardoġ gs148 braon kom 1 30.12.200

8 

9740.9 

1278 712838 sto radni gardoġ gs148 braon kom 1 30.12.200

8 

9740.9 

1279 712839 sto radni gardoġ gs148 braon kom 1 30.12.200

8 

9740.9 

1280 712840 sto radni gardoġ gs148 braon kom 1 30.12.200

8 

9740.9 

1281 712841 sto radni gardoġ gs148 braon kom 1 30.12.200

8 

9740.9 

1282 712842 sto radni gardoġ gs148 braon kom 1 30.12.200

8 

9740.9 

1283 712843 sto radni gardoġ gs148 braon kom 1 30.12.200

8 

9740.9 

1284 712844 sto radni gardoġ gs148 braon kom 1 30.12.200

8 

9740.9 

1285 712845 sto radni gardoġ gs148 braon kom 1 30.12.200 9740.9 
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1286 712846 sto radni gardoġ gs148 braon kom 1 30.12.200

8 

9740.9 

1287 712847 sto radni gardoġ gs148 braon kom 1 30.12.200

8 

9740.9 

1288 712853 sto radni gardoġ gs148 braon kom 1 30.12.200

8 

9740.9 

1289 712864 sto radni gardoġ gs148 braon kom 1 30.12.200

8 

9740.9 

1290 712926 sto radni gardoġ gs148 braon kom 1 30.12.200

8 

9740.9 

1291 712927 sto radni gardoġ gs148 braon kom 1 30.12.200

8 

9740.9 

1292 712928 sto radni gardoġ gs148 braon kom 1 30.12.200

8 

9740.9 

1293 712929 sto radni gardoġ gs148 braon kom 1 30.12.200

8 

9740.9 

1294 712930 sto radni gardoġ gs148 braon kom 1 30.12.200

8 

9740.9 

1295 712932 sto radni gardoġ gs148 braon kom 1 30.12.200

8 

9740.9 

1296 712933 rad.stolica sa rn 333sr crna ġtof kom 1 30.12.200

8 

5463.4 

1297 712934 rad.stolica sa rn 333sr crna ġtof kom 1 30.12.200

8 

5463.4 

1298 712935 rad.stolica sa rn 333sr crna ġtof kom 1 30.12.200

8 

5463.4 

1299 712936 rad.stolica sa rn 333sr crna ġtof kom 1 30.12.200

8 

5463.4 

1301 712938 rad.stolica sa rn 333sr crna ġtof kom 1 30.12.200

8 

5463.4 

1302 712939 rad.stolica sa rn 333sr crna ġtof kom 1 30.12.200

8 

5463.4 

1304 712941 rad.stolica sa rn 333sr crna ġtof kom 1 30.12.200

8 

5463.4 

1305 712942 rad.stolica sa rn 333sr crna ġtof kom 1 30.12.200

8 

5463.4 

1307 712944 rad.stolica sa rn 333sr crna ġtof kom 1 30.12.200

8 

5463.4 

1308 712945 rad.stolica sa rn 333sr crna ġtof kom 1 30.12.200

8 

5463.4 

1309 712946 rad.stolica sa rn 333sr crna ġtof kom 1 30.12.200

8 

5463.4 

1310 712947 rad.stolica sa rn 333sr crna ġtof kom 1 30.12.200

8 

5463.4 

1311 712948 rad.stolica sa rn 333sr crna ġtof kom 1 30.12.200

8 

5463.4 

1312 712949 rad.stolica sa rn 333sr crna ġtof kom 1 30.12.200

8 

5463.4 

1313 712950 rad.stolica sa rn 333sr crna ġtof kom 1 30.12.200

8 

5463.4 

1314 712951 rad.stolica sa rn 333sr crna ġtof kom 1 30.12.200

8 

5463.4 

1315 712952 rad.stolica sa rn 333sr crna ġtof kom 1 30.12.200 5463.4 
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1317 712954 rad.stolica sa rn 333sr crna ġtof kom 1 30.12.200

8 

5463.4 

1318 712955 rad.stolica sa rn 333sr crna ġtof kom 1 30.12.200

8 

5463.4 

1319 712956 rad.stolica sa rn 333sr crna ġtof kom 1 30.12.200

8 

5463.4 

1320 712957 rad.stolica sa rn 333sr crna ġtof kom 1 30.12.200

8 

5463.4 

1321 712958 rad.stolica sa rn 333sr crna ġtof kom 1 30.12.200

8 

5463.4 

1322 712959 rad.stolica sa rn 333sr crna ġtof kom 1 30.12.200

8 

5463.4 

1323 712960 rad.stolica sa rn 333sr crna ġtof kom 1 30.12.200

8 

5463.4 

1324 712961 kaseta pokr.gard.gcr3 br/cr kom 1 30.12.200

8 

8496 

1325 712962 kaseta pokr.gard.gcr3 br/cr kom 1 30.12.200

8 

8496 

1326 712963 kaseta pokr.gard.gcr3 br/cr kom 1 30.12.200

8 

8496 

1327 712964 kaseta pokr.gard.gcr3 br/cr kom 1 30.12.200

8 

8496 

1328 712965 kaseta pokr.gard.gcr3 br/cr kom 1 30.12.200

8 

8496 

1329 712966 kaseta pokr.gard.gcr3 br/cr kom 1 30.12.200

8 

8496 

1330 712967 kaseta pokr.gard.gcr3 br/cr kom 1 30.12.200

8 

8496 

1331 712968 kaseta pokr.gard.gcr3 br/cr kom 1 30.12.200

8 

8496 

1332 712969 kaseta pokr.gard.gcr3 br/cr kom 1 30.12.200

8 

8496 

1333 712970 kaseta pokr.gard.gcr3 br/cr kom 1 30.12.200

8 

8496 

1334 712971 kaseta pokr.gard.gcr3 br/cr kom 1 30.12.200

8 

8496 

1335 712972 kaseta pokr.gard.gcr3 br/cr kom 1 30.12.200

8 

8496 

1336 712973 kaseta pokr.gard.gcr3 br/cr kom 1 30.12.200

8 

8496 

1337 712974 kaseta pokr.gard.gcr3 br/cr kom 1 30.12.200

8 

8496 

1338 712975 kaseta pokr.gard.gcr3 br/cr kom 1 30.12.200

8 

8496 

1339 712976 kaseta pokr.gardoġ gcr3 br/cr kom 1 30.12.200

9 

8496 

1340 712997 kaseta pokr.gardoġ gcr3 br/cr kom 1 30.12.200

9 

8496 

1341 712998 kaseta pokr.gardoġ gcr3 br/cr kom 1 30.12.200

9 

8496 

1342 712999 kaseta pokr.gardoġ gcr3 br/cr kom 1 30.12.200

9 

8496 

1343 713000 kaseta pokr.gardoġ gcr3 br/cr kom 1 30.12.200 8496 
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1344 713001 kaseta pokr.gardoġ gcr3 br/cr kom 1 30.12.200

9 

8496 

1345 713002 kaseta pokr.gardoġ gcr3 br/cr kom 1 30.12.200

9 

8496 

1346 713003 kaseta pokr.gardoġ gcr3 br/cr kom 1 30.12.200

9 

8496 

1347 713004 kaseta pokr.gardoġ gcr3 br/cr kom 1 30.12.200

9 

8496 

1348 713005 kaseta pokr.gardoġ gcr3 br/cr kom 1 30.12.200

9 

8496 

1349 713006 kaseta pokr.gardoġ gcr3 br/cr kom 1 30.12.200

9 

8496 

1350 713025 kaseta pokr.gardoġ gcr3 br/cr kom 1 30.12.200

9 

8496 

1351 713026 kaseta pokr.gardoġ gcr3 br/cr kom 1 30.12.200

9 

8496 

1352 713027 ormar gardoġ pah90pg h200 braon kom 1 30.12.200

9 

17629.2 

1353 713028 ormar gardoġ pah90pg h200 braon kom 1 30.12.200

9 

17629.2 

1354 713029 ormar gardoġ pah90pg h200 braon kom 1 30.12.200

9 

19599.8 

1355 713030 ormar gardoġ gab90pb h75 braon kom 1 30.12.200

9 

11788.2 

1356 713031 ormar gardoġ gab90pb h75 braon kom 1 30.12.200

9 

11788.2 

1357 713032 ormar gardoġ gab90pb h75 braon kom 1 30.12.200

9 

11788.2 

1358 713033 ormar gardoġ gab90pb h75 braon kom 1 30.12.200

9 

11788.2 

1359 713034 ormar gardoġ gab90pb h75 braon kom 1 30.12.200

9 

11788.2 

1360 713035 ormar gardoġ gab90pb h75 braon kom 1 30.12.200

9 

11788.2 

1361 713036 ormar gardoġ gab90pb h75 braon kom 1 30.12.200

9 

11788.2 

1362 713037 komoda gardoġ gab90pb h75 braon kom 1 30.12.200

9 

11788.2 

1363 713038 ormar otv.gard.90h45h200 br/cr kom 1 15.08.200

8 

9935.6 

1364 713039 ormar otv.gard.90h45h200 br/cr kom 1 15.08.200

8 

9935.6 

1365 713040 ormar otv.gard.90h45h200 br/cr kom 1 15.08.200

8 

9935.6 

1366 713041 ormar otv.gard.90h45h200 br/cr kom 1 15.08.200

8 

9935.6 

1367 713042 ormar otv.gard.90h45h200 br/cr kom 1 15.08.200

8 

9935.6 

1368 713043 ormar otv.gard.90h45h200 br/cr kom 1 15.08.200

8 

9935.6 

1369 713044 ormar otv.gard.90h45h200 br/cr kom 1 15.08.200

8 

9935.6 

1370 713045 komoda gardoġ 90h45h75 br/cr kom 1 15.08.200 14396 
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1371 713046 komoda gardoġ 90h45h75 br/cr kom 1 15.08.200

8 

14396 

1372 713047 komoda gardoġ 90h45h75 br/cr kom 1 15.08.200

8 

14396 

1373 713048 komoda gardoġ 90h45h75 br/cr kom 1 15.08.200

8 

14396 

1374 713049 komoda gardoġ 90h45h75 br/cr kom 1 15.08.200

8 

14396 

1375 713050 komoda gardoġ 90h45h75 br/cr kom 1 15.08.200

8 

14396 

1376 713051 komoda gardoġ 90h45h75 br/cr kom 1 15.08.200

8 

14396 

1377 713052 komoda zemun abs 90h45h75 crna kom 1 15.08.200

8 

8035.8 

1378 713053 komoda zemun abs 90h45h75 crna kom 1 15.08.200

8 

8035.8 

1379 713054 sto konfer.gardoġ 240h100 br/cr kom 1 15.08.200

8 

15658.6 

1380 713055 ormar arh.zemun-abs 90h200 crni kom 1 15.08.200

8 

16160.1 

1381 713056 fotelʿa 2200 crna koģa kom 1 15.08.200

8 

12189.4 

1382 713057 fotelʿa 2200 crna koģa kom 1 15.08.200

8 

12189.4 

1383 713058 fotelʿa 2000s crna koģa kom 1 30.12.200

8 

10767.5 

1384 713059 fotelʿa 2000s crna koģa kom 1 30.12.200

8 

10767.5 

1385 713060 fotelʿa 2000s crna koģa kom 1 30.12.200

8 

10767.5 

1386 713061 fotelʿa 2000s crna koģa kom 1 30.12.200

8 

10767.5 

1387 713062 fotelʿa 2000s crna koģa kom 1 30.12.200

8 

10767.5 

1388 713063 fotelʿa 2000s crna koģa kom 1 30.12.200

8 

10767.5 

1389 713064 fotelʿa 2000s crna koģa kom 1 30.12.200

8 

10767.5 

1390 713065 kaseta pokr.gardoġ gcr3 br/cr kom 1 30.12.200

8 

8496 

1391 713066 kaseta pokr.gardoġ gcr3 br/cr kom 1 30.12.200

8 

8496 

1392 713067 kaseta pokr.gardoġ gcr3 br/cr kom 1 30.12.200

8 

8496 

1393 713068 kaseta pokr.gardoġ gcr3 br/cr kom 1 30.12.200

8 

8496 

1394 713069 kaseta pokr.gardoġ gcr3 br/cr kom 1 30.12.200

8 

8496 

1395 713070 fotelʿa altina disko crna koģa kom 1 30.12.200

8 

12095 

1396 713071 fotelʿa altina disko crna koģa kom 1 30.12.200

8 

12095 

1397 713072 fotelʿa altina disko crna koģa kom 1 30.12.200 12095 
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8 

1398 713073 fotelʿa altina disko crna koģa kom 1 30.12.200

8 

12095 

1399 715471 stolica kancelarijska kom 1 13.04.200

9 

1849 

1400 715472 stolica kancelarijska kom 1 13.04.200

9 

1849 

1402 715474 stolica kancelarijska kom 1 13.04.200

9 

1849 

1403 715475 stolica kancelarijska kom 1 13.04.200

9 

1849 

1404 715476 stolica kancelarijska kom 1 13.04.200

9 

1849 

1405 715477 stolica kancelarijska kom 1 13.04.200

9 

1849 

1406 715478 stolica kancelarijska kom 1 13.04.200

9 

1849.02 

1407 715926 sto radni gardos gs128 braon kom 1 11.07.200

9 

10903.2 

1408 715927 sto radni gardos gs128 braon kom 1 11.07.200

9 

10903.2 

1409 715928 sto radni gardos gs128 braon kom 1 11.07.200

9 

10903.2 

1410 715929 sto klub gardos x gtc66 braon kom 1 11.07.200

9 

5805.6 

1411 715930 ormar gardos pf gab90pb h75 br kom 1 11.07.200

9 

12968.2 

1412 715931 ormar gardos pf gab90pb h75 br kom 1 11.07.200

9 

12968.2 

1413 715932 sto klub gardos-abs r-70 br/cr kom 1 11.07.200

9 

6372 

1414 715933 dakt.stol.penta b-sr.kriv.siva stof kom 1 11.07.200

9 

17110 

1415 715934 dakt.stol.penta b-sr.kriv.siva stof kom 1 11.07.200

9 

17110 

1416 715935 dakt.stol.penta b-sr.kriv.siva stof kom 1 11.07.200

9 

17110 

1417 715936 dakt.stol.penta b-sr.kriv.siva stof kom 1 11.07.200

9 

17110 

1418 715937 dakt.stol.penta b-sr.kriv.siva stof kom 1 11.07.200

9 

17110 

1419 715938 dakt.stol.penta b-sr.kriv.siva stof kom 1 11.07.200

9 

17110 

1420 715939 dakt.stol.penta b-sr.kriv.siva stof kom 1 11.07.200

9 

17110 

1421 715940 dakt.stol.penta b-sr.kriv.siva stof kom 1 11.07.200

9 

17110 

1422 715941 dakt.stol.penta b-sr.kriv.siva stof kom 1 11.07.200

9 

17110 

1423 715942 dakt.stol.penta b-sr.kriv.siva stof kom 1 11.07.200

9 

17110 

1424 715943 orm.otv.gardos-x 90x45x200 b/c kom 1 11.07.200

9 

10903.2 

1425 715944 orm.otv.gardos-x 90x45x200 b/c kom 1 11.07.200 10903.2 
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9 

1426 715945 ormar otvor.gardos x 90x45x200 b/c kom 1 11.07.200

9 

10903.2 

1427 715946 orm.otvor.gardos-x 90x45x200 b/c kom 1 11.07.200

9 

10903.2 

1428 715947 orm.otvor.gardos-x 90x45x140 b/c kom 1 11.07.200

9 

10384 

1429 715948 orm.arh.gard/pf 90x45x200 b/c st kom 1 11.07.200

9 

21559 

1430 715949 orm.arh.gard/pf 90x45x200 b/c st kom 1 11.07.200

9 

21559 

1431 715950 orm.arh.gard/pf 90x45x200 b/c st kom 1 11.07.200

9 

21558 

1432 715951 komoda zemun-abs 60x45x75 c/c kom 1 11.07.200

9 

12968 

1433 715952 ormar arh.gardos-x gah-90x45x200 b/c kom 1 15.08.200

8 

19399.2 

1434 715953 ormar arh.gardos-x gah-90x45x200 b/c kom 1 15.08.200

8 

19399.2 

1435 715954 ormar arh.gardos-x gah-90x45x200 b/c kom 1 15.08.200

8 

19399.2 

1436 715955 sto okrugli gardos-abs r-100 b/c kom 1 11.07.200

9 

16756 

1437 715956 foteqa 2200l hrom crna koza kom 1 11.07.200

9 

15576 

1438 715957 kaseta pokretna gardo[/pf gcr 3 br/cr kom 1 11.07.200

9 

9345.6 

1439 715958 kaseta pokretna gardo[/pf gcr 3 br/cr kom 1 11.07.200

9 

9345.6 

1440 715959 kaseta pokretna gardo[/pf gcr 3 br/cr kom 1 11.07.200

9 

9345.6 

1441 715960 ormar format 518 noce kom 1 11.07.200

9 

48144 

1442 715961 ormar format 518 noce kom 1 11.07.200

9 

48144 

1443 715962 kaseta format 545 noce kom 1 11.07.200

9 

30090 

1444 715963 kaseta format 545 noce kom 1 11.07.200

9 

30090 

1445 715964 fotelja 2000gueen niska hr.crna koza kom 1 11.07.200

9 

12036 

1446 715965 fotelja 2000gueen niska hr.crna koza kom 1 11.07.200

9 

12036 

1447 715966 fotelja 2000gueen niska hr.crna koza kom 1 11.07.200

9 

12036 

1448 715967 fotelja 2000gueen niska hr.crna koza kom 1 11.07.200

9 

12036 

1449 715968 fotelja 2000gueen niska hr.crna koza kom 1 11.07.200

9 

12036 

1450 715969 foteqa 2200 gueen visoka hr.cr.koza kom 1 11.07.200

9 

13688 

1451 715970 ogledalo kom 1 14.07.200

9 

7316 

1452 715971 ogledalo kom 1 14.07.200 7316 
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9 

1453 715972 ogledalo kom 1 14.07.200

9 

7316 

1454 715973 ormar format 506 noce kom 1 16.07.200

9 

37311.6 

1456 721711 radna stolica kom 1 31.12.200

9 

3000 

1458 721713 sto pomoĺni kom 1 31.12.200

9 

5000 

1459 721714 koģna fotelʿa crna kom 1 31.12.200

9 

15000 

1460 721715 koģna fotelʿa crna kom 1 31.12.200

9 

15000 

1461 721716 koģni trosed crni kom 1 31.12.200

9 

45000 

1462 721717 ovalni mali stoļiĺ kom 1 31.12.200

9 

10000 

1463 722641 pokretni stoļiĺ-kaseta kom 1 04.02.201

0 

11008.47 

1464 728520 vitr.ugr.ormar 141h35h245 kom 1 02.07.201

0 

57230 

1465 728526 ugaona garnitura-tina kom 1 13.09.201

0 

28686 

1466 756898 arhivski orman GO-4 kom 1 15.03.201

3 

21000 

1467 756899 arhivski orman GO-4 kom 1 15.03.201

3 

21000 

1468 756900 arhivski orman GO-4 kom 1 15.03.201

3 

21000 

1469 756901 arhivski orman GO-4 kom 1 15.03.201

3 

21000 

3001 706694 kompjuter dell opt320 dt kom 1 16.11.200

7 

60835.35 

3002 706696 kompjuter dell opt320 dt kom 1 16.11.200

7 

60835.35 

3003 706695 kompjuter dell opt320 dt kom 1 16.11.200

7 

60835.35 

3004 706711 kompjuter dell opt320 dt kom 1 16.11.200

7 

60835.35 

3005 706692 kompjuter dell opt320 dt kom 1 16.11.200

7 

60835.35 

3006 706693 kompjuter dell opt320 dt kom 1 16.11.200

7 

60835.35 

3007 706680 kompjuter dell opt320 dt kom 1 16.11.200

7 

60835.35 

3008 706691 kompjuter dell opt320 dt kom 1 16.11.200

7 

60835.35 

3009 706714 kompjuter dell opt320 dt kom 1 16.11.200

7 

60835.35 

3010 706712 kompjuter dell opt320 dt kom 1 16.11.200

7 

60835.35 

3011 706713 kompjuter dell opt320 dt kom 1 16.11.200

7 

60835.35 

3012 706709 kompjuter dell opt 320 dt kom 1 16.11.200 60835.35 
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7 

3013 706710 kompjuter dell opt320 dt kom 1 16.11.200

7 

60835.35 

3014 706669 kompjuter dell opt-320dt kom 1 16.11.200

7 

60835.35 

3015 706670 kompjuter dell.opt-320dt kom 1 16.11.200

8 

60835.35 

3016 706673 kompjuter dell opt320 dt kom 1 16.11.200

7 

60835.35 

3017 706674 kompjuter dell opt320 dt kom 1 16.11.200

7 

60835.35 

3018 706675 kompjuter dell opt320 dt kom 1 16.11.200

7 

60835.35 

3019 706676 kompjuter dell opt320 dt kom 1 16.11.200

7 

60835.35 

3020 706677 kompjuter dell opt320 dt kom 1 16.11.200

7 

60835.35 

3021 706681 kompjuter dell opt320 dt kom 1 16.11.200

7 

60835.35 

3022 706683 kompjuter dell opt320 dt kom 1 16.11.200

7 

60835.35 

3023 706684 kompjuter dell opt320 dt kom 1 16.11.200

7 

60835.35 

3024 706689 kompjuter dell opt320 dt kom 1 16.11.200

7 

60835.35 

3025 706672 kompjuter dell opt320 dt kom 1 16.11.200

7 

60835.35 

3026 706685 kompjuter dell opt320 dt kom 1 16.11.200

7 

60835.35 

3027 706686 kompjuter dell opt320 dt kom 1 16.11.200

7 

60835.35 

3028 706687 kompjuter dell opt320 dt kom 1 16.11.200

7 

60835.35 

3029 706688 kompjuter dell opt320 dt kom 1 16.11.200

7 

60835.35 

3030 706699 kompjuter dell opt320 dt kom 1 16.11.200

7 

73206.67 

3031 706702 dijaprojektor dell 1201 mp kom 1 16.11.200

7 

79348.86 

3032 706678 ġtampaļ lexmark laser e120n kom 1 16.11.200

7 

13535.54 

3033 706682 ġtampaļ lexmark las. e120n kom 1 16.11.200

7 

13535.54 

3034 706679 ġtampaļ lexmark las e120 kom 1 16.11.200

7 

13535.54 

3035 706701 ġtampaļ u boji laser lemark c 530dn kom 1 16.11.200

7 

34351.57 

3036 706697 televizor lcd panasonic 32 le7 kom 1 16.11.200

7 

55677.14 

3037 706698 dvd sistem (5 zvucnika) panas.sc-ht 

540 

kom 1 16.11.200

7 

18526.2 

3038 706704 fotoaparat samsung s730 kom 1 16.11.200

7 

11969.6 

3039 706703 diktafon sony ic recorder icd p530f kom 1 16.11.200 6822.6 
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7 

3040 706700 diktafon sony ic recorder icd p530f kom 1 16.11.200

7 

6828.6 

3041 706690 skener hp sj 2400 c kom 1 16.11.200

7 

4618.21 

3042 706671 skener hp scan jet 2400 kom 1 16.11.200

7 

4618.21 

3066 706705 lap top dell d630 271398856 kom 1 16.11.200

7 

142560 

3067 706706 lap top dell d531 kom 1 16.11.200

7 

87804 

3068 706707 torba za lap top kom 1 16.11.200

7 

2330.41 

3069 706708 torba za lap top kom 1 16.11.200

7 

2330.41 

3070 708986 kompjuter dell vostro 200 kom 1 31.03.200

8 

79976.16 

3071 708987 kompjuter dell vostro 200 kom 1 31.03.200

8 

79976.16 

3072 708988 kompjuter dell vostro 200 kom 1 31.03.200

8 

79976.16 

3073 708989 kompjuter dell vostro 200 kom 1 31.03.200

8 

79976.16 

3074 708990 kompjuter dell vostro 200 kom 1 31.03.200

8 

79976.16 

3075 708991 kompjuter dell vostro 200 kom 1 31.03.200

8 

79976.16 

3076 708992 kompjuter dell vostro 200 kom 1 31.03.200

8 

79976.16 

3077 708993 kompjuter dell vostro 200 kom 1 31.03.200

8 

79976.16 

3078 708994 kompjuter dell vostro 200 kom 1 31.03.200

8 

79976.16 

3079 708995 kompjuter dell vostro 200 kom 1 31.03.200

8 

79976.16 

3080 708996 kompjuter dell vostro 200 kom 1 31.03.200

8 

79976.16 

3081 708997 kompjuter dell vostro 200 kom 1 31.03.200

8 

79976.16 

3082 708998 kompjuter dell vostro 200 kom 1 31.03.200

8 

79976.16 

3083 708999 kompjuter dell vostro 200 kom 1 31.03.200

8 

79976.16 

3084 709000 kompjuter dell vostro 200 kom 1 31.03.200

8 

79976.16 

3085 709001 kompjuter dell vostro 200 kom 1 31.03.200

8 

79976.16 

3086 709002 kompjuter dell vostro 200 kom 1 31.03.200

8 

79976.16 

3087 709003 kompjuter dell vostro 200 kom 1 31.03.200

8 

79976.16 

3088 709004 kompjuter dell vostro 200 kom 1 31.03.200

8 

79976.16 

3089 709005 kompjuter dell vostro 200 kom 1 31.03.200 79976.16 
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3090 709006 kompjuter dell vostro 200 kom 1 31.03.200

8 

79976.16 

3091 709007 kompjuter dell vostro 200 kom 1 31.03.200

8 

79976.16 

3092 709008 kompjuter dell vostro 200 kom 1 31.03.200

8 

79976.16 

3093 709009 kompjuter dell vostro 200 kom 1 31.03.200

8 

79976.16 

3094 709010 kompjuter dell vostro 200 kom 1 31.03.200

8 

82803.6 

3095 709011 lap top dell inspirion 1520 kom 1 31.03.200

8 

100980 

3096 709012 lap top dell inspirion 1520 kom 1 31.03.200

8 

100980 

3097 709080 skener ske hp sj g2710 kom 1 31.03.200

8 

6068.15 

3098 709081 skerner ske hp sj g2710 kom 1 31.03.200

8 

6068.15 

3099 709061 ġtampaļ pri laser-e 120 kom 1 31.03.200

8 

6619.8 

3100 709062 ġtampaļ pri laser-e 120 kom 1 31.03.200

8 

6619.8 

3101 709063 ġtampaļ pri laser-e 120 kom 1 31.03.200

8 

6619.8 

3102 709064 ġtampaļ pri laser-e 120 kom 1 31.03.200

8 

6619.8 

3103 709065 ġtampaļ pri laser-e 120 kom 1 31.03.200

8 

6619.8 

3104 709066 ġtampaļ pri laser-e 120 kom 1 31.03.200

8 

6619.8 

3105 709067 ġtampaļ pri laser-e 120 kom 1 31.03.200

8 

6619.8 

3106 709068 ġtampaļ pri laser-e 120 kom 1 31.03.200

8 

6619.8 

3107 709069 ġtampaļ pri laser-e 120 kom 1 31.03.200

8 

6619.8 

3108 709070 ġtampaļ pri laser-e 120 kom 1 31.03.200

8 

6619.8 

3109 709071 ġtampaļ pri laser-e 120 kom 1 31.03.200

8 

6619.8 

3110 709072 napajanje ups apc smart 1500i kom 1 31.03.200

8 

36464.06 

3111 709073 napajanje ups bk 650ei kom 1 31.03.200

8 

8054.09 

3112 709074 napajanje ups bk 650ei kom 1 31.03.200

8 

8054.09 

3113 709075 napajanje ups bk 650ei kom 1 31.03.200

8 

8054.09 

3114 709076 napajanje ups bk 650ei kom 1 31.03.200

8 

8054.09 

3115 709077 napajanje ups bk 650ei kom 1 31.03.200

8 

8054.09 

3118 709082 pokretni hard disk w hdd 250gb ext kom 1 31.03.200 13239.45 


















